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Allgemeine Sicherheitshinweise d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
fur Elektrowerkzeuge tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhédngen oder um den Ste-
Warnung! cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei- Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
sungen, Bebilderungen und technischen 0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt- elektrischen Schlages.
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet- e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
zungen verursachen. im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Verldngerungsleitungen, die auch fiir den
Anweisungen fiir die Zukunft auf. AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fir den AuBenbereich geeigneten
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Verlangerungsleitung verringert das Risiko
Begriff ,,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netz- eines elektrischen Schlages.
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
Netzleitung). ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
1. Arbeitsplatzsicherheit stromschutzschalters vermindert das Risiko
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber eines elektrischen Schlages.
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen 3. Sicherheit von Personen
fihren. a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
nicht in explosionsgeféhrdeter Umge- an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
bung, in der sich brennbare Fliissigkei- Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro- Sie mide sind oder unter dem Einfluss
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
oder die Dampfe entziinden kénnen. stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
c) Halten Sie Kinder und andere Personen Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
wahrend der Benutzung des Elektrowerk- ernsthaften Verletzungen fihren.
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-
Kontrolle uber das Elektrowerkzeug verlieren. tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
2. Elektrische Sicherheit Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk- Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
zeugs muss in die Steckdose passen. Der und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
Stecker darf in keiner Weise veréndert das Risiko von Verletzungen.
werden. Verwenden Sie keine Adapter- c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
koénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht Gber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flhren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tatigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen flihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das fir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
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d)

e)

f)

9)

a)

b)

zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veradnderten Akku. Beschéadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kdénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.
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Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfiigen liber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschéadig-
ten Zellen gewahrleistet! Eine falsche Hand-
habung fiihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestéatigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fur Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates istim
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren
Akku haufig.

3. Lagern Sie lhren Akku kuhl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schadigt die Akkuzellen.
Die haufigste Ursache fir die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung
merklich nachlasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

8. Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
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10.

11.

12.

13.

und Zellschadigung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung auBer-
lich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschéadigungen und St6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus Uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen St6Ben ausgesetzt waren unverziig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschédigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kdnnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betatigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku flh-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr fiihren.
Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kon-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen flhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverziglich!

Sofern lhr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von Ihrem Gerat.

Hinweise zum Ladegerét und Ladevorgang

1.

Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegerats. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.
Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverziglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.
Ladegerat, Akkus und Akkugeréat vor Kindern
schatzen.

Keine beschéadigten Ladegeréate verwenden.
Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeréaten.
Bei starker Beanspruchung erwarmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.

Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten
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10.

11.

12.

13.

gelten nur fur entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus fiihrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerat stecken lassen.

Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus langer als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).

Laden bei einer Temperatur von unter 10°C
fUhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
und kann zu Brand fuihren.

Verwenden Sie keine Akkus, die sich wah-
rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
kuzellen gefahrlich geschadigt sein kénnten.
Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewdhnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollstandig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fuhrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfliissen

1.

2.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie Ihr Akkugerét und das
Ladegeréat vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen flhren.

Das Akkugerat und das Ladegerat nicht im
Bereich von Dampfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugeréate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von tber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
— ersetzen sie diese unverzuglich.
Lagerung von Akkus, Ladegeréiten und
Akkugerat. Lagern Sie das Ladegerat und
Ihr Akkugerat nur in trockenen Raumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.

07.08.2025 08:55:42



Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kiihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und beruhren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogerate
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Geréate nicht in den Hausmiill geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fiir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschédigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerat erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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Spezielle Sicherheitshinweise fiir

Kettensédgen

* Halten Sie bei laufender Sége alle Koérper-
teile von der Sagekette fern. Vergewissern
Sie sich vor dem Starten der Séage, dass
die Ségekette nichts beriihrt. Beim Arbei-
ten mit einer Kettensage kann ein Moment
der Unachtsamkeit dazu fihren, dass Be-
kleidung oder Korperteile von der Sagekette
erfasst werden.

* Halten Sie die Kettensdge immer mit Ihrer
rechten Hand am hinteren Handgriff und
mit lhrer linken Hand am vorderen Hand-
griff fest. Das Festhalten der Kettensége in
umgekehrter Arbeitshaltung erhéht das Risko
von Verletzungen und darf nicht angewendet
werden.

* Halten Sie die Kettensége an den isolier-
ten Griffflachen, da die Sagekette in Be-
rithrung mit verborgenen Stromleitungen
kommen kann. Der Kontakt der Sagekette
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag flhren.

* Tragen Sie Augenschutz. Weitere Schut-
zausriistung fiir Gehor, Kopf, Hande,
Beine und FiiBe wird empfohlen. Passen-
de Schutzkleidung mindert die Verletzungs-
gefahr durch umherfliegendes Spanmaterial
und zufalliges Beriihren der Sagekette.

® Arbeiten Sie mit der Kettensédge nicht
auf einem Baum, einer Leiter, von einem
Dach oder einer instabilen Standflache.
Bei Betrieb in einer solchen Weise besteht
Verletzungsgefahr.

® Achten Sie immer auf festen Stand und
benutzen Sie die Kettensége nur, wenn
Sie auf festem, sicherem und ebenem
Grund stehen. Rutschiger Untergrund oder
instabile Standflachen kénnen zum Verlust
des Gleichgewichts oder zum Verlust der
Kontrolle Uber die Kettensage flhren.

* Rechnen Sie beim Schneiden eines unter
Spannung stehenden Astes damit, dass
dieser zuriickfedert. Wenn die Spannung in
den Holzfasern freikommt, kann der gespann-
te Ast die Bedienperson treffen und/oder die
Kettensage der Kontrolle entrei3en.

® Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Unterholz und jungen
Béaumen. Das diinne Material kann sich in
der Sagekette verfangen und auf Sie schla-
gen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.
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* Tragen Sie die Kettensage am vorderen
Griff im ausgeschalteten Zustand, die
Sagekette von lhrem Kérper abgewandt.
Bei Transport oder Aufbewahrung der
Kettensége stets die Schutzabdeckung
aufziehen. Sorgfaltiger Umgang mit der
Kettensage verringert die Wahrscheinlichkeit
einer versehentlichen Beruhrung mit der lau-
fenden Sagekette.

* Befolgen Sie Anweisungen fiir die
Schmierung, die Kettenspannung und
das Wechseln von Zubehér. Eine unsach-
geman gespannte oder geschmierte Kette
kann entweder reiBen oder das Riickschlagri-
siko erhéhen.

* Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Fettige, dlige Griffe sind
rutschig und flhren zum Verlust der Kontrolle.

® Nur Holz sédgen. Die Kettensage nur fur
Arbeiten verwenden, fiir die sie bestimmt
ist - Beispiel: Verwenden Sie die Ketten-
sédge nicht zum Ségen von Plastik, Mau-
erwerk oder Baumaterialien, die nicht aus
Holz sind. Die Verwendung der Kettensége
fUr nicht bestimmungsgemane Arbeiten kann
zu gefahrlichen Situationen flihren.

e Versuchen Sie nicht einen Baum zu féllen,
bevor Sie nicht ein klares Verstéandnis al-
ler zugehdrigen Vorgehensweisen haben.
Der Benutzer oder andere Personen kdnnen
durch einen umstiirzenden Baum schwer ver-
letzt werden.

Ursachen und Vermeidung eines Riick-
schlags:

Ruckschlag kann auftreten, wenn die Spitze der
Flhrungsschiene einen Gegenstand beriihrt oder
wenn das Holz sich biegt und die Sagekette im
Schnitt festklemmt.

Eine Beruhrung mit der Schienenspitze kann

in manchen Féllen zu einer unerwarteten nach
hinten gerichteten Reaktion flhren, bei der die
FUhrungsschiene nach oben und in Richtung der
Bedienperson geschlagen wird.

Das Verklemmen der Sagekette an der Oberkante
der Fihrungsschiene kann die Schiene rasch in
Bedienerrichtung zurtickstoBen.

Jede dieser Reaktionen kann dazu fiihren, dass
Sie die Kontrolle iber die Sage verlieren und sich
maoglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie
sich nicht ausschlieBlich auf die in der Ketten-
sage eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als
Benutzer einer Kettensége sollten Sie verschie-
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dene MaBnahmen ergreifen, um unfall- und ver-
letzungsfrei arbeiten zu kénnen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:

® Halten Sie die Sdge mit beiden Handen
fest, wobei Daumen und Finger die Griffe
der Kettensidge umschlieBen. Bringen Sie
lhren Koérper und die Arme in eine Stel-
lung, in der Sie den Riickschlagkréften
standhalten kénnen. Wenn geeignete Maf3-
nahmen getroffen werden, kann die Bedien-
person die Rickschlagkréafte beherrschen.
Niemals die Kettenséage loslassen.
Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung und ségen Sie nicht tiber Schul-
terhéhe. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes
Berlihren mit der Schienenspitze vermieden
und eine bessere Kontrolle der Kettensage in
unerwarteten Situationen ermdglicht.
Verwenden Sie stets vom Hersteller
vorgeschriebene Ersatzschienen und
Séageketten. Falsche Ersatzschienen und
Séageketten kénnen zum ReiBen der Kette
und/oder zu Ruickschlag flhren.

Halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers fiir das Schérfen und die
Wartung der Séagekette. Zu niedrige Tiefen-
begrenzer erhdéhen die Neigung zum Ruck-
schlag.

Es wird empfohlen, dass ein Erstbenutzer
zumindest das Schneiden von Rundholz auf
einem Sagebock oder Gestell iiben sollte.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Ketten-

ségen:

a) Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie
die Kettensage von Materialansammlungen
befreien, lagern oder Wartungsarbeiten
durchfliihren. Vergewissern Sie sich, dass der
Schalter ausgeschaltet und der Akkublock
getrennt ist. Unerwartetes Ingangsetzen der
Kettensage wahrend diese von Materialan-
sammlungen befreit oder Wartungsarbeiten
an ihr ausgeflhrt werden, kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

Benutzen Sie nicht die Kettensége ohne
Schmierung und diese rechtzeitig aufzufillen,
bevor der Tank leer ist.

Verwenden Sie nur empfohlene Schmiermit-
tel.
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Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-
ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

e Schnittverletzungen, falls keine Schutzklei-
dung getragen wird.

Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
aktive oder passive medizinische Implantate
beeintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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General safety information for power tools

WARNING

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool“ used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools
operated from the mains power supply (with a
power cable) and to battery operated power tools
(without a power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflam-
mable liquids, gases or dust. Electric tools
produce sparks which could set the dust or
vapours alight.

c) Keep children and other people away

from the power tool while you are using it.

If you are distracted you may lose control of
the power tool.

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric
tool must fit into the socket. The plug
should never be altered in any way. Never
use adapter plugs together with earthed
electric tools. Unaltered plugs and correct
sockets reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens
and fridges. The risk of electric shock is
increased if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

d) Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.
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e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use
a earth-leakage circuit-breaker. The
earth-leakage circuit-breaker reduces the risk
of an electric shock.

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment
and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start
up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect
it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair, cloth-
ing and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

g) If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.

h) Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is danger-
ous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery pack before making
any adjustments to the tool, changing ac-
cessories or putting the power tool down.
These precautions will prevent the power tool
starting accidentally.

Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the tool. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.
Look after power tools plug-in tools with
care. Check that moving parts function
correctly and do not jam, and whether
any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function

of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, accessories, plug-in
tools, etc. as set out in these instructions.
Take account of the conditions in your
work area and the job in hand. Using elec-
tric tools for purposes other than the one for
which they are designed can result in danger-
ous situations.

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.
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5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.

A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it.

If you touch it by accident, rinse the af-
fected area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable bat-
tery or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work on
damaged rechargeable batteries. All
maintenance work on rechargeable batteries
should only be performed by the manufactur-
er or authorized after sales service outlets.

-10-
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Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cellis initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undam-
aged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally

at 15°C and charged to at least 40%.

Lithium-ion batteries are subject to a natural

ageing process. The battery pack must be

replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

7. Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery

housing without this overheating actually

being apparent externally.
9. Avoid damage and shocks. Replace batter-
ies which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.
If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
. Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explo-
sion and a fire risk.
Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedi-
ately.
If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work

10.

11

12.

13.

Information on chargers and the charging

process

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.

5. Do not use the supplied battery charger to

charge other cordless tools.
6. Inheavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.
Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged

11 -
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or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously.
There is a high probability that the battery
pack has already suffered dangerous dam-
age (exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated dur-
ing the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical
symptoms (gassing, hissing, cracking,...)

12. Never fully discharge the battery pack (rec-
ommended depth of discharge max. 80%) A
complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1.  Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient temper-
ature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from
freezing. Battery packs which were stored
below 0°C for more than 60 minutes must be
disposed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic
charging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a col-
lection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.

-12-
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Special safety instructions for chainsaws

When the chainsaw is running make sure
that you keep all parts of your body away
from the chainsaw. Before starting up

the chainsaw make sure that it is not tou-
ching anything. When you are working with
a chainsaw, a single moment of carelessness
is all it takes for clothing or parts of your body
to get caught by the chainsaw.

Always hold the chainsaw securely with
your right hand on the rear handle and
your left hand on the front handle. Holding
the chainsaw with your hands the other way
round as your working position increases the
risk of injury and is therefore not allowed.
Hold the chainsaw by the insulated hand-
les because the saw chain may strike
concealed power cables. Contact between
the saw chain and a live cable can make the
metal parts of the equipment live and will
cause an electric shock.

Wear eye protection. Other safety equip-
ment for your hearing, head, hands, legs
and feet is recommended. Correct protec-
tive clothing reduces the risk of injury caused
by catapulted chips or in the event of acciden-
tal contact with the chainsaw.

Never use the chainsaw up a tree or lad-
der or on a roof or an instable standing
surface. You risk injuring yourself if you use it
in such a way.

Always maintain a steady standing po-
sition and only use the chainsaw when
you are standing on firm, safe and flat
ground. A slippery or instable surface can
cause you to lose your balance or control
over the chainsaw.

When cutting through a branch which is
under tension, take into account how it
will spring back once the cut has been
made. Once the tension in the wood fibers is
released, the tensioned branch could hit the
operator and/or seize control of the chainsaw.
Take special care when cutting underg-
rowth and young trees. The thin material
can become caught in the saw chain and
whip back towards you or make you lose your
balance.

Carry the chainsaw by the front handle
with the chainsaw switched off and the
chain facing away from the body. Always
fit the protective cover when transporting
the chainsaw or putting it into storage.
Careful handling of the chainsaw reduces the
likelihood of accidental contact with the saw

chain while it is running.

Follow the instructions for lubrication,
chain tension and replacement of ac-
cessories. A chain which is not properly
tensioned or lubricated can either break or
increase the risk of kickback.

Keep the handles dry, clean and free from
oil and grease. Greasy or oily handles are
slippery and will result in loss of control.

Only use the chainsaw to cut wood. The
chain must only be used to perform the
work for which it is intended. For examp-
le: Never use the chainsaw to cut plastic
or brickwork or building materials which
are not made of wood. Use of the chainsaw

for non-intended or non-approved work can
create dangerous situations.

® Never attempt to fell a tree unless you
have a clear understanding of all the pro-
cedures involved. The user or other persons
could be seriously injured by a falling tree.

Causes of and ways to avoid recoil
Recoil can occur if the tip of the chain bar touches
an item or if the wood bends and jams the saw
chain in the cut.

In many cases contact with the bar tip can result
in an unexpected reaction aimed backwards in
which the chain bar is catapulted upwards to-
wards the operator.

Jamming the saw chain on the top of the chain
bar can catapult the bar towards the operator at
high speed.

Any of these reactions can result in you losing
control over the saw and possibly suffering seri-
ous injuries. You should therefore not rely totally
on the safety equipment fitted to the chainsaw.
When using a chainsaw you should take various
precautions to enable you to work without suffe-
ring accidents or injuries.

Recaoil is the result of incorrect or wrong use of
the electric tool. It can be prevented by suitable
precautions, as described below:

* Hold the saw firmly with both hands, with
fingers and thumbs gripped around the
handles. Steady yourself with your body
and arms in a position in which you can
control the kickback forces. Provided ap-
propriate measures are taken, an operator
should be capable of controlling the kickback
forces. Never let go of the chain saw.

® Avoid abnormal working postures. Never
cut above shoulder height. This prevents

-13-
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accidental contact with the tip of the rail and
offers better control over the chainsaw in un-
expected situations.

e Always use the correct replacement rails
and saw chains recommended by the ma-
nufacturer. The use of incorrect replacement
rails or saw chains may result in breakage of
the chain and/or kickback.

* Follow the manufacturer’s instructions
for sharpening and maintaining the saw
chain. The risk of kickback is increased if the
depth limiter is set too low.

General safety information for chainsaws:

a) Follow all instructions when removing accu-
mulations of material from the chainsaw, sto-
ring it away or carrying out maintenance work.
Make sure that the switch is switched off and
that the battery pack is disconnected. If the
chainsaw starts up unexpectedly while you
are removing accumulations of material from
it or while you are carrying out maintenance
work, this could lead to serious injuries.

Do not use the chainsaw without lubrication
and top it up in good time before the tank is
empty.

Use only recommended lubricants.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in ac-

cordance to instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards may

arise in connection with the equipment’s const-

ruction and layout:

e Cutinjuries if no safety clothing is used.

* Lung damage if no suitable protective dust
mask is applied.

* Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

® Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-
ned.

Warning! The electric power tool generates an
electromagnetic field during operation. Under cer-
tain circumstances this field may actively or passi-
vely impede medical implants. To reduce the risk
of serious or fatal injuries, we recommend per-
sons with medical implants to consult their doctor
and the manufacturer of the medical implant prior
to using the equipment.

Do not lose this safety information.

-14 -
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect de l'instruction suivante peut
entrainer une décharge électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se réfere a des outils
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec
cable réseau) ou a des outils électriques qui
fonctionnent avec un accumulateur (sans cable
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéeres ou les
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes a distance pendant |‘utilisation de
I‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous
pouvez perdre le controle de |‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque fagcon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Nutilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter l‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I‘huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d‘une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec
un outil électrique, n‘utilisez que des
rallonges adaptées pour I‘extérieur. L'utili-
sation d‘une rallonge adaptée pour I‘extérieur
diminue le risque d‘une décharge électrique.

f) Sil'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de 'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité.
Toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées réduiront
les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l'interrupteur est en position
arrét avant de brancher I'outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
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f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux controler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des pieces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les cor-
rectement. L‘utilisation d‘un dispositif d‘aspi-
ration de la poussiére peut permettre d‘éviter
les risques dus a la poussiere.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez l‘outil. Tout manque d‘atten-
tion peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique. Uti-
lisez I‘outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I‘interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur |‘appareil,
de changer des accessoires ou de ranger
I‘outil électrique. Ces mesures de précau-
tion permettent d‘éviter un démarrage invo-
lontaire de I‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui he connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas
lu ces instructions dutiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu'ils
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Contrélez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)
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que le fonctionnement de I‘outil élec-
trique s‘en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d‘utiliser
I‘outil électrique. Beaucoup d‘accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triqgues mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d‘insert en respectant
ces instructions. Tenez compte ce-faisant
des conditions de travail et du travail a
exécuter. L utilisation d‘outils électriques
pour d‘autres applications que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.
Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contréle slrs de
I‘outil électrique dans les situations impré-
vues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que dans
les chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté
pour un certain type d‘accumulateurs avec
des accumulateurs différents, il y a risque
d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques que
les accumulateurs prévus a cet effet. L‘uti-
lisation d‘autres accumulateurs peut entrainer
des blessures et un risque d‘incendie.
Maintenez I'accumulateur a distance de
trombones, piéces de monnaie, clefs,
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I‘accumulateur peut avoir pour
conséquence des brllures ou un incendie.
Lorsqu’un accumulateur est mal em-
ployé, il peut perdre du liquide. Evitez
tout contact avec ce liquide. En cas de
contact par mégarde, rincez a I'eau claire.
Si du liquide entre en contact avec vos
yeux, consultez aussi un cabinet médical.
Du liquide qui s’échappe d’'un accumulateur
peut causer des irritations de la peau ou des
bralures.
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e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifié. Les accumulateurs endom-
magés ou modifiés peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entrainer un incendie,

une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de charge-

ment et ne chargez jamais I’'accumulateur
ou l’outil sans fil hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou un chargement
hors de la plage de température admissible
peut détruire 'accumulateur et augmenter le
risque d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.
N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

b)

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement siir, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiére faute d’utilisation et un mauvais en-
tretien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.
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Consignes relatives a ’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.

L'accumulateur doit étre chargé avant la pre-
miere mise en service.

Pour obtenir une performance optimale de
'accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.
Les batteries lithium-ion sont sujettes a un
vieillissement naturel. Remplacez 'accumu-
lateur au plus tard lorsque la performance de
'accumulateur ne correspond plus qu’a 80%
de I'état neuf ! Les cellules affaiblies dans un
bloc accumulateur vieilli ne répondent plus
aux exigences élevées et constituent ainsi un
risque pour la sécurité.

Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre a la combustion.

Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les
cellules d’accumulateur. La cause la plus fré-
quente de la décharge profonde de blocs ac-
cumulateurs est le stockage ou la non-utilisa-
tion prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche.
Stockez 'accumulateur uniquement apres
I'avoir entierement chargé.

Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une sur-
chauffe et a un endommagement des cellules
a l'intérieur du boitier de 'accumulateur sans
que cette surchauffe ne soit perceptible.
Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m ou
ayant été soumis a des chocs violents, méme
si le boitier du bloc accumulateur ne semble
pas étre endommagé. Les cellules d’accumu-
lateur peuvent étre sérieusement endomma-
gées a l'intérieur. Veuillez également respec-
ter a ce propos les consignes d’élimination.
En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus l'interrupteur Marche / Arrét,
lorsque le circuit protecteur a mis I'appareil

10.
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11.

12.

13.

hors circuit. Ceci peut endommager I'accu-
mulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre ’lhumidi-
té, la pluie et une forte humidité de Iair.
Lhumidité, la pluie et une forte humidité de
I'air peuvent entrainer des détériorations
dangereuses des piles. Ne chargez pas, ne
travaillez pas avec des accumulateurs qui ont
été exposés a I'humidité, a la pluie ou a une
forte humidité de I'air, remplacez-les immé-
diatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil a la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccordez
le chargeur uniquement a la tension d’alimen-
tation indiquée sur plaque signalétique.
Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immeédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et I'ap-
pareil a accumulateur hors de portée des
enfants.

N'utilisez pas de chargeurs endommageés.
N'utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’'une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. Il
est fort probable que I'accumulateur soit déja
dangereusement endommagé (décharge
profonde).
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9.

10.

11.

12.

13.

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommagées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement I'accu-
mulateur (profondeur de décharge maxi.
recommandée 80%). La décharge complete
entraine un vieillissement prématuré des cel-
lules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les influences de I’environ-
nement

1.

2.

-18-

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de ’humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des
dommages dangereux au niveau des cellules.
N'’utilisez pas I'appareil a accumulateur et

le chargeur a proximité de vapeurs et de li-
quides combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a accu-
mulateurs uniquement a I'état sec et avec une
température ambiante de 10-40° C.

Ne conservez pas 'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la sur-
chauffe ! Toute surcharge ou ensoleillement
conduit a une surchauffe et a un endom-
magement des cellules. Ne chargez et ne
travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de 'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniqguement dans des salles
seches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la

de I'humidité de I'air et des rayons du soleil !
Stockez uniqguement les accumulateurs char-
gés. (charge mini. 40%)
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8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Mettez
au rebut les accumulateurs qui ont été stoc-
kés pendant plus de 60 minutes a une tempé-
rature inférieure a 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le
systéme électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent
la charge électrostatique et ne touchez jamais
les pbles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour I'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Pour une mise au rebut conforme aux regles de
I'art, F'accumulateur doit étre déposé dans un
centre de collecte approprié. Si vous ne connais-
sez pas de centre de collecte, veuillez-vous
renseigner aupres de 'administration de votre
commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service aprés-vente
ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-cir-
cuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.

-19-
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Consignes de sécurité spéciales pour les
tronconneuses :

Lorsque vous vous servez de la tron-
conneuse, maintenez toutes les parties
du corps a bonne distance de I'outil.
Avant de démarrer la trongconneuse, as-
surez-vous que la chaine ne touche rien.
Lorsque vous travaillez avec la tronconneuse,
un moment d’inattention peut entrainer une
saisie des vétements ou de parties du corps
par la chaine de la trongonneuse.

Tenez toujours la tronconneuse avec
votre main droite par la poignée arriere
et avec votre main gauche par la poignée
avant. Tenir la trongonneuse dans la position
de travail inverse augmente le risque de bles-
sures et est a proscrire.

Tenez la trongonneuse par les poignées
isolées car la chaine de tronconneuse
est susceptible de toucher des cables
électriques cachés. Le contact de la tron-
gonneuse avec un cable conducteur de ten-
sion peut également mettre sous tension des
piéces en métal de I‘appareil et entrainer une
décharge électrique.

Portez une protection des yeux. Il est
recommandé de porter d‘autres équipe-
ments de protection pour I‘ouie, la téte,
les mains, les jambes et les pieds. Les
vétements de protection appropriés limitent le
risque de blessure dus aux copeaux projetés
et a l'effleurement accidentel de la chaine de
la tronconneuse.

Ne travaillez pas sur un arbre, une échel-
le, un toit ou une surface instable avec la
tronconneuse. Un tel fonctionnement pré-
sente un risque de blessure.

Veillez a toujours étre stable sur vos
pieds et utilisez la trongonneuse unique-
ment lorsque vous vous trouvez sur un
sol solide, sir et plat. Un sol glissant ou
des surfaces instables peuvent entrainer la
perte d‘équilibre ou la perte de controle de la
trongonneuse.

Lorsque vous coupez une branche alors
que celle-ci est sous tension, pensez tou-
jours qu’elle pourra avoir un mouvement
de retour. Lorsque la tension est libérée
dans les fibres de bois, la branche sous tensi-
on peut cogner la personne ou encore entrai-
ner une perte de contréle de la trongonneuse.
Soyez particulierement prudent(e)
lorsque vous coupez les broussailles

ou de jeunes arbres. Le fin matériau peut
s’accrocher dans la chaine de la trongonneu-

se et vous frapper ou encore vous faire perd-
re votre équilibre.

* Portez la tronconneuse par la poignée
avant lorsqu’elle est a I'arrét, la chaine
de la tronconneuse doit étre opposée au
corps. Lorsque vous transportez ou con-
servez la trongonneuse, recouvrez-la tou-
jours de son fourreau de protection. Une
manipulation soigneuse de la trongonneuse
réduit la vraisemblance d’un contact par mé-
garde avec la chaine en mouvement.

* Respectez les consignes de graissage,
de tension de la chaine et de changement
des accessoires. Une chaine mal tendue ou
mal graissée peut rompre et augmenter ainsi
le risque de choc par retour.

* Maintenez les poignées séches, propres
et exemptes d’huile et de graisse. Les
poignées graisseuses ou huileuses sont glis-
santes et entrainent une perte de controle.

® Sciez exclusivement du bois. La tron-
conneuse doit exclusivement étre utilisée
pour les travaux pour lesquels elle a été
concue - exemple : N'utilisez jamais la
tronconneuse pour scier le plastique, les
murs ni les matériaux de construction qui
ne sont pas en bois. Lutilisation de la tron-
g¢onneuse pour des travaux non conformes
a I'affectation peut entrainer des situations
dangereuses.

* N‘essayez pas d‘abattre un arbre, avant
d‘avoir bien compris toutes les procé-
dures correspondantes. L utilisateur ou
d‘autres personnes peuvent étre blessés gri-
evement par une chute d‘arbre.

Causes et empéchement d’un recul :

Le recul peut apparaitre lorsque la pointe du rail
de guidage touche un objet ou lorsque le bois se
plie et coince la chaine de la trongonneuse en
train de couper.

Un contact avec la pointe de rail peut conduire
dans certains cas a une réaction imprévisible en
arriére, lors de laquelle le rail de guidage percute
vers le haut et en direction de 'opérateur.

Le coincement de la chaine de la trongonneuse
au niveau du bord supérieur du rail de guidage
peut repousser rapidement le rail dans la direc-
tion de l'utilisateur.

Chacune de ces réactions peut entrainer une
perte de contrble de la trongonneuse et a de pos-
sibles blessures graves. Ne vous fiez pas exclu-
sivement aux dispositifs de sécurité montés sur
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la trongonneuse. En tant qu’utilisateur d’une tron-
¢conneuse, vous devez prendre diverses mesures
pour pouvoir travailler sans risque d’accident et
de blessure.

Un recul est la conséquence d’une utilisation

mauvaise ou incorrecte de I'appareil électrique.

Il peut étre évité par des mesures de précaution

appropriées, comme décrit ci-apres :

¢ Maintenez la tronconneuse des deux
mains, le pouce et le doigt devant en-
tourer les poignées de la trongconneuse
a chaine. Mettez votre corps et vos bras
dans une position qui vous permette
de résister aux forces d’un contrecoup.
Si les mesures adéquates ont été prises,
I'opérateur/I'opératrice peut rester maitre
de la situation en cas de contrecoups. Ne
relachez jamais la trongonneuse.

e Evitez de vous tenir de fagcon anormale et
ne sciez rien a une hauteur supérieure a
celle des épaules. Cela permettra d’éviter
d’entrer en contact par mégarde avec la poin-
te de la chaine et vous donnera un meilleur
contrble de la trongonneuse dans des situa-
tions inattendues.

e Utilisez toujours les rails de rechange et
les chaines de tronconneuse prescrites
par le producteur. De mauvais rails de
rechange ou une mauvaise chaine de tron-
conneuse peuvent faire rompre la chaine et/
ou entrainer un contrecoup.

* Respectez toujours les consignes du pro-
ducteur pour affater et entretenir la chai-
ne de la trongconneuse. Des limiteurs de
profondeur trop bas augmentent les risques
de retour de choc.

Consignes de sécurité générales pour les

tronconneuses :

a) Respectez toutes les consignes lorsque vous
libérez la trongonneuse d‘accumulations
de matiére, la stockez ou effectuez des
travaux de maintenance. Assurez-vous que
I'interrupteur est désactivé et que le bloc
accumulateur est coupé. Un démarrage in-
volontaire de la trongonneuse lors de sa libé-
ration d‘accumulations de matiere ou lors de
travaux de maintenance effectués sur celle-ci
peut entrainer des blessures graves.
N‘utilisez pas la trongonneuse sans lubrifiant
et remplissez-la a temps avant que le réser-
voir soit vide.
Utilisez uniquement les lubrifiants recomman-
dés.
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Risques résiduels

Méme en utilisant cet appareil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours des

risques résiduels. Les dangers suivants peuvent

apparaitre en rapport avec la construction et le

modéle de cet outil électrique :

® Blessures par coupures, si aucun vétement
de protection n’est porté.

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

e Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

® Atteintes a la santé, issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Avertissement | Cet appareil électrique produ-

it un champ électromagnétique pendant son
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce
champ peut altérer le fonctionnement d’implants
médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire les
risques de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes qui possédent un
implant médical de consulter leur cabinet médical
et leur producteur d’'implants médicaux avant de
commander la machine.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

-21-
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puod causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e l'illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono
causare I'incendio di polvere o vapori.

c) Durante I‘uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento dell’elettrou-
tensile deve essere idonea alla presa. La
spina non deve venire modificata in alcun
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti
da un collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese idonee diminuiscono il
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il
rischio di scosse elettriche se il corpo dell’uti-
lizzatore & collegato a terra.

c) Tenete lontano 'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

3.

b)

c)

d)

e)

f)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. IT cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga
omologati per le zone esterne. L'uso di
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce
il rischio di scosse elettriche.

Se non & possibile evitare I'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I'elettroutensile. Non usate
I’elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile puo causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che I'elettroutensile sia di-
sinserito prima di collegarlo all’alimenta-
zione di corrente e/o alla batteria, di sol-
levarlo o spostarlo. Se durante il trasporto
dell’elettroutensile avete il dito sullinterruttore
o se collegate I'apparecchio acceso all’ali-
mentazione di corrente, cid pud provocare
degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile pud
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Portate indumenti adatti. Non portate
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per lI‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I’elettroutensile a so-
vraccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere € peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di impo-
stare l‘utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I'elettroutensile. Questa
precauzione evita I'accensione inavvertita
dellelettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che il
funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile.
Fate riparare le parti danneggiate prima
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non & stata eseguita corretta-
mente.

Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
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b)
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f)
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affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori,
attrezzi ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell‘attivita da svolgere. L'uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli previ-
sti pud provocare delle situazioni pericolose.
Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica bat-
teria consigliati dal produttore. Puo sussi-
stere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L‘'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria puo
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria puod provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per lI‘'uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
diincendio.
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6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi € garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza,
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro & garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria dell’'apparecchio non € carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
e nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!

La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie & la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero I'apparec-
chio da sovraccarichi!

IT sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il surri-
scaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle allinterno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Pud danneggiare la
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.

12. Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria - sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio & dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
'apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. IT cavi danneggiati devono es-
sere sostituiti subito da un elettricista specia-
lizzato.
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3. Tenete il carica batteria, le batterie e 'appa-
recchio a batteria al di fuori della portata di
bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura infe-
riore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente
(profondita di scarica max. consigliata 80%).
La scarica completa comporta I'invecchia-
mento anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate I'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente € di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-

sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surri-
scaldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surri-
scaldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lungo
di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere get-
tate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel ma-
neggiare le batterie: le cariche elettrostatiche
comportano danni all’elettronica di protezione
e alle cellule della batteria! Evitate percio le
cariche elettrostatiche e non toccate mai i poli
della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Avvertenze di sicurezza speciali per moto-

seghe

* Mentre la motosega € in movimento tene-
te lontane tutte le parti del corpo. Prima
di avviare la motosega assicuratevi che la
catena non tocchi alcun oggetto. Mentre si
lavora con la motosega un momento di disat-
tenzione pud far si che gli indumenti o parti
del corpo si impiglino nella catena.

° Quando prendete la motosega, tenete
sempre la mano destra sull‘impugnatura
posteriore e la sinistra su quella ante-
riore. Tenere la motosega con le mani in
posizione inversa durante il lavoro aumenta il
rischio di lesioni e quindi non & consentito.

e Tenete la motosega per le superfici
dell‘impugnatura isolate, perché la cate-
na della sega potrebbe entrare in contat-
to con conduttori di corrente nascosti.

Il contatto della catena della sega con un
cavo che conduce tensione potrebbe tras-
mettere tensione anche alle parti metalliche
dell‘apparecchio e causare scosse elettriche.

e Portate occhiali protettivi. E consigliabile
indossare anche dispositivi di protezione
per 'udito, la testa, le mani, le gambe e i
piedi. Indumenti protettivi adatti riducono il
pericolo di lesioni causate da trucioli scagliati
in giro o dal contatto casuale con la catena
della sega.

* Non lavorate con la motosega su un al-
bero, una scala, un tetto o una superficie
di appoggio non stabile. Se I'apparecchio
viene impiegato in questo modo sussiste il
pericolo di lesioni.

* Fate sempre attenzione che la motosega
abbia una posizione sicura e utilizza-
tela solo quando lavorate su superfici
piane, stabili e sicure. Una superficie sci-
volosa o non stabile pu6 causare la perdita
dell’equilibrio e del controllo della motosega.

¢ Nel tagliare un ramo che si trova sotto
tensione non dimenticate il colpo di frus-
ta quando torna alla posizione originaria.
Se viene eliminata improvvisamente la tensi-
one delle fibre del legno, il ramo teso puo col-
pire I'utilizzatore e/o la motosega puo sottrarsi
al controllo.

* Siate particolarmente prudenti quando
tagliate pezzi di legno e piccoli alberi.

Il materiale sottile puod impigliarsi nella ca-
tena della sega e colpirvi o farvi perdere
I'equilibrio.

e Tenete la motosega per I'impugnatura

anteriore quando é disinserita, con la ca-

tena della sega sul lato opposto al corpo.

In caso di trasporto o di conservazione

della motosega mettete sempre la coper-

tura di protezione. Luso accurato della
motosega riduce la probabilita di un contatto
accidentale con la catena in movimento.

Seguite le istruzioni per la lubrificazio-

ne, la tensione della catena e il cambio

di accessori. Una catena tesa o lubrificata

male puo rompersi o aumentare il rischio di

contraccolpo.

° Tenete le impugnature asciutte, pulite
e libere da olio e grasso. Le impugnature
sporche di olio e di grasso sono scivolose e
causano la perdita di controllo.

* Tagliate solo legno. Usate la motosega
solo per lavori ai quali sia destinata - per
esempio non usate la motosega per se-
gare plastica, muratura o materiali edili
diversi dal legno. Luso della motosega per
lavori impropri pud causare delle situazioni
pericolose.

® Cercate di non abbattere un albero prima
di aver compreso chiaramente tutti i pro-
cedimenti necessari. La caduta di un albero
puo causare lesioni gravi all'utilizzatore o ad
altre persone.

Cause e prevenzione dei contraccolpi

Un contraccolpo puo avvenire se la punta della
barra di guida tocca un oggetto o quando il legno
si piega e la catena della sega resta incastrata
nel taglio.

In qualche caso, se la punta della barra di guida
tocca un oggetto, pud esserci una reazione di-
retta all'indietro, per cui la guida viene scagliata
verso l'alto e in direzione dell’utilizzatore.

Il blocco della catena al bordo superiore della
guida puo scagliare velocemente la guida in dire-
zione dell'utilizzatore.

Tutte queste reazioni possono perod portarvi a
perdere il controllo della sega e probabilmente
provocare gravi lesioni. Non affidatevi esclusiva-
mente ai dispositivi di sicurezza incorporati nella
motosega. In quanto utilizzatori della motosega &
opportuno prendere le misure adeguate per lavor-
are senza il pericolo di incidenti o lesioni.
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Un contraccolpo € la conseguenza di un uso im-
proprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud essere
evitato osservando le precauzioni adatte, come
descritto di seguito.

* Tenete la sega sempre con tutte e due le
mani, in modo tale che il pollice e le dita
circondino le impugnature della motose-
ga. Portate il vostro corpo e le braccia in
una posizione tale in cui siate in grado di
resistere ai contraccolpi. Se vengono pre-
se misure appropriate, I'utilizzatore & in grado
di contrastare i contraccolpi. Non lasciare mai
andare la motosega.

e Evitate posizioni insolite e non segate
al di sopra dell’altezza delle spalle. In tal
modo si evita di toccare inavvertitamente la
punta di guida ed € possibile un migliore con-
trollo della motosega in caso di imprevisti.

e Usate sempre le guide e le catene
prescritte dal costruttore. Luso di guide e
catene non appropriate pud comportare la
rottura della catena e/o un contraccolpo.

¢ Attenetevi alle istruzioni del costruttore
per eseguire I'affilatura e la manutenzi-
one della catena. Limitatori di profondita
troppo bassi aumentano la probabilita di con-
traccolpi.

Avvertenze generali di sicurezza per moto-

seghe:

a) Seguite tutte le istruzioni quando eliminate
il materiale accumulato sulla motosega,
riponete 'apparecchio o eseguite lavori di
manutenzione. Accertatevi che l'interruttore
sia disinserito e la batteria sia scollegata.
Un’accensione accidentale della motosega
mentre viene eliminato il materiale accumula-
to o vengono eseguiti lavori di manutenzione
puo causare lesioni gravi.
Non utilizzate la motosega senza lubrifica-
zione e aggiungete per tempo il lubrificante
prima che il serbatoio sia vuoto.
Utilizzate solo lubrificanti consigliati.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere rischi

residui. In relazione alla struttura e al funziona-

mento di questo elettroutensile potrebbero pre-

sentarsi i seguenti pericoli:

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi.

e Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.
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© Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

© Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa
un campo elettromagnetico durante I'esercizio.
In determinate circostanze questo campo puo
danneggiare dispositivi medici impiantati attivi
o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali, consigliamo alle persone con dispositivi
medici impiantati di consultare il proprio medico
e il produttore del dispositivo prima di utilizzare
'apparecchio.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges den efter-
falgende anvisning ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sik-
kerhedsanvisningerne, henfarer til netdrevne
elektriske veerktgjer (med netledning) eller akku-
mulatorbatteridrevne elektriske veerktejer (uden
netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

b) Brug ikke el-vaerktigjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
breendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktej frembringer gnister, som kan an-
teende pulver eller dampe.

c) Hold barn og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-veerktojet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktojets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-veerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-veerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktoj,
ager det risikoen for elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til andre formal end
det tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke beeres
i ledningen eller haanges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du traekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk
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sted.

e) Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendars brug. Brug
af forlaengerledninger, som er beregnet til
udendgrs brug, vil nedsaette risikoen for elek-
trisk stod.

f) Hvis brug af el-vaerktajet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelee. Et fejlstromsrelae nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerkiojet,
hvis du er trzet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlig kvae-
stelse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-
ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hareveern - alt efter el-vaerktojets art og
arbejdssituationen - nedseetter risikoen for
kveestelse.

c) Undga utilsigtet start af el-veerktajet. Veer
sikker pa, at el-veerktojet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren pé afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktojet, eller slutter du veerktojet til
stremforsyningen, mens det er teendt, kan det
medfere personskade.

d) Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenog-
ler, inden du taender for el-veerktojet. Sid-
der der et stykke veerktoj eller en nggle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore til
kvaestelser.

e) Undga abnorme kropsholdninger Sgrg for
at sta stabilt og hele tiden vaere i god ba-
lance. Sa vil du bedre kunne styre el-veaerkto-
jet, hvis der skulle opsta en uventet situation.

f) Beer egnet toj. Bzer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har, toj og hand-
sker skal holdes vaek fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker og langt har kan
blive trukket ind af beveegelige dele.

g) Kan stevopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan
nedsaette faren for stovbetingede helbreds-
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skader.

h) Forsag ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gzelder for
el-vaerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-veerktigjet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af fa sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktojet

a) Overbelast ikke el-veerktgjet. Brug det
el-veerktaj, der passer til det pagzaeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktoj.

b) Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerktgj, som ikke laengere
kan teendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der
indstilles pa veerktgjet, skiftes tilbehor,
eller el-veerktojet lzegges fra. Denne for-
holdsregel forhindrer, at el-veerktgjet starter
utilsigtet.

d) El-veerktoj skal opbevares uden for berns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-vaerktgjet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har laest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) El-veerktoj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sid-
der i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede, at
el-veerktojets funktion er nedsat. Beskadi-
gede dele skal repareres, inden el-vaerk-
tojet tages i brug igen. Mange uheld skyl-
des darlig vedligeholdelse.

f) Hold skeereveerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skaerseg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.

g) El-veerktoj, tilbehor, hjeelpevaerktoj osv.
skal anvendes i overensstemmelse med
neerveaerende anvisninger. Du skal sam-
tidig tage hojde for de givne arbejdsfor-
hold og den pagaldende aktivitet. Brug af
el-veerktgj til formal, det ikke er beregnet til,
kan fare til farlige situationer.

h) Hold greb og handtag terre, rene og fri for

olie og fedt. Glatte greb og handtag giver in-
gen sikker betjening og kontrol over el-vaerk-
tejet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuvaerktojet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

-29-
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Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet
til en bestemt type akkumulatorbatterier, ma
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebeere en risiko for brand.
Benyt kun de saerlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med
el-vaerktojet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller
brand.

Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des pa afstand af clips, monter, nagler,
som, skruer og andre sma metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgore en fare for,
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning
mellem kontakterne pa akkumulatorbatteriet
kan forarsage forbraendinger eller ild.

Ved forkert brug kan der laekke veeske ud
af batteriet. Undga kontakt med laekkende
batteriveeske. Ved evt. kontakt med batte-
rivaeske skal denne skylles af med vand.
Hvis batterivaesken kommer i gjnene, skal
ojnene skylles og la2ge kontaktes. Leek-
kende batterivaeske kan forarsage hudirritati-
on eller forbreending.

Brug hverken beskadigede eller zendrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
eendrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fore til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

Udsaet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hgje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet
eller akku-veerktojet uden for det tempe-
raturomrade, der er angivet i driftsvejled-
ningen. Forkert ladning eller ladning uden for
det godkendte temperaturomrade kan gde-
leegge akkumulatorbatteriet og @ge brandfa-
ren.
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6. Service

a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktigjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier bar kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.

b)

Seerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elektri-
ske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Falgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekraefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug ferste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe aflad-
ningscykler undgéas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares kgligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
eeldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Sveekkede celler i en for-
eeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke braendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke anteendes eller braendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppig-
ste arsag til dybafladning af akkupacks er
lang tids opbevaring eller manglende anven-
delse af delvist afladte batterier. Afslut dit ar-
bejde, sa snart du meerker, at ydelsen aftager,
eller nar beskyttelseselektronikken reagerer.
Lad batteriet helt op inden opmagasinering.

Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning farer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

9. Undga beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end

1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige stod, skal straks skiftes ud, ogsa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Lees ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling ma-
skinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk

10.

ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-

frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.
11.
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.
Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hgj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj

12.

luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-

digelser. Akkumulatorbatterier, der har vaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - saddanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmaessige

13.

grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning

1. Bemaeerk dataene, som stér anfert pa ladeag-
gregatets meerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa maerkepladen.

Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod

beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgéaende af autoriseret

el-fagmand.

Hold ladeaggregatet, batterierne og akkuma-
skinen uden for barns reekkevidde.
Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

Det medfglgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.

Lad akkupacken kole ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemeaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
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Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
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batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange saettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

8. Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at veere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

9. Opladning ved en temperatur pa under 10°C

farer til kemisk beskadigelse af cellen og kan

fore til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op

under opladningen, da battericellerne kan

have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-

ning buler ud eller er deforme, eller som

udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldsteendigt (anbefalet

afladningsdybde maks. 80%). Fuldstaendig

afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

10.

11.

12.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstej. Baer sikkerhedsbriller.

2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

3. Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-

vendes i neerheden af dampe og braendbare

veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne méa kun

anvendes i tor tilstand i temperaturer pa 10-

40°C.

5. Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

6. Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sddanne skal skiftes ud med det
samme.

7. Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod Iuftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst

40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelses-
elektronikken og battericellerne! Undgéa derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

For at sikre en fagmaessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Seerlige sikkerhedsanvisninger for kaedesave

* Hold alle kropsdele i god afstand af sav-
kzeden, nar saven korer. Kontroller, inden
du starter saven, at savkaden ikke berg-
rer noget. Ved arbejder med en keedesav
kan et enkelt gjebliks uopmaerksomhed fare
til, at bekleedning eller kropsdele kommer i
bergring med savkeeden.

* Hold altid keedesaven med hgjre hand pa
det bageste greb og med venstre hand
pa det forreste. Keedesaven ma ikke holdes
omvendt, da det vil det gge risikoen for kvees-
telser.

® Hold fast i keedesavens isolerede greb,
da savekaden kan komme i bergring med
skjulte stromforende ledninger. Savekee-
dens kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan saette produktets metaldele under
speending og give elektrisk sted.

® Brug gjenveern.Yderlige beskyttelse-
sudstyr til orer, hoved, haender, ben og
fodder anbefales. En formalsegnet beskyt-
telsesbekleedning mindsker den risiko for
kveestelser, der folger af luftbarent spanmate-
riale og tilfeeldig bergring af savkeeden.

* Brug aldrig keedesaven oppe i et tree, pa
en stige, et tag eller en ustabil staplads.
Sadant arbejde er forbundet med fare for
kveestelser.

* Sorg altid for at have godt fodfaeste, og
brug kun kaadesaven, nar du star pa et
fast, sikkert og plant underlag. Glat under-
lag eller ustabile stapladser kan medfere, at
du mister balancen eller kontrollen over kee-
desaven.

* Ved oversavning af en gren, der star i
spaend, skal du tage hgjde for den tilba-
geslagskraft, der udgar fra grenen. Nar
spaendingen i treefibrene friseettes, kan den
spaendte gren ramme brugeren og /eller frav-
riste denne kontrollen over kaedesaven.

e Veer seerlig forsigtig ved savning af un-
dervegetation og unge traeer. Det tynde
materiale kan haegte sig ind i savkaeden og
smeelde tilbage eller bringe dig ud af balance.

* Beer kaedesaven i det forreste handtag
slukket, med savkaeden vendt ud fra
kroppen. Sikkerhedsskaermen skal vaere
sat pa, nar keedesaven transporteres eller
opbevares. Omgéa kaedesaven med forsig-
tighed; det vil nedsaette sandsynligheden for
utilsigtet berering af den kerende savkeede.

® Folg anvisninger om smoring, keedes-
peending og udskiftning af tilbehor. En
kaede, der er spaendt eller smurt forkert, kan

enten briste eller gge risikoen for returslag.

* Hold handtagene torre, rene og fri for olie
og fedt. Fedtede, olieindsmurte handtag er
glatte og kan fravriste brugeren kontrollen
over saven.

® Sav kun i tree. Brug kun kaedesaven til
arbejde, som den er beregnet til - eksem-
pelvis: Brug ikke kaedesaven til savning
i plastik, murveerk eller byggematerialer,
som ikke er af tree. Brug af kaedesaven til
utilsigtede formal kan fere til farlige situatio-
ner.

* Forsog ikke at faelde et tree, for du kender
de forskellige arbejdstrin, og ved, hvad
der skal gores. Brugeren eller andre per-
soner kan blive alvorligt kveestet, hvis et trae
falder om.

i\rsager til tilbageslag og imagdegaelse heraf:
Tilbageslag kan optraede, hvis spidsen af savs-
veerdet bergrer en genstand, eller hvis treeet bajer
sig og klemmer savkaeden fast under savningen.
Bergring med sveerdspidsen kan i mange tilfaelde
afstedkomme en uventet tilbageslaende reakti-
onskraft, ved hvilken savsveerdet slar op og ind
mod brugeren.

Kommer savkaeden i klemme pa savsvaerdets
overste kant, vil sveerdet stede tilbage i retning
mod brugeren med en abrupt bevaegelse.

Alle disse reaktioner kan fore til, at du mister kon-
trollen over saven med fare for, at du padrager dig
sveere kvaestelser. Hav ikke blind tillid til savens
indbyggede sikkerhedsanordninger. Som bruger
af en keedesav skal du treeffe visse foranstaltnin-
ger for at sikre, at arbejdet kan forega uden fare
for ulykker og kveestelser.

Tilbageslag skyldes forkert handtering af saven.
Tilbageslag kan imgdegas ved bestemte sikker-
hedsforanstaltninger, som beskrevet nedenfor:

* Hold fast i saven med begge heender, idet
tommelfingre og ovrige fingre omslutter
keedesavens handtag. Bring krop og arme
i en stilling, hvor du kan modsta kraften
fra tilbageslaget. Du vil veere i stand til at
beherske tilbageslagskraften, hvis blot de
nedvendige foranstaltninger treeffes. Giv ald-
rig slip pa keedesaven under arbejdet.

* Undga abnorme kropsholdninger, og sav
ikke over skulderhgjde. Herved undgas util-
sigtede bergringer med spidsen af sveerdet,
ligesom du vil kunne kontrollere saven bedre,
hvis en uventet situation skulle opsta.
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® Brug altid kun reservesvaerd og savkee-
der, som anbefales af producenten. Ueg-
nede reservesveerd og savkeeder kan forarsa-
ge keedebrist og/eller kraftige tilbageslag.

® Skeerpning og vedligeholdelse af savkae-
den skal ske i henhold til producentens
anvisninger. For lave dybdestop vil age ten-
densen til tilbageslag.

* Det anbefales forstegangsbrugere at gve sav-
ning af rundholt pa en savbuk eller et stativ,
inden de gar i gang med arbejdet.

Almindelige sikkerhedsanvisninger for kae-

desave:

a) Overhold alle instruktioner, nar kaedesaven
frigeres fra ansamling af materiale, opbeva-
res, eller vedligeholdelsesarbejde gennem-
fares. Kontroller, at kontakten er slukket, og
at akkublokken er afbrudt. Uventet igangsaet-
ning af keedesaven mens denne befris fra
ansamling af materiale, eller vedligeholdel-
sesarbejde udferes pa denne, kan fore til
alvorlige kveestelser.

Brug ikke keedesaven uden smgring, og fyld
smgremiddel pd i god tid, for tanken er tom.
Brug kun anbefalede smaremidler.

Tilbageveaerende risici

Selv om du betjener saven forskriftsmaessigt, vil
der stadig veere en vis risiko at tage hgjde for.
Folgende farer kan opsta, alt efter savens type og

konstruktionsmade:
®  Snitsar, hvis du ikke beerer beskyttelsesbe-
kleedning.

® Lungeskader, hvis du ikke baerer stovmaske.

® Hareskader, hvis du ikke baerer hgreveern.

® Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Advarsel! Saven frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dadelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

Sikkerhedsanvisningerne skal opbevares, sa
du altid har dem ved handen.
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Allmanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Léas igenom alla sidkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktion inte beaktas finns det risk for elektriska
slag, brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg“ som anges i sékerhetsan-
visningarna galler fér saval natdrivna elverktyg
(med néatkabel) som f6r batteridrivna elverktyg
(utan natkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats ar ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

Anvand inte detta elverktyg i explosiv
milj6é dar brédnnbara vatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan anténda damm eller angor.

Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nar
detta anvédnds. Om du distraheras finns det
risk for att du forlorar kontrollen dver elverkty-
get.

b)

c)

2. Elektrisk sédkerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa

i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stérre risk for elektriska slag om din
kropp ar elektriskt jordad.

Se till att elverktygen inte utsatts for regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg hojs risken for elektriska slag.
Anvéand endast néatkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvand den inte
till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur stick-
uttaget. Se till att ndtkabeln inte kommer
i narheten av viarme, olja, skarpa kanter
eller rérliga delar. Om néatkabeln har ska-
dats eller lindats upp hojs risken for elektriska
slag.

b)

c)

d)

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en férlangnings-
kabel som &r avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig fér
utomhusbruk sanks risken for elektriska slag.
Om det inte gar att undvika att anvédnda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvanda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

f)

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmarksam och var medveten om
vilka arbetsuppagifter du vill utféra. Var
forsiktig néar du hanterar elverktyget. An-
véand aldrig elverktyget om du &r trott el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller lakemedel. Ett 6gonblicks ouppméark-
samhet nar du anvénder elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

Béar personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvéndning av elverk-
tyg, kan risken for personskador sénkas.
Undvik att starta upp elverktyget oavsiki-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strémbrytaren medan du bér elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du béttre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

Bar lampliga klader. Bar aldrig 16st sit-
tande klader eller smycken. Se till att har,
klader och handskar inte befinner sig

i ndrheten av rorliga delar. Lésa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rorliga
delar.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvéndas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missak-

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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ta inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg dven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvanda och hantera elverktyget

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Overbelasta inte elverktyget. Anvind en-
dast elverktyget till avsedda arbetsupp-
gifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strombry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfor repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gér nagra
instéllningar pa maskinen, byter tillbehor
eller lagger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det fér-
varas utom rackhall fér barn. Lat endast
sadana personer anvéanda elverktyget
som kénner till denna maskin och som
har last igenom dessa anvisningar. El-
verktyg ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att rérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Ldmna in elverktyget fér repara-
tion av skadade delar innan det anvénds.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skédrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skar klams inte fast sa fort
och underléattar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg, tillbehér, insatsverktyg
osv enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppagifter
som ska utféras. Om elverktyg anvands till
andra &ndamal &n avsedda, finns det risk for
att farliga situationer uppstar.

Se till att handtagen ar torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

Anvénda och hantera det batteridrivna

verktyget

a) Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk for brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd for denna typ av
batterier.

b) Anvénd endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier anvands finns det
risk f6r personskador och brandfara.

c) Forvara batterier som inte anvénds pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallféremal
som kan férorsaka en elektrisk éver-
bryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

d) Vid felaktig anvédndning finns det risk for
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna véatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana véatskor maste du genast spola
av med vatten. Om vatskan har kommit in i
6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har lackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

e) Anvand inga skadade eller &ndrade batte-
rier. Skadade eller &ndrade batterier kan bete
sig konstigt och leda till brand, explosion eller
risk f6r personskador.

f) Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfor
hdéga temperaturer. Eld eller temperaturer
6ver 130°C kan leda till explosioner.

g) Folj alla instruktioner fér laddning och
ladda batteriet eller det batteridrivna
verktyget aldrig utanfér det temperatur-
omrade som anges i bruksanvisningen.
Om batteriet laddas felaktigt eller utanfor det
tillatna temperaturomradet finns det risk for
att det forstors, samtidigt som brandfaran
Okar.

6. Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-re-
servdelar far anvandas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sakert.

b) Utfor aldrig underhall pa skadade bat-
terier. Allt slags underhall pa batterier far
endast utforas av tillverkaren eller behorig
kundtjanst.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.

Darmed kan vi garantera att batterierna som du

anvander har maximal energitathet, livslangd

och sakerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
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funktioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands darefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En séker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna ar intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skotsel ofta ar en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten &r inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for for-
sta gangen.

2. For basta méjliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och héll det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta for en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett férbrukat batteri kan
inte langre uppfylla de effektkraven och utgor
darmed en sakerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Sétt inte eld pa batteriet och foérbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har férvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvants. Avbryt arbetet
nar du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot 6ver-
belastning! Overbelastning leder snabbi till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
hojd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta géller &ven om batteriets holje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna for hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid 6éverbelastning och éverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifrdn elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk for personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hog luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvand inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hdg luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin ar utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frdn maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar foér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pa laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallator.

3. Settill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten ar otillgéangliga for barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvand inte den medféljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfor stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géaller endast for urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till dverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hdg risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).
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9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk for att batteri-
cellerna har skadats.

11. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

13. Lamna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljopaverkan

1. Bérlampliga arbetsklader. Anvand skydds-
glaségon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvéand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara vétskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur 6ver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot éverhettning!
Overbelastning, dverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har ¢verhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Forvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Forvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstralning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Forhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre &n 60 minuter
under 0°C maste kastas.

9. Var forsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk upp-
laddning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushalls-
soporna.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun f6r professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var narmsta
insamlingsstalle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjanst eller eller butiken dér du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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Speciella sidkerhetsanvisningar for kedjesa-

gar

* Se till att alla kroppsdelar halls pa
avstand fran sagkedjan medan sagen &r i
drift. Kontrollera innan sagen startas upp
att sagkedjan inte ligger emot nagons-
tans. Nar du arbetar med kedjesagen kan
ett 6gonblicks ouppmérksamhet leda till att
klader eller kroppsdelar fastnar i sdgkedjan.

e Hall alltid fast kedjesdgen med hoger
hand pa det bakre handtaget och med
vanster hand pa det framre handtaget.
Om du héller i kedjesagen tvartom okar risken
for personskador, och ar darfor inte tillatet.

e Hall fast kedjesagen i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk fér att
sagkedjan kommer i kontakt med dolda
elkablar. Om sagkedjan kommer i kontakt
med en spanningsférande kabel finns det
risk for att maskinens metalldelar séatts under
spanning vilket leder till elektriskt slag.

e Anvéand 6gonskydd. Vi rekommenderar
att du dven anvéander skyddsutrustning
for horsel, huvud, hander, ben och fotter.
Med lampliga skyddsklader kan du séanka
risken for skador som kan uppsta av kringfly-
gande flis eller om du kommer i kontakt med
sagkedjan av misstag.

® Arbeta inte med kedjesagen om du befin-
ner dig uppe i trad, star pa en stege, pa
ett tak eller ett instabilt underlag. | sddana
fall finns det risk for att du skadar dig under
driften.

® Se alltid till att du star stabilt och anvéand
endast kedjesagen om du star pa fast, sa-
kert och jamnt underlag. Halt underlag eller
instabila ytor kan leda till att du tappar balan-
sen eller forlorar kontrollen 6ver kedjesagen.

* Nar du sagar grenar som star under
spanning maste du utga ifran att dessa
slar tillbaka. Nar spanningen i virket slapps
loss, finns det risk for att grenen som star un-
der spanning traffar anvandaren som dé kan
forlora kontrollen 6ver kedjesagen.

® Var sarskilt forsiktig nar du sagar under-
vegetation och mindre trad. Det tunna ma-
terialet kan fastna i sdgkedjan och sla emot
dig eller fa dig att tappa balansen.

* Bar kedjesagen i franslaget skick i det
framre handtaget, med sagkedjan vand
bort fran dig. Om kedjesagen ska trans-
porteras eller forvaras maste svardskyd-
det alltid sattas pa. Hantera kedjesagen
varsamt for att minska risken for att komma at
den I6pande sagkedjan av misstag.

® Folj instruktionerna fér smorjning, kedje-
spénning och byte av tillbehér. En kedja
som har spants otillrackligt eller som har
bristfallig smorjning kan antingen brista eller
Oka risken for rekyler.

e Se till att handtagen é&r torra, rena och
fria fran olja och fett. Fettsmorda och oljiga
handtag &r hala och leder till att du férlorar
kontrollen 6éver maskinen.

* Saga endast virke. Kedjesagen far endast
anvéandas till arbeten som den é&r avsedd
for - exempel: Anvéand inte kedjesagen
till att sdga plastmaterial, murverk och
byggnadsmaterial som inte ar av trd. Om
kedjesagen anvands till ej avsedda arbeten
finns det risk for att farliga situationer uppstar.

® Forsok inte falla ett trad férran du kédnner
till alla arbetssteg som krévs. Det finns risk
for att anvandaren eller andra personer ska-
das allvarligt av ett trad som falls.

Orsaker till samt metoder for att undvika
rekyler

Rekyler kan uppsta om svardets spets ror vid ett
féremal, eller om virket bdjs och sagkedjan klams
fast i snittet.

Om svérdets spets ror vid ett féremal finns det
ofta risk for att en ovantad rekyl uppstar. Svardet
slar da uppét och vidare mot anvandaren.

Om sagkedjan pa ovansidan av svardet har
klamts fast, finns det risk for att svardet snabbt
slar tillbaka mot anvandaren.

Var och en av dessa reaktioner kan leda till att du
forlorar kontrollen 6ver sagen och skadar dig all-
varligt. Lita inte blint pa sékerhetsanordningarna
som har integrerats i kedjesagen. Innan du anvan-
der kedjesagen maste du tilltaga olika atgarder sa
att du kan arbeta utan att olyckor uppstar eller att
du skadas.

En rekyl ar resultatet av olamplig eller felaktig
anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas
med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan:

e Hall alltid fast sdgen med bada hénderna,
sa att tummen och de andra fingrarna
griper runt om kedjesagens handtag. Hall
kroppen och dina armar sa att du kan hal-
la emot eventuella rekylkrafter. Om lampli-
ga atgarder har tilltagits kan anvéandaren mot-
verka rekylkrafterna. Slapp aldrig kedjesagen.

* Undvik onormala kroppshallningar och
saga aldrig hégre an dina axlar. Darige-
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nom kan du undvika att komma at svardets
spets av misstag, samtidigt som du har battre
kontroll ver kedjesagen i ovantade situatio-
ner.

® Anvand alltid sadana reservsvérd och
-sagkedjor som rekommenderas av till-
verkaren. Felaktiga reservsvard och -sag-
kedjor kan leda till att kedjan brister eller att
rekyler uppstar.

* Beakta tillverkarens instruktioner for slip-
ning och underhall av sagkedjan. Alltfor
laga djupbegransningar 6kar tendensen till
rekyler.

e Virekommenderar att personer som vill
anvanda maskinen for férsta gangen atmin-
stone far 6va hur man sagar rundvirke pa en
sagbock eller ett stativ.

Allménna sékerhetsanvisningar for kedjesa-

gar:

a) Folj alla instruktioner nar du befriar kedjesa-
gen fran materialansamlingar, lagger undan
den for lagring eller utfér underhall. Overtyga
dig om att brytaren har slagits ifran och att
batteriblocket har kopplats loss. Det finns risk
for allvarliga personskador om kedjesagen
plotsligt startar medan den befrias fran ma-
terialansamlingar eller om underhallsarbeten
utfors.

Anvand inte kedjesagen utan smérjning. Fyll
pa smorjningen i god tid innan tanken ar tom.
Anvand endast rekommenderade smdrjme-
del.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om detta

elverktyg anvands enligt foreskrift. Foljande risker

kan uppsta pa grund av elverktygets konstruktion

och utférande:

e Skarskador om inga skyddsklader anvands

® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

® Hoérselskador om inget I1ampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

-39 -
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Varning! Detta elverktyg genererar ett elektro-
magnetiskt falt under drift. Under vissa omstan-
digheter kan detta falt paverka aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken for
allvarliga eller dédliga personskador, rekommen-
derar vi att personer med medicinska implantat
kontaktar sin l&kare och tillverkaren av det medi-
cinska implantatet innan maskinen anvands.

Forvara sikerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

VAROVANI

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
Lelektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mGze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektricka nafadi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastrcka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolec¢né s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozmériované
zastréky a vhodné zasuvky snizuiji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

b) Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a lednickami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
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d) Nepouzivejte pfipojovaci kabel k uéeltim,
pro které neni uréen, jako napf. na noseni
a zavésSeni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pou-
ze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro ven-
kovni pouziti snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vlhkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypinac proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym naradim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti
muUze pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pfi noseni elektrické-
ho naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zap-
nuty pfistroj na zasobovani proudem, muze to
vést k urazdm.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, maze
vést ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mliZete elektrické naradi v
neocekavané situaci lépe kontrolovat.
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f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfriblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
castem. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi za-
chyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je nut-
né tato zarizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zpusobem. Pouzivani odsavani
prachu mlize snizit riziko ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym po-

citem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani mize
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym naradim pracujete |épe
a bezpeénéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypinaéem. Elektrické naradi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/

nebo odstrante akumulator jesté pred
tim, nez zacnete provadét nastaveni
elektrického naradi, vyménovat casti
prislusenstvi nebo nez naradi odlozite.
Toto bezpecnostni opatfeni zabranuje neu-
mysInému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka nafadi jsou nebezpecna,
pokud jsou pouzivana nezkusenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pridavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontroluj-

te, zda je v poradku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze
je omezena funkce elektrického naradi.
Pred pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplisobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisteé.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostfimi méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.
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Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, pridavné pfristroje atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte
pritom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouzivani elektrického naradi na
jiné ucely, nez na které je uréeno, muze vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, Cisté a prosté oleje a tuku. Kluz-

ké rukojeti a ichopové plochy neumoznuji
bezpecné ovladani elektrického naradi a kon-
trolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulatord, hrozi nebezpedéi pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti jin-
ych akumulatord maze vést ke zranénim a
nebezpedi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelarskych sponek, min-
ci, kliéa, hfebika, Sroubti nebo jinych
malych kovovych pfredmétu, které by
mohly zpUsobit premosténi kontakt.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do o¢i, dodatecné vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina miize vést k podrazdéni
kiize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumu-

latory. PoSkozené nebo konstrukéné
pozménéné akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Ohen nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte veskeré instrukce ohledné
nabijeni a akumulator nebo akumulato-
rovy nastroj nikdy nenabijejte mimo roz-
sah teplot uvedeny v navodu k provozu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot miize akumulator
znicit a zvysit nebezpedi pozaru.
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6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dil. Tim je zabezpeceno, Ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy se nepokousejte poskozené
akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Specialni bezpecnostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpeénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupfiovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdrive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit
co nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpeénostni opatreni je pfi manipulaci s
akumulatory potreba neustala obezretnost.
Pro bezpecny provoz je nutné dodrzovat nas-
ledujici body.

Bezpeény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi ¢lanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lankua.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulatora.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulatorovy ¢lanek akumulatorového
pfistroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podiéhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkim a pfedstavuji tak bezpecnostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
horeni.

7. Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorové
¢lanky. Nejcastéjsi pfi¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank( je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a poskozeni
¢lankd uvnitt krytu akumulatoru, aniz by
prehfati vyslo povrchové najevo.

9. Zabrante poskozenim a narazdiim!
Vyménte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vysky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraziim, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorové ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a prehrati se z bezpeénostnich
dlvodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke $kodam na aku-
mulatoru.

11. Pouzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim; vybuchu a nebezpeci pozaru.

12. Chrante akumulator pred vihkosti,
destém a pfilis vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeé¢nému poskozeni ¢lankud. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v Zzadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménte za nové!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich ddvod( ho po
skonceni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijecce a nabijeni

1. Dodrzujte data uvedena na typovém &titku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.

2. Chrante nabije¢ku a vedeni pfed poSkozenim
a ostrymi hranami. Poskozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijecku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chranit pfed détmi.
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4. Nepouzivat poskozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabije¢ku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. P¥i velkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pred zac¢atkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

7. Akumulatory nepfrebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto

doby nabijeni plati pouze pro vybité akumu-
latory. Opakované zapojeni nabitého nebo
¢astecné nabitého akumulatoru vede k prebiti
a poskozeni ¢lankd. Nenechavat akumulatory
nékolik dni zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pred vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpecéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k
chemickému poskozeni ¢lankt a mize vést k
pozaru.

10. Nepouzivejte akumulatory, které se béhem
nabijeni zahraly, protoZe by akumulatorové
¢lanky mohly byt nebezpecéné poskozeny.

11. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly
jiné netypickeé pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

12. Akumulator uplné nevybijejte (doporuc¢ena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede
k pfedéasnému starnuti akumulatorovych
élanka.

13. Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

Ochrana pied vnéjsSimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nosit
ochranné bryle.

2. Chrarite Vas akumulator a nabijecku pred
vilhkosti a destém. Vihkost a dést mohou
vést k nebezpeénému poskozeni ¢lankd.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijecku
nepouzivat v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabijecku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40° C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chranit pred prehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zareni
vede k prehfati a poskozeni ¢lankud. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zadném pfipadé
s akumulatory, které byly pfehraté - tyto

neprodlené vyménite.

7. Skladovani akumulatord, nabijecek a
akumulatorového pristroje. Nabijec¢ku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze
v suchych mistnostech s teplotou okoli od
10-40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator
v chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit
pred vlhkosti vzduchu a pfimym sluneénim
zarenim! Akumulatory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité).

8. Zabrarite tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tycCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poSkozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych élankd!
Zabranite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte pold akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpeéné
zivotnimu prostfedi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunalniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

Bezpecnostni pokyny si dobre ulozte.
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Specialni bezpecnostni pokyny pro rfetézové
pily
* Nepriblizujte zadné c¢asti téla k bézici pile.
Pred spusténim pily se ubezpecte, ze

se fetéz pily niceho nedotyka. Pfi praci s

fetézovou pilou mize moment nepozornosti

vést k zachyceni odévu nebo ¢asti téla.

* Drzte fetézovou pilu pevné pravou ru-
kou za zadni rukojet a levou rukou za
piedni rukojet. Drzeni fetézové pily rukama
v opacné pracovni poloze zvySuije riziko
zranéni a nesmi byt pouzivano.

* Drzte fetézovou pilu za izolované c¢asti
rukojeti, protoze pilovy fetéz se mlize do-
stat do kontaktu se skrytymi elektrickymi
vedenimi. Kontakt pilového fetézu s vedeni-
mi pod napétim mudze vést napéti kovovymi
dily pfistroje a vyustit v zasah elektrickym
proudem.

* Noste ochranu o¢i. Dale se doporucuje
pouzivani ochranného vybaveni pro
sluch, hlavu, ruce, nohy a chodidla. Vhod-
ny ochranny odév snizuje nebezpedci zranéni
odmrténym fezanym materialem a nahod-
nym kontaktem s fetézem pily.

® S fetézovou pilou nepracujte na stromé,
na zebfiku, na stfeSe nebo v jiném nesta-
bilnim postoji. Pfi provozu timto zplisobem
existuje nebezpedi poranéni.

* Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte
fetézovou pilu pouze tehdy, kdyz stojite
na pevhém, bezpeéném a rovhém podkla-
du. Kluzky podklad nebo nestabilni plochy, na
néz se postavite, mohou vést ke ztraté rovno-
vahy nad fetézovou pilou.

* P¥ifezani vétve pod mechanickym
napétim pocitejte s tim, ze miize zpétné
pruzit. Kdyz je napéti ve viaknech dreva
uvolnéno, miiZze napnuta vétev zachytit obslu-
hu a/nebo zpusobit ztratu kontroly nad pilou.

® Budte obzvlast opatrni pfi fezani pod-
rostu a mladych stromu. Tenky material
by se mohl zachytit v fetézu pily a Vas uhodit
nebo vyvést z rovnovahy.

® Noste fetézovou pilu za piedni rukojet
ve vypnutém stavu, fetéz pily pfitom
musi smérovat pry¢ od Vaseho téla.

P¥i transportu nebo ulozeni fetézové
pily vzdy navléknout ochranny kryt.
Peclivé zachazeni s fetézovou pilou snizuje
pravdépodobnost nechténého kontaktu s
bézicim fetézem pily.

¢ Dodrzujte pokyny k mazani, napéti retézu
a vymeéné prislusenstvi. Neodborné nap-
nuty nebo namazany fetéz se mize bud

pretrhnout nebo zvysit riziko zpétného vrhu.
¢ Udrzujte rukojeti suché, cisté a prosté
oleje a tuku. Mastné, olejem znecisténé ru-
kojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kontroly.
* Rezat pouze dievo. Retézovou pilu
pouzivat pouze na prace, na které je
urcena - priklad: nepouzivejte fetézovou
pilu na fezani plast(, zdiva a stavebnich
materialll, které nejsou ze dfeva. PouZiti
fetézové pily pro prace neodpovidajici ucelu
uréeni mlze vést k nebezpeénym situacim.
* Nepokousejte se kacet strom, odkud si
neosvojite jasné znalosti vSech s tim
souvisejicich postupt. Padajici strom mlize
téZce zranit uzivatele nebo jiné osoby.
PFiciny a zabranéni zpétného vrhu:
Zpétny vrh mGze vzniknout tehdy, pokud se
$picka vodici listy dotkne néjakého pfedmétu
nebo pokud se dfevo ohne a fetéz pily se zase-
kne v fezu.
Dotyk Spickou listy mGze vést v nékterych
pfipadech k neo¢ekavané reakci sméfujici doz-
adu, pfi které je vodici lista vymrsténa nahoru a
smérem k obsluhujici osobé.

Zablokovani fetézu pily na horni hrané vodici listy
muze listu rychle odrazit ve sméru obsluhy.

Kazda tato reakce mUlze vést k tomu, Ze ztratite
kontrolu nad pilou a pfipadné se tézce zranite.
Nespoléhejte se vyhradné na bezpeénostni
zarizeni zabudovana v fetézové pile. Jako uzivatel
fetézové pily byste méli ucinit rizna opatreni, aby-
ste mohli pracovat bez urazt a zranéni.

Zpétny vrh je nasledkem nespravného nebo

chybného pouzivani elektrického nafadi. Muze

mu byt zabranéno vhodnymi preventivnimi

bezpecénostnimi opatfenimi, jak je popsano nize:

® Drzte pilu pevné obéma rukama, pficemz
palec a prsty obepinaji rukojeti pily.
Uved'te télo a paze do polohy, ve které
muzete éelit zpétnym vrhim. Pokud byla
provedena vhodna opatfeni, miize obs-
luha sily pfi zpétném vrhu zvladnout. Nikdy
fetézovou pilu nepustit.

® Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla
a nerezte nad vyskou ramen. Tim se zab-
rani nahodnému kontaktu se $pickou listy a
umozni to lepsi kontrolu pily v neo¢ekavanych
situacich.

* Pouzivejte vzdy vyrobcem predepsané
nahradni listy a fetézy. Chybné nahradni
liSty a fetézy mohou vést k pretrzeni fetézu a/
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nebo k zpétnému vrhu.

¢ Dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se
ostreni a udrzby fetézu pily. Moc niz-
ké omezovace hloubky zvysuji sklony ke
zpétnému vrhu.

* Doporucéujeme, aby si osoba, ktera pouziva
pilu poprvé, osvojila alespon fezani kulatiny
na koze nebo podstavci.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro

fetézové pily:

a) P¥i uvoliovani fetézové pily z
nahromadéného materialu, pfi skladovani
fetézové pily nebo udrzbovych pracich na
ni dodrzujte veskeré instrukce. Ujistéte se,
Ze je spinac vypnuty a blok akumulatorovy
blok vytazeny. NeumysIné uvedeni fetézové
pily do chodu béhem jejiho uvolfiovani
z nahromadéného materialu nebo pfi
udrzbovych pracich mize vést k tézkym
poranénim.

Retézovou pilu nepouzivejte bez mazani a
nadrz na mazivo véas dopliujte, aby se nevy-
prazdnila.

Pouzivejte pouze doporu¢ena maziva.

Zbyvaijici rizika

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj podle
predpis(, existuji vzdy zbyvajici rizika. V sou-
vislosti s konstrukci a provedenim elektrické-
ho pfistroje se mohou vyskytnout nasledujici

nebezpedi:
® Rezna zranéni, pokud se nenosi zadny
ochranny odév.

® Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

®  Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

® Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Varovani! Tento elektricky pfistroj produkuje
béhem provozu elektromagnetické pole. Toto
pole muze za urcitych okolnosti ovliviiovat ak-
tivni nebo pasivni Iékafské implantaty. Aby se
zabranilo vaznym nebo smrtelnym poranénim,
doporuéujeme osobam s lékafskymi implantaty
konzultovat pfed pouzivanim pfistroje svého
|ékare a vyrobce lékafského implantatu.

Bezpecénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elek-
trické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mo6Zzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
selektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elek-

trické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietového elektrického kabla).

1. Bezpeénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nasledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v pro-
stredi s nebezpecenstvom explozie, kde
sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabraiite pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyrusovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripade
prispésobovat resp. menit. Nikdy nepou-
zivajte adaptérovu zastréku spolu s chra-
nenymi uzemnenymi elektrickymi nastroj-
mi. Nezmenené zastréky a spravne zasuvky
znizZuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzemneny-
mi povrchmi, ako napriklad potrubnymi
rurami, radiatormi, pecami a chladnic-
kami. V pripade, Ze je Va$e telo uzemnené,
existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd'u
ani vlhkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvysuije riziko Urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,

aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chraiite napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvysuije riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, zZe pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi, pouzi-
vajte vzdy len také predizovacie vedenia,
ktoré su vhodné pre pouzitie vo vonkaj-
Som prostredi. PouZitie predlZzovacieho
vedenia vhodného pre pouzitie vo vonkajSom
prostredi znizuje riziko urazu elektrickym pru-
dom.

f) AK nie je moZné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vilhkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy chra-
ni€. PouZitie pripojenia s prudovym chrani-
¢om znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

3. Bezpeénost 0s6b

a) Budte vzdy pozorny, dbajte na to, o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci unave-
ny alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moze viest
k vadZznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného sp6sobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Zze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, méze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovace. Nastroj alebo
krug, ktory by sa nachadzal na rotujucej asti
elektrického nastroja, by mohol spésobit zra-
nenie.
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e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te voI'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy, odev a rukavice pred kontak-
tom s tociacimi sa dielmi nastroja. Volné
oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt
zachytené tociacimi sa dielmi nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu, tak
sa musia tieto zariadenia zapojit a pouzi-
vat. PouZitie odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Nenechajte sa uspokojit zdanlivou bez-
pecnostou a neprekracujte bezpeénostné
pravidla platné pre elektrické nastroje,

aj keby ste uz boli po viacnasobnom
pouzivani oboznameny s elektrickym
nastrojom. Nedbanlivé konanie moze viest v
zlomkoch sekundy k tazkym zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

NepretaZujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejsSia a bezpeénejsia v rozme-
dzi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinac. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinac, su nebezpeéné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/ale-
bo vyberte von akumulator predtym, nez
budete vykonavat nastavenia na pristroji,
vymienat diely prislu$enstva alebo ak
chcete elektricky nastroj odlozit. Toto bez-
pecnostné opatrenie zabrani samovolnému
zapnutiu elektrického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby pou-
zivali elektricky nastroj také osoby, ktoré
nie su oboznamené s pristrojom alebo
neditali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpecné, ked su pouzivané neskusenymi
osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne osetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov bez-
chybna a ¢i nedochadza k ich blokovaniu,

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Ci nie su diely polamané alebo posko-
dené, resp. Ci nie je ovplyvnena spravna
funkcia elektrického nastroja. Nechajte
poskodené diely pred pouzitim elektric-
kého nastroja opravit. Mnohé urazy boli
sposobené nespravnou udrzbou elektrickych
nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahSie viest.

Pouzivajte elektricky pristroj, prislusen-
stvo, obrabacie nastroje atd. v stllade s
prislusnymi pokynmi. Berte pritom ohl'ad
na konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych nastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, moze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovate a pridrzné plochy
suché, Cisté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovate a pridrzné plochy nedovoluju
bezpecéné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabija¢-
ka, ktora je uréena pre uréity druh akumulato-
rov, predstavuje nebezpecenstvo poziaru, ak
sa nabijacka pouziva s inymi akumulatormi.
Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to urcené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpecéenstvu poziaru.
Akumulator, ktory sa momentalne nepo-
uziva, sa nesmie dostat do kontaktu s
kancelarskymi sponkami, mincami, kl'a¢-
mi, skrutkami ani inymi malymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze viest k popaleninam alebo
vzniku poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z aku-
mulatora vytiect tekutina. Zabraiite kon-
taktu s tekutinou. V pripade nahodného
kontaktu oplachnut vodou. Ak sa dostane
tato tekutina do oci, vyhladajte taktiez
lekarsku pomoc. Vystupujuca tekutina aku-
mulatora méze viest k podrazdeniu pokozky
alebo popaleninam.

Nepouzivajte ziaden poskodeny ani upra-
veny akumulator. Poskodené alebo uprave-
né akumulatory sa mézu chovat nepredvida-
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vo a viest ku vzniku poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohiu ani prilis§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mézu spbsobit exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajtce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo tep-
lotného rozsahu uvedeného v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabi-
janie mimo pripustného teplotného rozsahu
moze znicit akumulator a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

6. Servis

a) Nechaijte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a vzdy len s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze ostane
zachovana bezpecnost elektrického nastroja.

b) Nikdy neopravujte poskodené akumula-
tory. Akékol'vek opravy akumulatorov by
sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
Zivotnostou a bezpecénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatorové ¢lanky maju viacstupriové bez-
pecnostné zariadenie. Kazdy jednotlivy ¢lanok
sa najskor naformatuje a zaznamenaju sa jeho
elektrické charakteristické znaky. Tieto Udaje sa
potom vyuzivaju, aby bolo mozné zoskupit naj-
lepSie akumulatorové zostavy. Napriek vSetkym
bezpeénostnym opatreniam pri zaobchadzani
s akumulatormi je potrebna neustala opatr-
nost. Pre bezpeénu prevadzku sa musia bez-
podmieneéne dodrziavat nasledovné body.
Bezpecna prevadzka je zaru¢ena len s nepo-
Skodenymi ¢lankami! Nespravne zaobcha-
dzanie vedie k poskodeniu ¢lankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Ze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne o$etrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-
latorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hlbokého vybitia! Na-
bijajte Vas akumulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-
te, najlepsSie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Litium-iénové akumulatory podliehaju priro-
dzenému starnutiu. Najneskor vtedy, ked' vy-
konnost akumulatora zodpoveda len priblizne
80 % nového stavu, musi sa akumulator
vymenit! Oslabené ¢lanky v starom akumu-
latore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpecénostné riziko.

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpecenstvo vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo!

Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumula-
tora. Najéastejsia prigina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulatora.
Ukong¢ite pracovny proces, ked za¢ne evi-
dentne klesat vykon alebo sa aktivuje ochran-
na elektronika. Akumulator uskladnite az po
uplnom nabiti.

8. Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretaZzenim! Pretazenie vedie rychle k pre-
hriatiu a poskodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajse;j
strany znatelné prehriatie.

9. Zabrante poskodeniam a narazom!

Ihned nahrad'te akumulatory, ktoré Vam

spadli z vySky viac ako jeden meter alebo boli

vystavené silnym narazom, aj napriek tomu,

Ze sa javi teleso akumulatora ako neposko-

dené. Clanky akumulatora vo vntri mdzu

byt vaZzne poskodené. Dbajte pritom prosim

taktiez na pokyny pre likvidaciu.

V pripade pretaZenia a prehriatia sa z bez-

pecnostnych dévodov pristroj vypne pomo-

cou integrovaného ochranného vypinaca.

Pozor! Nestlacajte nad'alej vypina¢ zap/

vyp v pripade, ked ochranny vypina¢ vypol

10.
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11.

12.

13.

pristroj. M6Ze to sposobit poskodenia na aku-
mulatore.

Pouzivajte len originalne akumulatory. Pou-
zitie inych akumulatorov moze viest k zrane-
niam, vybuchu a riziku poziaru.

Chraiite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd'om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vihkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpeénym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v Ziad-
nom pripade s takymi akumulatormi, ktoré
boli vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej
vlhkosti vzduchu - takéto akumulatory ihned’
vymente!

Ak je vase zariadenie vybavené odnimatel-
nym akumulatorom, z bezpeénostnych dovo-
dov akumulator po ukonéeni prace odstrante
zo zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

10.

Dbaijte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajlice Udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. Poskodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poSkodené nabijacky.
Nepouzivajte prilozenu nabijacku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zacatim procesu nabijania ne-
chajte akumulator ochladit na izbovu teplotu.
Akumulatory nenabijajte nadmerne! Dodr-
Ziavajte prosim na maximalne doby nabijania.
Tieto doby nabijania platia len pre vybité
akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto¢ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poskodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeéne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote nizsej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa po-
¢as nabijania zohriali, pretoze by mohli byt
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nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.

11. Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptdémy pri na-
bijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).

12. Akumulator nikdy Uplne nevybijajte (odporu-
&ana hibka vybitia max. 80 %). PIné vybitie
vedie k predéasnému starnutiu ¢lankov aku-
mulatora.

13. Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1. Pripraci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

2. Chrante akumulatorovy pristroj a nabi-
jacku pred vihkostou a dazd’om. Vihkost
a dazd mézu viest k nebezpeénym poskode-
niam ¢lankov.

3. Akumulatorovy pristroj a nabijatku nepouzi-
vajte v oblasti vyparov a horlavych tekutin.

4. Nabijacku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

5. Neskladujte akumulator na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C, pre-
dovsetkym nie v automobile, ktory je vystave-
ny slne¢nému Ziareniu.

6. Akumulatory chranit pred prehriatim! Pre-
tazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né Zia-
renie vedie k prehriatiu a poskodeniu ¢lankov.
Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom pripade
s takymi akumulatormi, ktoré boli prehriate -
ihned’ takéto akumulatory nahradte.

7. Skladovanie akumulatorov, nabijaciek
a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabijacku a Vas akumulatorovy pristroj len
v suchych miestnostiach s teplotou okolia
v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-i6novy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrante pred vlhkostou vzduchu a priamym
slneénym Ziarenim! Akumulatory skladujte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).

8. Zabrante tomu, aby litium-idonovy akumulator
zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladované
viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia zlikvido-
vat.

9. Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatora! Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!

Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické

pristroje obsahuju materidly poskodzujuce Zivot-

né prostredie. Akumulator, resp. akumulatorové

-49 -

07.08.2025 08:55:57



pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvéli spravnemu odoslaniu chybnych/posko-
denych litium-iénovych akumulatorov kon-
taktujte nas zakaznicky servis alebo obchod,
kde ste pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpe¢nostné
pokyny.
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Specialne bezpeénostné pokyny pre retazové
pily
® Pri beziacej pile drzte vSetky casti tela
mimo dosahu retaze pily. Ubezpecéte

sa pred spustenim pily, Ze sa retaz pily

ni€oho nedotyka. Pri praci s retazovou pilou

moZze moment nepozornosti viest k zachyte-
niu obleéenia a ¢asti tela retazou pily.

® Retazovu pilu drzte vzdy pevne vasou
pravou rukou za zadnu rukovat a vasou
ravou rukou za prednu rukovat. Drzanie
retazovej pily v opaénom pracovnom drzani
zvySuije riziko zranenia a nesmie sa preto
aplikovat.

® Retazovu pilu drzte za izolované plochy
rukovéti, pretoZe by sa retazova pila
mohla dostat do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami. Kontakt retazovej
pily s vedenim, ktoré je pod napéatim, moze
vytvorit elektrické napatie v kovovych
Castiach pristroja a sposobit Uraz elektrickym
prudom.

* Pouzivajte ochranu oc¢i. Odporuca sa
pouzivanie d’alSieho ochranného vyba-
venia na ochranu sluchu, hlavy, rak, néh
a chodidiel. Spravne ochranné oblec¢enie
znizuje riziko poranenia odmrstenym letiacim
rezanym materialom a pri nahodnom kontakte
s retazou pily.

® S retazovou pilou nepracujte na strome,
na rebriku, zo strechy alebo nestabilnej
plochy na statie. Pri praci takymto spdso-
bom hrozi nebezpecenstvo zranenia.

* Neustale dbajte na stabilné postavenie
a pouzivajte retazovu pilu len vtedy, ked’
stojite na pevhom, bezpecnom a rovhom
podklade. Kizky podklad alebo nestabilna
plocha na statie m6zu spdsobit stratu rov-
novahy alebo viest ku strate kontroly nad
retazovou pilou.

¢ Pri pileni napnutého konara pocitajte s
jeho spatnym pruzenim. Ked' sa pnutie
vo vlaknach dreva uvolni, méze napnuty
konar zasiahnut obsluhujucu osobu a/alebo
retazovu pilu vytrhnut spod kontroly.

® Budte obzvlast obozretni pri rezani po-
drastu a mladych stromov. Tenky material
sa mbze zachytit v retazovej pile a udriet Vas
alebo Vas vyviest z rovnovahy.

® Retazovu pilu noste za prednt ru¢ku
vo vypnutom stave, pilova retaz pritom
musi smerovat pre¢ od Vasho tela. Pri
preprave alebo skladovani retazovej pily
vzdy zalozit ochranny kryt. Starostlivé
zaobchadzanie s retazovou pilou znizuje

pravdepodobnost nechceného dotyku
beziacej retaze pily.

* Dodrziavajte pokyny pre mazanie, napina-
nie retaze a vymenu prislusenstva. Neod-
borne napnuta alebo mazana retaz sa méze
bud roztrhnut alebo zvySovat riziko spatného
narazu.

¢ Udrzujte rukovate suché, Cisté a zbavené
oleja a tukov. Mastné, zaolejované rukovéate
su Smyklavé a vedu k strate kontroly.

® Pilte iba drevo. Retazovu pilu pouzivat
iba pri pracach, pre ktoré je uréena -
priklad: Retazovu pilu nepouzivajte na
rezanie plastov, muriva alebo staveb-
nych materialov, ktoré nie su z dreva.
Pouzivanie retazovej pily na prace, pre ktoré
nie je ur¢ena, moze viest k nebezpeé¢nym
situaciam.

* Nepokusajte sa stinat strom, pokym vam
nebude jasny kompletny postup. Padajlci
strom mdze vazne poranit pouzivatela alebo
iné osoby.

Priciny a zabranenie spatného uderu:

Spatny uder mdze vzniknut vtedy, ak sa dotkne
$picka vodiacej listy nejakého predmetu alebo ak
sa ohne drevo a zablokuje retaz pily v reze.
Dotyk so Spickou listy mdze v niektorych pripa-
doch viest k ne¢akanej reakcii smerovanej doz-
adu, pri ktorej sa vodiaca lista pily vymrsti dohora
a v smere obsluhujucej osoby.

Zablokovanie retaze pily na hornej hrane vodiacej
listy méze rychlo vymrstit liStu v smere spat k
obsluhujucej osobe.

Kazda z tychto reakcii mbze viest k tomu, Ze by
ste mohli stratit kontrolu nad pilou a pritom sa
pripadne tazko zranit. Nikdy sa bezvyhradne nes-
poliehajte len na bezpecnostné zariadenia integ-
rované v retazovej pile. Ako pouzivatel retazovej
pily by ste mali urobit r6zne opatrenia na to, aby
ste mohli pracovat bez nehody a bez zranenia.

Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo

chybného pouzitia elektrického nastroja. Je

mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,

ako je popisané nizsie:

® Pilu drzte pevne obidvoma rukami,
pricom palec a prsty obopinaju rukovate
retazovej pily. Vase telo a ruky dajte do
takej polohy, v ktorej budete méoct zniest
silu spatnych narazov. Ak vykonate vhodné
opatrenia, mdze obsluhujuca osoba silu spat-
nych narazov ovladat. Retazovu pilu nikdy
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nepustite pri pileni.

* Vyhybajte sa nestabilnému drzaniu tela
a nepilte nad vyskou ramien. Takto sa
vyhnete nechcenému dotyku $pi¢ky vodiacej
listy a je mozna lepSia kontrola retazovej pily
v nepredvidanych situaciach.

* Pouzivajte vzdy len vyrobcom predpisané
nahradné listy a pilové retaze. Nespravne
nahradné listy a pilové retaze mézu viest k
roztrhnutiu retaze a/alebo spatnym narazom.

* Respektujte pokyny vyrobcu pre ostre-
nie a udrzbu retazovej pily. Prili$ nizke
obmedzovade hibky zvysuju tendenciu k
spatnému narazu.

e Odporuca sa, aby si zaciato¢nici pri prvom
pouzivani osvoijili minimalne rezanie gulatiny
na koze alebo stojane na pilenie.

VSeobecné bezpecnostné predpisy pre

retazové pily:

a) Pri odstrafiovani nahromadenych zvySkov
z motorovej pily, pri uskladfiovani pily a pri
udrzbarskych pracach dodrziavajte vSetky
pokyny. Uistite sa, Ze je vypnuty vypina¢ a
odpojeny akumulatorovy blok. Neo¢akavané
uvedenie retazovej pily do chodu pri
odstrafiovani nahromadenych zvySkov alebo
pri vykonavani udrzbovych prac méze viest k
vaznym zraneniam.
Retazovu pilu nepouzivajte bez mazania a
mazivo véas dopiaijte este pred vyprazd-
nenim nadrze.
Pouzivajte len odporu¢ané mazacie pros-
triedky.

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskove rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja méze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi ziadne
ochranné oblecenie.

® Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

® Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

® Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.
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Vystraha! Tento elektricky pristroj vytvara be-
hom prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole mdze v uréitych pripadoch ovplyvnovat
aktivne alebo pasivne medicinske implantaty.
Aby sa znizilo nebezpecéenstvo vaznych ale-

bo smrtelnych zraneni, odpori¢ame osobam

s medicinskymi implantatmi konzultovat pred
pouzivanim pristroja svojho lekara a vyrobcu me-
dicinskeho implantatu.

Starostlivo uschovajte tieto bezpecnostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de volgen-
de instructie kunnen een elektrische schok, brand
en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het

doelmatig gebruik ervan om het elek-
trisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in openlucht werkt, dan mag u
alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschik-
te verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsschoe-
nen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op
de stroomtoevoer en/of de accu aansluit,
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap de vinger op de schake-
laar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
of sleutel die zich in een draaiend deel van
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e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

het elektrisch gereedschap bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moe-
ten deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en omzeil
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na
veelvoudig gebruik vertrouwd met het
gereedschap. Onachtzaam handelen kan
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elek-
trisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrisch gereedschap niet
gebruiken door personen die met dit ap-
paraat niet vertrouwd zijn of die deze in-
structies niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door
onervaren personen worden gebruikt.
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e) Verzorg elektrische gereedschappen en
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken
en niet klem zitten, en of delen gebroken
of zo beschadigd zijn, dat de werking van
het elektrisch gereedschap negatief is
beinvioed. Laat beschadigde delen repa-
reren, voordat u het elektrisch gereed-
schap opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn
te wijten aan slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten raken
minder vaak vastgeklemd en zijn gemakkelij-
ker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen enz. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en oppervilakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde grepen en oppervlakken maken geen
veilige bediening en controle van het elek-
trisch gereedschap in onvoorziene situaties
mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als
hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een Kortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met
water afspoelen. Mocht de vioeistof in de
ogen terecht komen dient u zich boven-
dien onder doktersbehandeling te stellen.
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Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties
of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het
brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de
opbouw van elke accupack teneinde accu’s van
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucel-
len beschikken over meertraps veiligheidsinrich-
tingen. Elke individuele cel wordt eerst geforma-
teerd en haar elektrische karakteristieken worden
opgenomen. Deze gegevens worden vervolgens
gebruikt om de bestmogelijke accupack’s te kun-
nen groeperen. Ondanks alle veiligheidsmaat-
regelen is bij het omgaan met accu’s steeds
omzichtigheid geboden. Voor een veilig be-
drijf dienen de volgende punten zeker in acht
te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Het accupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan
natuurlijke veroudering. De accu moet ten
laatste worden vervangen als zijn vermogen
slechts nog overeenkomt met 80% van het
vermogen in de nieuwe toestand! Verzwakte
cellen in een verouderde accupack zijn niet
meer opgewassen tegen de hoge prestatie-
vereisten en betekenen bijgevolg een veilig-
heidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan ver-
branding.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of
als de veiligheidselektronica reageert. Berg
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitscha-
keling. Let op! Bedien niet meer de AAN/
UlT-schakelaar als de veiligheidsuitschake-
ling het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor
kan schade aan de accu worden berokkend.

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
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12.

13.

van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

Bescherm uw accu tegen vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid-
dellijk!

Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

1.

10.

11.

Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Gebruik geen accu’s die tijdens het laden
warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.
Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
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gassen, sissen, kraken enz.)

12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen

ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

13. Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invioeden

1.

2.

Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-
ligheidsbril.

Bescherm uw accu toestel en de lader te-
gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de
cellen.

Het accutoestel en de lader niet gebruiken in
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van
10 tot 40° C gebruiken.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet
bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten
onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden
verwijderd.

Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schade-
lijk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten
niet meegeven met het huisvuil.
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Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Speciale veiligheidsinstructies voor ketting-

zagen

¢ Hou bij draaiende zaag alle lichaamsde-
len weg van de zaagketting. Vergewis u er
zich voor het starten van de ketting van
dat de kettingzaag met niets in aanraking
komt. Bij het werken met een kettingzaag
kan een moment van onoplettendheid ertoe
leiden dat kleding of lichaamsdelen door de
zaagketting worden gegrepen.

* Houd de kettingzaag altijd met uw recht-
erhand vast aan de achterste handgreep
en met uw linkerhand aan de voorste.
Het vasthouden van de kettingzaag in omge-
keerde werkhouding verhoogt het risico van
verwondingen en is niet toegestaan.

* Houd de kettingzaag vast aan de gei-
soleerde greepvlakken, aangezien de
zaagketting in aanraking kan komen met
verborgen stroomleidingen. Het contact
van de zaagketting met een spanningvoeren-
de leiding kan spanning op de metalen delen
van het apparaat zetten, die leidt tot een elek-
trische schok.

¢ Draag een oogbescherming. Verdere
beschermende uitrusting voor gehoor,
hoofd, handen, benen en voeten wordt
aanbevolen. Passende beschermende kle-
ding vermindert het verwondingsgevaar door
in het rond vliegende spanen en toevallig
aanraken van de zaagketting.

* Werk met de kettingzaag niet op een
boom, een ladder, van een dak of op een
instabiel standvlak. Bij inzet op zo'’n manier
bestaat verwondingsgevaar.

e Zorg altijd voor een stabiele stand en ge-
bruik de kettingzaag alleen wanneer u op
een stevige, veilige en viakke ondergrond
staat. Glibberige of instabiele standvlakken
kunnen tot verlies van het evenwicht of tot
verlies van de controle over de kettingzaag
leiden.

® Hou er bij het snijden van een onder
spanning staande tak rekening mee dat
die terugspringt. Als de spanning in de
houtvezels vrijkomt kan de op spanning sta-
ande tak de bedieningspersoon treffen en/of
de kettingzaak aan de controle onttrekken.

® Wees bijzonder voorzichtig bij het snoei-
en van kreupelhout en van jonge bomen.
Het dun materiaal kan in de kettingzaag ver-
ward geraken en tegen u slaan of kan u uit uw
evenwicht brengen.

¢ Draag de kettingzaag aan de voorste
handgreep in uitgeschakelde toestand,

de kettingzaag weg wijzend van uw
lichaam. Breng steeds de beschermende
afdekking aan voordat u de kettingzaag
transporteert of opbergt. Zorgvuldige om-
gang met de kettingzaag vermindert de waar-
schijnlijkheid dat de draaiende zaagketting
per ongeluk met iets in aanraking komt.

* Neem de instructies voor het smeren,
spannen van de ketting en het verwisse-
len van toebehoren in acht. Een ondes-
kundig gespannen of gesmeerde ketting kan
ofwel breken ofwel het terugstootrisico verho-
gen.

°* Handgrepen dienen droog en vrij van olie
en vet te worden gehouden. Handgrepen
vol vet en olie zijn glibberig en hebben het
verlies van de controle tot gevolg.

° Enkel hout zagen. De kettingzaag enkel
voor werkzaamheden gebruiken waar-
voor ze bedoeld is - bijvoorbeeld: gebruik
de kettingzaag niet voor het zagen van
plastic, metselwerk of bouwmaterialen
die niet van hout zijn. Het gebruik van de
kettingzaag voor werkzaamheden waarvoor
ze niet bedoeld is kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

® Probeer niet om een boom te vellen, indi-
en u niet duidelijk begrijpt hoe u daarbij
te werk moet gaan. De gebruiker of andere
personen kunnen door een omvallende boom
ernstig worden verwond.

Oorzaken en voorkomen van een terugstoot:
Terugstoot kan zich voordoen als u met het
uiteinde van de geleiderail een voorwerp raakt of
als het hout buigt en de kettingzaag in de snede
vastklemt.

Een contact met het uiteinde van de rail kan in
sommige gevallen leiden tot een onverwachte
naar achteren gerichte reactie waarbij de gelei-
derail omhoog wordt gestoten naar de bedie-
ningspersoon toe.

Het vastklemmen van de zaagketting aan de bo-
venkant van de geleiderail kan tot gevolg hebben
dat de rail snel in de richting van de bediener
terug wordt gestoten.

Bij elk van deze reacties kunt u de controle over
de zaag verliezen en zwaar letsel oplopen. Reken
niet uitsluitend op de in de zaag geintegreerde
veiligheidsinrichtingen. Als gebruiker van een
kettingzaag dient u verschillende maatregelen te
nemen om zonder ongelukken en verwondingen
te kunnen werken.
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Een terugstoot is het gevolg van een verkeerd of ® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
foutief gebruik van het elektrische gereedschap. beschermer wordt gedragen.
Hij kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als ® Schade aan de gezondheid die voortvloeit

volgt worden voorkomen: uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

¢ Hou de zaag met beide handen vast

waarbij duim en vingers de grepen van de
kettingzaag omsluiten. Breng uw lichaam
en armen in een stand waarin u de
terugstootkrachten kan weerstaan. Als de
gepaste maatregelen worden genomen kan
de bedieningspersoon de terugstootkrachten
meester zijn. Nooit de kettingzaag loslaten.
Vermijd een abnormale lichaamshouding
en zaag niet boven schouderhoogte.
Daardoor voorkomt u een onbedoelde aan-
raking met de top van de rail en is een betere
controle van de kettingzaag in onverwachte
situaties mogelijk.

Gebruik steeds de door de fabrikant
voorgeschreven reserverails en zaagket-
tingen. Verkeerde reserverails en zaagkettin-
gen kunnen het breken van de ketting en/of
terugstoot tot gevolg hebben.

Neem de instructies van de fabrikant
m.b.t. het scherpen en onderhouden van
de zaagketting in acht. Te lage dieptebe-
grenzer verhogen de neiging tot terugstoot.

Algemene veiligheidsinstructies voor ketting-
zagen:

a)

Volg alle aanwijzingen wanneer u de ketting-
zaag ontdoet van opgehoopt materiaal, op-
bergt of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Vergewis u ervan dat de schakelaar uitge-
schakeld en het accublok geisoleerd is. On-
verwacht in gang zetten van de kettingzaag
terwijl deze van materiaalophopingen wordt
ontdaan of als er onderhoudswerkzaamhe-
den aan worden uitgevoerd, kan tot ernstige
verwondingen leiden.

Gebruik de kettingzaag niet zonder smering
en vul de smeermiddeltank tijdig bij, voordat
deze leeg is.

Gebruik alleen aanbevolen smeermiddelen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren bediend.
Volgende gevaren kunnen zich voordoen in
verband met de bouwwijze en uitvoering van dit
elektrisch gereedschap:

Snijwonden indien geen beschermende kle-
ding wordt gedragen.

Longletsels indien geen gepast stofmasker
wordt gedragen.

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Waarschuwing! Dit elektrisch gereedschap ver-
wekt tijdens het bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandighe-
den nadelige gevolgen hebben voor actieve of
passieve medische implantaten Om het risico
van ernstige of dodelijke letsels te verminderen
raden wij personen met medische implantaten
aan hun arts en de fabrikant van het medische
implantaat te consulteren voordat de machine
wordt bediend.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos téc-
nicos proporcionados con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacion puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inalambricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas fue-
ra del alcance de la herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente. El
enchufe no debe ser modificado de nin-
gun modo. No emplear adaptadores de
enchufe con aparatos eléctricos puestos
a tierra. Los enchufes sin modificar y las
tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
el aparato, colgarlo o retirarlo de la toma
de corriente. Mantener el cable de co-
nexidn alejado del calor, aceites, cantos
afilados o partes en movimiento. Los ca-
bles de conexion dafiados o mal enrollados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear soélo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar
la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilizar un dispositivo de pro-
teccion diferencial. El uso de un dispositivo
de proteccion diferencial reduce el riesgo de
sufrir una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de aten-
cién durante el uso de la herramienta eléctri-
ca puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccién
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccién o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.

-60 -

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 60

07.08.2025 08:56:01



e) Evitar trabajar en una posicion corporal
inadecuada. Adoptar una posicion segura
y mantener en todo momento el equili-
brio. Ello permite controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacién
de un aspirador de polvo puede reducir los
peligros provocados por el mismo.

No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencién
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

f)

9)

h)

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifi-

ca para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no pueda co-
nectarse o desconectarse conlleva peligros y
debe repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria antes de
ajustar el aparato, cambiar accesorios o
abandonar la herramienta eléctrica. Esta
medida de seguridad evita que la herramien-
ta eléctrica arranque accidentalmente.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los ni-
nos. No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con ello o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

a)

b)

c)

d)
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e) Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que
las piezas moviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan
tan dafnadas que ponen en peligro el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica.
Reparar las piezas danadas antes de usar
la herramienta eléctrica. Numerosos acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas
mal cuidadas.

Mantener limpias y afiladas las herra-
mientas de corte. Las herramientas de
corte bien cuidadas con cantos afilados se
bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse de forma mas sencilla.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica, los
accesorios, piezas de recambio, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de he-
rramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si las
empufaduras estan resbaladizas no se podra
manejar de forma segura ni controlar la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevisibles.

f)

9)

h)

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria solo en cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que
esté indicado solo para otro tipo de baterias.
Utilizar solo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestion. El uso
de otras baterias puede provocar dafios y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no se
esté utilizando alejada de grapas, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequenos que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.

a)

b)
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e) No emplear baterias dahadas o modifi-
cadas. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible
y prender fuego, provocar una explosiéon o
conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden
provocar una explosion.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario,
se puede dafar la bateria aumentando asi el
peligro de incendio.

6. Servicio

a) Solo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello unicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No realizar nunca uno mismo trabajos de
mantenimiento en baterias dafiadas. To-
dos los trabajos de mantenimiento en la bate-
ria deberan ser realizados por el fabricante o
servicios de asistencia al cliente autorizados.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garanti-
zado si las celdas no estan dafadas! Un ma-
nejo inadecuado puede dafas las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un usoy
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria
1. Labateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,

10.
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es preciso recargarla por completo.

jPara que la bateria trabaje de forma dptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.
Las baterias de iones de litio estan sujetas

a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

No prender la bateria ni exponerla al fuego.
jEvitar una descarga total de las bate-
rias! Este tipo de descarga dafa las celdas
de la bateria. La causa mas frecuente de

la descarga total de la bateria es el largo
almacenamiento o la no utilizacién de bate-
rias parcialmente descargadas. Terminar el
trabajo en cuanto se aprecie que la potencia
disminuye o se activa el sistema electrénico
de proteccion. Almacenar la bateria sélo tras
haberla cargado completamente.

iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

jEvitar danos y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca dafada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente danadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de elimina-
cion.

En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado desco-
necta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencion! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccion haya
desconectado el aparato. Podria dafiar la ba-
teria.
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11.

12.

13.

Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar dafos,
asi como explosion y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafios peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia o humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ex-
traible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

1.

10.

Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sdlo a la tensién nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores danados.

No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

La bateria se calienta bajo condiciones extre-
mas de aplicacién. Dejar que la bateria se en-
frie hasta alcanzar la temperatura ambiental
antes de empezar a cargar.

iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican uUnica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una
sobrecarga y un dafo de las celdas. No dejar
las baterias varios dias en el cargador.

No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dahada (descarga total).

Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafios quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.
No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
danarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

13. jNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores y liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. Proteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafio de las celdas. No
cargar ni trabajar en ninguin caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacién solar! Guardar las
baterias Unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electrosta-
ticas provocan dafos en el sistema electro-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
iEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con bate-
ria contienen materiales que pueden resultar no-
civos para el medio ambiente. No se deben tirar
aparatos inalambricos a la basura normal.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.

-64-

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 64 07.08.2025 08:56:02



Instrucciones especiales de seguridad para

motosierras

e Con la sierra en marcha, mantener el
cuerpo alejado de la cadena de la sierra.
Antes de poner en marcha el aparato,
cerciorarse de que la cadena de la sierra
no esté en contacto con algun objeto. Al
trabajar con una motosierra, una minima falta
de atencion puede provocar que la cadena
atrape cualquier parte corporal o de la indu-
mentaria.

* Sostener la motosierra siempre con la
mano derecha en la empunadura trasera
y la mano izquierda en la delantera. Si se
sujeta la motosierra al revés se aumentara el
riesgo de sufrir lesiones y no debera utilizar-
se.

® Sujetar la motosierra por las empuna-
duras aisladas puesto que la cadena de
la sierra puede entrar en contacto con
cables eléctricos ocultos. El contacto de la
cadena de la sierra con un cable de corriente
puede electrificar las piezas metalicas del
aparato o provocar una descarga eléctrica.

® Llevar proteccion para la vista. Se reco-
mienda utilizar equipamiento de protec-
cion auditiva, para la cabeza, las manos,
las piernas y los pies. La ropa de protec-
cion adecuada reduce el peligro de sufrir
lesiones provocadas por las virutas que salen
despedidas y por tocar de forma involuntaria
la cadena de la sierra.

¢ No trabajar con la motosierra encima de
un arbol, de una escalerilla, desde un
tejado o una superficie inestable. Existe el
peligro de sufrir lesiones en caso de usar la
motosierra de esa forma.

o Asegurarse siempre de tener una postura
estable y utilizar la motosierra solo si se
esta sobre un suelo fijo, seguro y plano.
El suelo resbaladizo e las superficies inesta-
bles puede hacer que se pierda el equilibrio y
el control de la motosierra.

e Tener en cuenta que al cortar una rama
bajo tensidn, ésta puede rebotar. Al li-
berarse la tensién aplicada a las fibras de
madera, la rama tensada puede alcanzar al
usuario y hacerle perder el control sobre la
motosierra.

® Prestar especial atencion al cortar ma-
lezas y arbustos. El material fino se puede
quedar atrabajo en la cadena de la sierra'y
golpearle o hacerle perder el equilibrio.

® Sujetar la motosierra por la empunadura
delantera estando la sierra desconecta-
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da, con la cadena de la sierra apartada
del cuerpo. Al transportar o guardar la
motosierra, colocar siempre la cubierta
de proteccion. La manipulacion cuidadosa
de la motosierra reduce la probabilidad de
entrar en contacto involuntario con la cadena
de la sierra en marcha.

® Seguir las instrucciones para las tareas
de lubricacion, tensién de cadena y cam-
bio de accesorios. Una cadena lubricada o
tensada de forma incorrecta puede incremen-
tar el riesgo de contragolpe o fisurado.

* Mantener las empuiaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Las
empufaduras grasientas o aceitosas son
resbaladizas, por lo que se puede perder el
control sobre la herramienta.

® Cortar unicamente madera. Utilizar la
motosierra Unicamente para aquellos
trabajos para los que esté destinada -
ejemplo: No utilizar la motosierra para
serrar plastico, mamposteria y materiales
de construcciéon que no sean de madera.
El uso de motosierras para trabajos cuyos
fines no sean los previstos como adecuados
puede provocar situaciones de peligro.

* No intentar cortar un arbol hasta que se
tenga un claro entendimiento de todos
los procedimientos asociados. El usuario
u otras personas pueden resultar gravemente
heridos por la caida de un arbol.

Causas de los contragolpes y formas de evi-
tarlos:

Se puede producir un contragolpe si el extremo
del riel guia toca un objeto o si la madera se do-
blay la cadena de la sierra se queda encajada en
el corte.

Un contacto con el extremo del riel puede provo-
car en algunos casos una reaccion hacia atras
inesperada en la que el riel guia se levanta hacia
arriba y golpea en direccion a la persona que
maneja la sierra.

Si la cadena de la sierra se encaja en el borde
superior del riel guia, el riel puede contragolpear
rapidamente en direccion al usuario.

Cada una de estas reacciones puede hacer que
se pierda el control de la sierra y posiblemente
se sufran lesiones graves. No confiar inicamente
en los dispositivos de seguridad montados en la
motosierra. A la hora de manejar una motosierra
se deben tomar diferentes medidas para poder
trabajar sin que se produzcan accidentes ni le-
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siones.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso

indebido de la herramienta eléctrica. Se puede

evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuacion:

® Sujetar el aparato con las dos manos, de
forma que el pulgar y los dedos agarren
las empunaduras de la motosierra ro-
deandolas. Colocar el cuerpo y los bra-
Z0s en una posicidn que permita resistir
los contragolpes. Si se adoptan las medi-
das adecuadas, el usuario puede dominar los
contragolpes. No soltar jamas la motosierra.

¢ Evitar trabajar en una postura incomoda
y no serrar jamas por encima de la altura
de los hombros. De este modo se evita
el contacto involuntario con la punta de los
rieles, permitiendo un mejor control sobre la
motosierra en situaciones imprevistas.

e Utilizar siempre las cadenas de sierray
los rieles de repuesto indicados por el
fabricante. Las cadenas de sierra y los rieles
inapropiados pueden provocar contragolpes
y/o la rotura de la cadena.

® Observar las instrucciones del fabricante
para llevar a cabo las tareas de afilado y
mantenimiento de la cadena de la sierra.
Los topes de profundidad demasiado bajos
favorecen el contragolpe.

Instrucciones generales de seguridad para

motosierras:

a) Seguir todas las instrucciones cuando se reti-
ren acumulaciones de material, se almacene
la motosierra o realice el mantenimiento de
la misma. Asegurarse de que el interruptor
esta apagado y la bateria esta desconecta-
da. El arranque inesperado de la motosierra
mientras se estan retirando acumulaciones
de material o mientras se realizan trabajos de
mantenimiento en ella puede ocasionar lesio-
nes graves.

No utilizar la motosierra sin lubricacién y
rellenarla a tiempo antes de que el depdsito
se vacie.

Utilizar unicamente lubricante recomendado.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcién de la estructura y del disefio de esta

herramienta eléctrica pueden producirse los sigu-

ientes riesgos:

® Lesiones por corte si no se lleva ninguna ropa
de proteccion.

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

© Darnos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

jAviso! Esta herramienta eléctrica genera un cam-
po electromagnético durante su funcionamiento.
En determinadas circunstancias, este campo
podra afectar a los posibles implantes médicos
activos o pasivos. Para reducir el peligro de lesio-
nes graves o incluso mortales, recomendamos

a las personas que lleven este tipo de implantes
que consulten a su médico y al fabricante del im-
plante antes de operar la maquina.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaarayksiin, oh-
jeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla tdma
sahkétydkalu on varustettu. Jos seuraavia
ohjeita ei noudateta, saattaa tasté aiheutua sah-
koiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusméaérayksissa kaytetylla kasitteella

~Sahkotydkalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttisia
sahkotyokaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Ty6paikan turvallisuus

a) Pida tydalueesi siistina ja hyvin valaistu-
na. Tybalueella vallitsevasta epéjérjestykses-
ta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

b) Ala kayta sahkotyodkalua rajahdysalttiis-
sa ympaéristéssé, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

c) Pida lapset ja muut henkil6t poissa ty6-
alueelta sahkotydkalua kayttdessasi. Voit
menettad sahkotydkalun hallinnan hairinnan
Vuoksi.

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitantapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Ala kayta sovitin-
pistokkeita yhdesséa suojamaadoitettujen
sahkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vdhentavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Valta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasté suurempi sah-
koiskun vaara.

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen sahkdtydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

d) Ala kéyta liitdntajohtoa vaarin esim. kan-
tamalla sahkotyokalua sen avulla, ripus-
tamalla sahkotyokalu siita tai vetamalla
pistoke pistorasiasta johdosta kiinni pi-
taen. Suojaa liitantajohtoa kuumuudelta,
oljylta, teravilta reunoilta tai liikkuvilta
osilta. Vahingoittuneet tai solmuun kiertyneet
johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kun kaytéat sahkoétyokalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytto6n. Ulkokaytt6a
varten soveliaan jatkojohdon kayttd vahentaa
sahkoéiskun vaaraa.

f) Jos sahkotyokalun kayttoé kosteassa
ymparistéssé on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kaytté vahentaé sahkoiskun
vaaraa.

3. Ihmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeasi tyéskennellessasi
sahkotyokaluja kayttiaen. Ala kayta sdh-
kétydkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai lddkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
séhkotydkalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita
seka aina suojalaseja. Henkilokohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luis-
tamattomien turvajalkineiden, kyparan tai
kuulosuojusten kayttd, riippuen sahkdtyoka-
lun laadusta ja tydkohteesta, vahentaa louk-
kaantumisvaaraa.

c) Valta tahatonta kaynnistysta. Varmista,
ettd sahkoétyékalu on sammutettu, ennen
kuin liitit sen virransy6tt6on ja/tai ak-
kuun, otat sen kateesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella séhkotydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa péaallekytkettyna, voi tésta aiheutua
tapaturmia.

d) Ota saatétyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkétyokalun.
Pyorivassé sahkotydkalun osassa oleva
tyokalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

e) Valta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja séilyta aina tasa-
painosi. Siten voit sailyttda sahkoétydkalun
hallinnan paremmin my®s odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

set, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvien
osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut tai
pitkat hiukset saattavat takertua laitteen liik-
kuviin osiin.

Jos poélyn poistoimu- ja kerayslaitteet voi-
daan asentaan, niin ne tulee liittaa ja niita
tulee kayttaa oikein. Pdlyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaa polysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al4 tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkétyokalujen turvallisuus-
sdantoja silloinkaan, kun olet toistuvan
kayton jalkeen perehtynyt sédhkétydka-
luun. Tarkkaamattomuus saattaa johtaa se-
kunneissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sahkétyokalua. Kayta
ty6ssasi siihen tarkoitettua sdhkétyoka-
lua. Sopivalla sahkétyokalulla tydskentelet
paremmin ja turvallisemmin sen oikealla te-
hoalueella.

Ala kayta sahkotyodkalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkétydkalu, jota ei voi enaa
kytkeé& péalle tai pois, on vaarallinen ja se tay-
tyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat sdhkétyékaluun
séatoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tamé varotoimenpide estaa
sahkodtydkalun tahattoman kaynnistymisen.
Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niita ei kdyteta. Al3 anna
sellaisten henkiléiden kayttaa sahkoétyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet tdhan
laitteeseen tai lukeneet néita kayttéohjei-
ta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien henkiléiden kayttamina.

Hoida sé@hkoétydkaluja ja kdyttétydkaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikku-
vat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sdhkétyokalun toi-
minta kérsii siitd. Anna korjata vahin-
goittuneet osat ennen séhkétydkalun
kayttamista. Monien tapaturmien syyna on
huonosti huollettu séhkétyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset leikkaus-
tydékalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokaluja, varusteita, kayt-
tétydkaluja jne. aina naiden ohjeiden
mukaisesti. Ota aina huomioon tyésken-

h)

telyolosuhteet ja suoritettavat toimet.
Séhkétydkalujen kaytté muuhun kuin niiden
maarattyyn kayttétarkoitukseen saattaa ai-
heuttaa pahoja vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivat salli
séhkotydkalun turvallista kayttdé ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukayttéisen tydkalun kaytto ja kasittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-
la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos
latauslaite on suunniteltu kaytettavaksi tietyn
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siind ladataan muuntyyppisié akkuja.
Kéyta sahkotydkaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytosta
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

Kun akku ei ole kayt6ssé, pida paperi-
liittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai
muut pienet metalliesineet poissa sen
lahettyviltd, koska ne saattavat aiheuttaa
sillan akun kontaktien vélille. Akun kon-
taktien valinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kasitelldan vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetté ulos. Véalté koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestettéd joutuu silmiin, hakeudu lisaksi
laékéarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

Al4 kdyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut voi-
vat kayttaytya odottamattomalla tavalla ja ai-
heuttaa tulipalon, rajahdyksen tai tapaturman
vaaran.

Al altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lampaétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lampétilat voivat aiheuttaa réjahdyksen.
Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita 4léka koskaan lataa akkua tai
akkutyokalua kayttéohjeessa maaratyn
lampéotila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun Iampaéti-
la-alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
tulipalon vaaraa.
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6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kildiden korjata sdhkétyokalusi kdyttaen
ainoastaan alkuperéisia varaosia. Taten
varmistat, ettd séhkoétydkalun kayttéturvalli-
suus sailyy.

b) Al koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.

Erityiset turvallisuusmaaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mit& huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvéat. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sahkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina ké-
sitella varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéayttd on taattu vain kaytettaessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, ettd vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukéyttbisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku taytyy ladata ennen en-
simmaista kayttéonottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

3. Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintdén 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on en&é vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesté niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

5. Ala heita loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaara!

6. Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

7. Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaan

taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen
syyna on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkdén kestanyt séilytys tai kaytta-
métta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelekt-
roniikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se
on ladattu uudelleen tayteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituksel-
ta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuumene-
miseen ja kennojen vahingoittumiseen akun
kotelon sisapuolella ilman etté ylikuumene-
mista havaitaan ulkopinnalla.

9. Valta vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospain ehjalta.
Sisalla olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tdssa myos havitta-
misesté annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Al paina
paalle-/pois-katkaisinta enda sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

11. K&ytéa ainoastaan alkuperaisia akkuja. Muun-
laisten akkujen kéaytosta saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.

12. Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilmankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri iimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kdyta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle ilmankosteudelle - vaihda
ne viipyméatta!

13. Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittees-
tasi tydsi paatyttya.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkbéalan ammattihen-
kildén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittdmasti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa

lasten ulottuvilta.

Ala kayta vahingoittuneita latureita.

Ala kayta mukana toimitettua laturia muiden

akkukayttoisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-

o »
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pdiseksi ennen lataamisen aloittamista.

7. Al lataa akkuja liian pitkaan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Ala jata
akkuja laturiin useammaksi paivaksi.

8. Ala koskaan kéyté tai lataa akkuja, jos
oletat, ettéd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittain to-
dennakdista, ettd akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampdtilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja saat-
taa johtaa tulipaloon.

10. Ala kayta akkuja, jotka ovat limmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kayta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vaantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidité (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinaa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympaéristotekijoilta

1. Kéyta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kayta akkukayttoista laitetta tai laturia
héyryjen tai tulenarkojen nesteiden lahettyvil-
la.

4. Kayta laturia ja akkukayttdisia laitteita vain
kuivina ja ympériston lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampdtila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysékoéidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kdyta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipymatta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttéisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttdinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa

kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Sailyta akkuja vain ladattuna (véah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lamp@ti-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: séhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valta tdman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &laké kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttoiset sahkdlaitteet si-
saltavat ymparistolle vaarallisia materiaaleja. Ala
heité akkuja tai akkulaitteita kotitalousjatteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyyddmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahin-
goittuneiden litiumioniakkujen asianmukai-
selle lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Ketjusahojen laitekohtaiset turvallisuus-

maéaraykset

® Pidé kaikki ruumiinosasi poissa sahasta
sahan kaydessa. Varmista ennen sahan
kaynnistamista, etta terdketju ei kosketa
mihinkdan. Ketjusahaa kaytettdessa saattaa
hetken hajamielisyys johtaa siihen, etta tera-
ketju tarttuu vaatteisiin tai ruumiinosiin.

¢ Pitele ketjusahaa aina oikealla kadellasi
taemmasta kahvasta ja vasemmalla ké&-
dellasi etumaisesta kahvasta. Ketjusahan
pitely painvastaisessa tydasennossa lisda
tapaturman vaaraa eiké se siksi ole sallittua.

* Pitele ketejusahaa sen eristetyisté kah-
vapinnoista, koska teréketju saattaa
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja.
Teréketjun kontakti jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitte-
ellisiksi ja aiheuttaa sdhkoéiskun.

e Kayta silmasuojaimia. Suosittelemme
my6s muiden kuulon, paén, kisien, saa-
rien ja jalkojen suojavarusteiden kaytt6a.
Sovelias suojavaatetus vahentaa ymparisin-
koilevien lastujen aiheuttamaa tapaturman
vaaraa seké tahatonta teréketjuun kosketta-
mista.

o Ala kéyta ketjusahaa ollessasi puussa, ti-
kapuilla, katolla tai epavakaisella alustal-
la. Téllaisesté kaytosta aiheutuu tapaturman
vaara.

¢ Huolehdi aina siita, etta asentosi on va-
kaa, ja kdyta ketjusahaa vain seistessési
lujalla, turvallisella ja tasaisella pohjalla.
Liukas pohja tai epavakaat seisomapaikat
voivat aiheuttaa tasapainon menetyksen tai
ketjusahan hallinnan menetyksen.

¢ Kun leikkaat jénnityksellisté oksaa, voit
odottaa sen singahtavan taaksepéain. Kun
puun kuiduissa oleva jannitys vapautuu, niin
haljennut oksa saattaa osua kayttajaan ja/tai
tempaista ketjusahan kayttajan hallinnasta.

® Ole erityisen varovainen leikatessasi ve-
saikkoa ja nuoria puita. Ohuet rungot ja ok-
sat saattavat takertua sahanketjuun ja lyéda
sinua tai vetéisté sinut pois tasapainosta.

e Kanna ketjusahaa etukahvasta sen olles-
sa sammutettuna, terédketju kdédnnettyna
vartalostasi poispéin. Kun ketjusahaa
kuljetetaan tai sailytetaan, veda suojapei-
te aina sen péalle. Ketjusahan huolellinen
kasittely vahentda mahdollisuutta koskettaa
epahuomiossa liikkkuvaan teraketjuun.

* Noudata voitelusta, ketjunkiristyksesta
ja varusteiden vaihtamisesta annettuja
ohjeita. Vaarin kiristetty tai voideltu ketju voi
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reveta tai korottaa takapotkun vaaraa.

* Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapai-
na 6ljysta ja rasvasta. Rasvaiset, dljyiset
kahvat ovat liukkaat ja aiheuttavat laitteen
hallinnan menetyksen.

® Sahaa ainoastaan puuta. Kayta ketjusa-
haa vain sellaisiin téihin, joihin se on tar-
koitettu — esimerkki: Al kayta ketjusahaa
muovin, rappauksen tai sellaisen raken-
nusmateriaalin sahaamiseen, joka ei ole
puusta tehty. Ketjusahan kéaytté maéaraysten
vastaisesti saattaa aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

o Ala yritd kaataa puuta, ennen kuin olet
saanut selkeén késityksen kaikista siihen
liittyvista toimintatavoista. Kaatuva puu
voi aiheuttaa vakavia vammoja kaatajalle tai
muille henkiléille.

Takapotkun syyt ja sen vélttaminen:
Takapotku saattaa tulla, jos terékiskon kérki kos-
kettaa johonkin esineeseen tai jos puu taipuu ja
teraketju juuttuu kiinni leikkaukseen.

Terékiskon kérjen kosketus saattaa monissa
tapauksissa aiheuttaa odottamattoman reaktion
taaksepain, jolloin terékisko iskeytyy ylospain ja
kayttajaa kohti.

Teréketjun kiinnijuuttuminen terékiskon ylareunas-
sa saattaa toytaista kiskon nopeasti taaksepain
kayttajan suuntaan.

Kaikki nama reaktiot saattavat johtaa siihen, etta
menetéat sahan hallinnan ja saat mahdollisesti vai-
keitakin vammoja. Ala koskaan luota ainoastaan
ketjusahan sisdénrakennettuihin suojalaitteisiin.
Ketjusahan kayttajan tulee ryhtya erilaisiin toi-
menpiteisiin voidakseen tydskennellé ilman tapa-
turmia ja loukkaantumisia.

Takapotku on seurausta séhkoétydkalun vaara-

sta tai virheellisesta kaytosta. Sen syntymisen

voi estaa sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan

seuraavassa.

* Pida sahasta kiinni molemmin késin, jol-
loin peukalot ja etusormet kiertyvit ketju-
sahan kahvojen ympdérille. Pida vartalosi
ja kasivartesi sellaisessa asennossa, jos-
sa voit vastustaa takapotkun voimaa. Jos
kaytetaan tarkoituksenmukaisia toimenpiteita,
voi kayttaja hallita takapotkun voimat. Ala
koskaan paéasta ketjusahaa irti.

® Valta epdnormaaleja asentoja &éléka kos-
kaan sahaa olkapaitéasi ylempéana. Taten
voidaan vélttda tahattomat kosketukset teré-
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kiskon karjell4 ja ketjusahaa on mahdollista
hallita paremmin odottamattomissa tilanteis-
sa.

e Kaytéa aina vain valmistajan maaraamia
varaterédkiskoja ja teréketjuja. Vaaranlaiset
varaterékiskot ja teraketjut saattavat aiheuttaa
ketjun repedmisen ja/tai takapotkun.

¢ Noudata valmistajan antamia ohjeita tera-
ketjun teroituksessa ja huollossa. Liian
matalat syvyysrajoittimet lisdavéat taipumusta
takapotkuihin.

® Suosittelemme, etté ensikertalaiset harjoitte-
levat ainakin pyérépuiden sahaamista saha-
pukin tai telineen paalla.

Ketjusahojen yleiset turvallisuusmaaréaykset:

a) Noudata kaikkia ohjeita, kun vapautat ketjus-
ahan materiaalitukoksista, panet sen s&il66n
tai suoritat siihen huoltotoéita. Varmista, etta
katkaisin on kytketty pois ja akkusarja otettu
irti. Jos ketjusaha lahtee yllattden kdymaén,
kun sitd vapautetaan materiaalitukoksista tai
siihen tehdaan huoltotoimia, niin tasta voi
aiheutua vakavia vammoja.
Ala kéyta ketjusahaa ilman voitelua ja tayta
voiteluainetta sailiéén ajoissa ennen sen tyh-
jenemista.
Kéyté ainoastaan suositeltuja voiteluaineita.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua maarays-

ten mukaisesti, jaé jaljelle joitain riskeja. Taman

sahkotyodkalun rakenteesta ja mallista riippuen
saattaa esiintya seuraavia vaaroja:

® viiltohaavoja, ellei kayteta suojavaatetusta.

® keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kéyteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

e terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kédden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Varoitus! Tama sahkoétydkalu kehittéd kayton
aikana séhkdmagneettisen kentéan. Tama kentta
saattaa tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivi-
siin tai passiivisiin la&kinnallisiin siirrannaisiin.
Vakavien tai kuolemaan johtavien vammojen
vélttamiseksi suosittelemme, etté henkilét, joilla
on laékinnallisia siirrdnnaisia, kysyvat neuvoa
laékariltaén tai laékinnallisen siirrdnnaisen valmis-
tajalta, ennen kuin he kayttavat konetta.

Sailytéa turvallisuusmaéaraykset huolellisesti.
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Splosni varnostni napotki za elektricno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slikovno gradivo in tehni¢ne podatke, s kate-
rimi je to elektricno orodje opremljeno. Neu-
postevanje naslednjih napotkov in navodil lahko
vodi do elektriénega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje”, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvetlje-
na delovna obmocja lahko privedejo do ne-
zgod.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v ek-
splozivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive teko€ine, plini ali prah.
Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektri¢éno napravo.

2. Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtikac elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti€nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru
spreminjati. Ne uporabljajte nobenih
adapterskih vtikacev skupaj z zas¢itno
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespre-
menjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjSu-
jejo tveganije elektricnega udara.

b) lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja poveéano tveganije ele-
ktricnega udara, ko je Vase telo ozemljeno.

c) Drzite elektricna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.
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d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje ali
obesanje elektricnega orodja ali za vlece-
nje vti€a iz vticnice. Prikljucne napeljave
ne priblizujte vrocini, olju, ostrim robom
ali premikajo¢im se delom. Poskodovana
ali zvita prikljuéna napeljava poveca nevar-
nost elektri¢nega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljsek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljSevalne
prikljuéne napeljave, primerne za zunanjo
uporabo, zmanj$a nevarnost elektri¢nega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektrié-
nega orodja v vlaznem okolju, uporabljaj-
te zaScitno stikalo za ovarni tok. Uporaba
zascitnega stikala za okvarni tok zmanjsuje
tveganje elektri¢cnega udara.

3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar po€ne-
te in dela z elektricnim orodjem se locite
razumno. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepo-
zornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zaScitna ocala. NoSenje osebne za-
§¢itne opreme kot so protiprasna maska, proti
zdrsu varna obutev, zascéitna ¢elada ali zas¢i-
ta za uSesa, glede na vrsto uporabe elektri¢-
nega orodja, zmanjsuje tveganje poskodb.

c) lzogibajte se nenacrtovanemu zagonu.
Prepricajte se, ce je elektricno orodje iz-
kljuceno preden ga prikljucite na tokovno
napajanje in/ali akumulator, ga dvigujete
ali prenasate. Ce pri prenasanju elektriéne-
ga orodja drzite prst na stikalu ali prikljucujete
na tokovno napajanje napravo vkljué¢eno, lah-
ko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektrichega orodja, od-
stranite nastavitveno orodje ali izvijace.
Orodje ali klju¢ v vrte¢em delu elektri¢ne na-
prave, lahko povzro¢i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za stabilno pozicijo in vedno
drzite ravnotezje. Tako boste lahko elek-
tricno orodje bolje nadzirali v nepri¢akovanih
situacijah.

f) Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite Siro-
kih oblacil ali nakita. Las, oblacil in roka-
vic ne priblizujte premikajocim se delom.
Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se vam
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

lahko zapletejo med premikajoce se dele.
Ce je montirana naprava za odsesavanje
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuciti in
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za
prah lahko zmanjSa nevarnosti zaradi prahu.
Ne zanasSajte se na lazno varnost in ne
ravnajte v nasprotju z varnostnimi pravili
za elektriéno orodje, cetudi ste z elek-
tricnim orodjem seznanjeni, saj ste ga
veliko uporabiljali. Neskrbno ravnanje lahko
v del¢ku sekunde povzro¢i hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orod-
jem

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Za delo uporabljajte ustrezno elektricno
orodje. Z ustreznim elektriénim orodjem bos-
te delali laZje in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s po-
kvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga
ni ve¢ mozno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo do-
datnih delov ali odlaganjem elektricnega
orodja, izvlecite vtic iz vtinice in/ali
odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep
preprecuje nenadzorovan vklop elektricnega
orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki z
elektricnim orodjem niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne smejo upo-
rabljati tega orodja. Elektricne naprave so
lahko nevarno, ¢e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok stevilnih nesreé¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalno orodje vzdrzujte ostro in Cisto.
Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo opravljate. Uporaba elektricnega
orodja v druga¢ne namene lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaji in prijemne povrsine morajo biti

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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suhi, Cisti in brez olja ali masc¢obe. Rocaji
in prilemne povrsine, ki drsijo, ne omogocajo
varnega upravljanja in nadzorovanja elektri¢-
nega orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporoca proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorje.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzroci poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne priblizuj-
te pisarniskim sponkam, kovancem, klju-
¢em, zebljem, vijakom in drugim majhnim
kovinskim predmetom, ki lahko povzro-
Cijo premostitev kontaktov. Kratki stik med
kontakti akumulatorja lahko povzro¢i opekline
ali pozar.

Ob napacni rabi lahko iz baterije izstopa
tekoc€ina. Preprecite stik z njo. Ob nakljuc-
nem stiku jih sperite z vodo. Ce pride te-
kocina v o¢i, poiscite zdravniSko pomoc.
Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko povzroci
draZenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spre-
menjenega akumulatorja. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji se lahko vedejo
nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C lahko izzovejo eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, navedenega v navodilih za upo-
rabo. Napacno polnjenje ali polnjenje zunaj
temperaturnega razpona lahko akumulator
unici in poveca nevarnost pozara.
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6. Servisiranje

a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanega aku-
mulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja mora
izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni servis.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravhamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvecjo energijsko
gostoto, dolgo Zivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo ve¢stopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektricna znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruZzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno ravnati
previdno. Za varno uporabo obvezhno upo-
Stevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so celice
neposkodovane! Napacno ravnanje poskodu-
je celice.

Pozor! Analize so potrdile, da so napacna upo-
raba in napa¢no vzdrZevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno moc¢ baterij preprecite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zame-
njati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve¢ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevar-
nost eksplozije!

6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.

7. Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poskoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko pra-
znjenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali

neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek konéajte takoj, ko mo¢ obc¢utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zascitite pred preo-
bremenitvijo!

Preobremenitev povzroéi hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob ¢emer znaki pregretja navzven niso
opazni.

9. Preprecite poskodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot
en meter ali je bila izpostavljena silovitim
sunkom, takoj zamenjajte, tudi e ohisje
paketa baterij ne kaze znakov po$kodova-
nja. Baterijske celice v notranjosti so morda
resno poskodovane. Upostevajte navodila za
odstranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integri-
rana za$¢itna naprava izklju¢i napravo iz
varnostnih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/
izklop ve¢ ne vkljucujte, ko je zas¢itno stikalo
napravo izkljuéilo. V nasprotnem lahko pride
do poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroéi poskodbe, ek-
splozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred vlago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez in vi-
soka vlaznost zraka lahko povzrocita poskod-
be celic, ki so nevarne. Akumulatorjev, ki so
bili izpostavljeni vlagi, dezju in visoki vlaznosti
zraka, ne polnite in ne delajte z njimi, temve¢
jih takoj zamenjajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
priklju¢ite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo za$¢itite pred
poskodovanjem in ostrimi robovi. PoSkodova-
ne kable naj takoj zamenja elektri¢ar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poSkodovanih polnilnih
naprav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
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postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdalj$i ¢as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzroci preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Verje-
tnost, da je baterija Ze mo¢no poskodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrodi
kemijsko poskodovanje celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med polnje-
njem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kaZejo neobicajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma (priporo-
¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %). Popol-
na izpraznitev povzroci pred¢asno staranje
celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzoral!

Zascita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zasc¢itna ocala!

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo zascitite pred vlago in dezjem.
Vlaga in dezZ lahko povzrocita nevarno posko-
dovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmocju hlapov in gorljivih
tekodin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upo-
rabljajte le v suhem stanju pri temperaturi
okolic 10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zascitite pred pregretjem! Preo-
bremenitev, prevelika napolnjenost ali sonéni
Zarki povzrocijo pregretje in poskodovanje
celic. Pregretih baterij nikoli ne polnite in ne
uporabljajte, temve¢ jih takoj zamenijajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-

hem prostoru med 10-20 °C. Zas¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).
8. Preprecite zamrzovanie litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavreci.
9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostaticni
naboj povzroci do posSkodovanja zascitne ele-
ktronike in celic baterije! Zato preprecite elek-
trostati¢no naelektritev in se nikoli ne dotikajte
polov baterije!

Akumulatorji in elektriéne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatorji, vsebujejo okolju $kodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odlozite na ustreznem zbiraliséu, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbirali$¢, se pozanimaijte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno poSiljanje okvarjenih/poSkodova-
nih litij-ionskih akumulatorjev se obrnite na
naso sluzbo za stranke ali prodajno mesto,
kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave po-
samicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da ne
prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Posebni varnostni napotki za verizne zage

® Pridelujoci zagi drzite vse dele telesa
vstran od verige zage. Pred vsakim za-
gonom zage se prepricajte, da se veriga
zage nicesar ne dotika. Pri delu z verizno
zago lahko trenutek nepazljivosti privede do
tega, da veriga zage zagrabi oblacilo ali dele
telesa.

® Verizno zago vedno drzite z desno roko
na zadnjem rocaju in z levo roko na
sprednjem rocaju. Obratno drzanje verizne
Zage poveca tveganje poskodb, zato ga ne
smete uporabljati.

® Verizno zago drzite na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko pride veriga zage v
stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik
verige Zage z napeljavo, ki je pod napetost-
jo, lahko spravi pod napetost kovinske dele
pripomocka in povzroci elektri¢ni udar.

* Nosite zascito za oci. Priporo¢éamo upo-
rabo nadaljnje zasc¢itne opreme za sluh,
glavo, roke, noge in stopala. Ustrezna
zasc¢itna obladila zmanjSujejo moznost nevar-
nosti zaradi letecih ostruzkov in nakljuénega
dotikanja verizne Zage.

e Zverizno zago ne delajte na drevesu,
lestvi, s strehe ali nestabilne stojne po-
dlage. Ce ravnate na tak nadin, se lahko
poskoduijete.

¢ Vedno pazite na stabilnost svojega
polozaja in verizno zago uporabljajte le,
ko stojite na trdih, varnih in ravnih tleh.
Drsna podlaga ali nestabilni polozaj lahko
povzrocijo izgubo ravnoteZja ali nadzora nad
verizno zago.

® Prirezanju vej, ki so napete, raCunajte
na siloviti vzratni sunek vej. Ko se sprosti
napetost v lesnih vlaknih, lahko napeta veja
zadane osebo, ki zaga in/ali pride do izgube
nadzora nad verizno Zago.

® Posebej pazljivi bodite pri rezanju po-
drasti in mladih dreves. Tanki material se
lahko zaplete v verigo zage in Vas udari ali
Vas spravi iz ravnotezja.

® Verizno zago prenasajte za sprednji rocaj
v izkljuéenem stanju in tako, da bo veriga
Zage obrnjena vstran od Vasega telesa.
Pri transportu ali shranjevanju verizne
Zage zmeraj namestite zasc¢itni pokrov.
Skrbno ravnanje z verizno zago zmanjSuje
verjetnost dotika verige delujo¢e zage po po-
moti.

* Upostevajte navodila za mazanje, napen-
janje verige in zamenjavo pribora. Nestro-
kovno napeta ali mazana veriga se lahko
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bodisi strga ali poveca tveganje vzvratnega
sunka.

® Vzdrzujte rocaje v suhem, ¢istem stanju
in brez prisotnosti olja in maziv. Mastni,
oljnati ro€aji so spolzki in povzro¢ajo izgubo
nadzora nad Zago.

e Zagajte samo les. Verizno zago upora-
bljajte samo za tista opravila, za katera
je namenjena - primer: Verizne zage ne
uporabljajte za zaganje plastike, zidov ali
gradbenega materiala, ki ni iz lesa. Upo-
raba verizne Zage za nenamenska opravila
lahko privede do nevarnih situacij.

* Drevesa ne poskusajte posekati, dokler
ne boste jasno razumeli vseh postopkov,
ki sodijo k temu. Uporabnik ali druge osebe
se lahko zaradi padajo¢ega drevesa resno
poskoduijejo.

Vzroki in preprecevanje vzratnega sunka:

Do vzvratnega sunka lahko pride, ko se konica
vodilnega mec¢a dodatke predmeta ali, ko se les
upogne in se veriga zage zatakne v rezu.

Dotik s konico meéa lahko v mnogih primerih pri-
vede do nepri¢akovane nazaj usmerjene reakcije,
pri éemer sune vodilni me¢ navzgor in v smeri
osebe, ki Zaga.

Zataknjenost verige zage na zgornjem robu vo-
dilnega meca lahko povzroci hitri sunek meca v
smeri osebe, ki zaga.

Vsaka tak$na reakcija lahko privede do tega,

da izgubite nadzor nad Zago in se lahko hudo
poskodujete. Ne zanas$ajte se izkljuéno samo

na varnostno zascitno opremo, ki je vgrajena v
verizni zagi. Kot uporabnik verizne Zage morate
izvajati razlicne ukrepe, da boste lahko delali brez
nevarnosti nezgod in po$kodb.

Vzvratni sunek je posledica napaéne ali nepra-
vilne uporabe elektri¢cnega orodja. To je mozno
prepreciti s preventivnimi ukrepi kot je opisano v
nadaljevanju.

* Drzite zago z obema rokama, pri cemer
naj palci in prsti oprijemajo roc¢aje verizne
zage. Postavite Vase telo in roke v taksen
polozaj, da boste lahko vzdrzali sile vz-
vratnih sunkov. Ce poskrbite za ustrezne
ukrepe, lahko oseba, ki dela z Zago, obvla-
da sile vzvratnih sunkov. Nikoli ne spustite
verizne zage.

® lzogibajte se nenormalni drzi telesa in ne
Zagajte nad visino ramen. Na ta nacin bos-
te preprecili nenacrtovani dotik s konico mec¢a
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in boste imeli boljsi nadzor nad verizno zago
v nepri¢akovanih situacijah.

° Zmeraj uporabljajte s strani proizvajalca
predpisane nadomestne mece in verige
zage. Napacni nadomestni meci in verige
Zage lahko privedejo do trganja verige in/ali
vzvratnih sunkov.

* Drzite se navodil proizvajalca za ostrenje
in vzdrzevanje verige zage. Prenizki omeje-
valci globine povecujejo nevarnost vzvratne-
ga sunka.

® Priporoéamo, da oseba, ki napravo uporablja
prvi¢, vadi vsaj rezanje okroglega lesa na kozi
za zaganje ali podstavku.

Splosna varnostna navodila za motorne Zzage:
a) Ko z verizne Zzage odstranjujete ostan-
ke, jo shranjujete ali izvajate kakréna koli
vzdrzevalna dela, upoStevajte vsa navodila.
Prepri¢ajte se, da je stikalo izklopljeno in da
je baterija odklopljena. Nepri¢akovan zagon
verizne zage med ¢is€¢enjem nakopic¢enih ma-
terialov ali izvajanjem vzdrzevalnih del na njej
lahko povzroci resne poskodbe.
Verizne Zage ne uporabljajte, ne da jo
namazete, in mazivo napolnite pravo¢asno,
preden je posoda prazna.
Uporabljajte le priporo¢ena maziva.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektri¢nim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tvegan;.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s kon-

strukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

® Vreznine, ¢e ne uporabljate zas¢itnega
oblacila.

* Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

® Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Opozorilo! To elektri¢no orodje proizvaja med
obratovanjem elektriéno magnetno polje. To polje
lahko v doloc¢enih okoli¢inah negativno vpliva na
aktivne ali pasivne medicinske implantate. Da bi
zmanij$ali nevarnost resnih ali smrtnih poskodb,
priporo¢amo osebam z medicinskimi implantati,
da se posvetujejo s svojim zdravnikom in proizva-
jalcem medicinskega implantata preden za¢nejo
uporabljati stroj.

Ta varnostna navodila dobro shranite.

-78 -

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 78 07.08.2025 08:56:06



Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast, utalast,
képleirast és technikai adatot végig, amelyel
ez az elektromos szerszam el van latva. A
kovetkezd utasitasok betartasan bellli mulaszta-
sok aramutést, tiizet és/vagy sulyos sériléseket
okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

A biztonsagi utasitasban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a halézaton keresztil
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal Gzemeltetett elekt-
romos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvila-
gitott munkakorok baleseteket idézhetnek eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel robba-
nasveszélyeztetett kornyezetben, amely-
ben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrakat idéznek eld, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam haszna-
latanak az ideje alatt gyerekeket valamint
mas személyeket tavol. A figyelme eltere-
|ésénél elveszitheti az elektromos késziilék
feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugdjanak bele kell passzolnia a du-
gaszolo aljzatba. A dugo6t nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfelel duga-
szol6 aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikojat.

b) Keriilje el a foldelt felliletekkel valé testi
érintkezést, mint példaul csovekkel, fiito-
testekkel, tliizhelyekkel, hiit6szekrények-
kel. Magasabb az aramcsapas veszélye, ha
foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6-
t6l és nedveségtdl tavol. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-

zasi vezetéket, mint példaul az elektro-

mos késziilék hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszolo aljzatbdl. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hoségtol, olajtol, éles szélektol
vagy a mozgo részektol tavol. A sérilt vagy

Osszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-

noveli egy aramités rizikojat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hosz-
szabbito vezetékeket hasznaljon, amelyek
kilteriletre is megfelelSek. A kiilteriletre
megfelelé hosszabitd vezetékek hasznalata
lecsokkenti egy aramdités rizikojat.

f) Hanem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kdrnyezeten beliili
hasznalatat, akkor hasznaljon egy hiba-
aramvéddékapcsolot. A hibadaramvédékap-
csold hasznalata lecs6kennti az aramcsapas
rizikojat.

d)

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitészerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést és
mindig egy védészemiiveget. A személyi
védéfelszerelés hordasa, mint példaul porvé-
dé alarc, tapadods biztonsagi labbeli, védési-
sak vagy zajcsOkkent6 flilvédd, az elektromos
szerszam fajtajatol és felhasznalasatol figgé-
en, lecsokkenti a sérllések rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a késziléket bekap-
csolt allapotban rakapcsolna az aramellatas-
ra, akkor ez balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csoln3, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérllésekhez vezethet.

Keriljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezaltal a varat-
lan szituaciokban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
bo oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztydijeit tavol a mozgo
részektol. A laza ruhazatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levé
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivé és felfogo
berendezéseket, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és helyesen hasznalni is kell. Egy po-
relszivo hasznalata lecskkentheti a por altali
veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szer-
szamok biztonsagi szabalyain tul, még
akkor sem, ha sok hasznalat utan jartas
az elektromos szerszam hasznalataban.
Gondtalan cselekvés masodpercek tordéke
alatt sulyos sériilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektiromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfeleld
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmény-
tartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoldja.
Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbdl és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszer( beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhetd helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos szer-
szamot azoknak a személyeknek hasznal-
ni, akik nem jartasak ezzel a késziilékkel,
vagy akik nem olvastak el ezeket az

e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)
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utasitasokat. Az elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak Oket.

Az elektromos szerszamokat és a betét
szerszamokat gondosan apolni. Kont-
rollalja le, hogy a mozgathato6 részek
kifogastalanul miikédnek e és nem
szorulnak, hogy részek torottek e vagy
megrongalodtak e ugy, hogy karosan
befolyasolyak az elektromos szerszam
miikddését. Az elektromos szerszam
hasznalata el6tt javittassa meg a meg-
rongalddott részeket. Sok baleset oka az
elektromos szerszam rosszul végzett karban-
tartasa.

Tartsa a vagoszerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagéélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kdnnyebben lehet 6ket vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek az
utasitdsoknak megfelel6en hasznalni.
Ekézben vegye figyelembe a munkafelté-
teleket és az elvégzend6 tevékenységet.
Az elektromos szerszamoknak az elérelatott
hasznalatuktdl eltéré hasznalata, veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszos fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek, nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben tolteni fel. Egy toltoke-
szlllék altal, amely egy bizonyos akku-fajtara
alkalmas, annal mas akku-fajtak hasznalata
esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak az
arra el6relatott akkukat hasznalni. Mas
akkuk hasznalata sérilésekhez és tlizve-
szélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,
sz6gektdl, csavaroktol vagy egyéb kicsi
fémtargyaktol, amelyek elGidézhetik a
kontaktusok athidalasat. Az akkukontaktu-
sok kozotti rovidzarlatnak a kovetkezménye
égési sérulés vagy tiz lehet.

Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet ki
az akkubdl. Keriilje el vele az érintkezést.
Véletlen érintkezés esetén vizzel ledblite-
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ni. Ha a folyadék szembe keriilne, akkor
vegyen még orvosi segitséget kiegészi-
téen igénybe. Kilépd akkufolyadék béringer-
|éshez vagy megégetéshez vezethet.

Ne hasznaljon megrongalt vagy megval-
toztatott akkut. Megrongalt vagy megval-
toztatott akkuk nem elérelathatéan viselked-
hetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy sérulési
veszélyekhez vezethetnek.

Ne tegye ki az akkut tliznek vagy tul ma-
gas hémérsékleteknek. A tliz vagy a 130 °C
folotti hémérsékletek egy robbanast idézhet-
nek elé.

Tartsa be a téltéssel kapcsolatos uta-
sitasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott hdmérsékleti tartomanyon ki-
viil. Nem megfeleld toltés vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivili téltés tonk-
reteheti az akkut és megndveli a tlizveszély
veszélyét.

e)

f)

9)

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-potalkatrészekkel megjavitattni.
Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is fenn-
all az elektromos szerszam biztonsaga.
Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyarté vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

b)

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucsomag felépi-
tésére, azért hogy a maximalis energiastriiség-
gel, hosszuéletliséggel és biztonsaggal tudjuk
Onnek tovabbadni. Az akkucellak egy tébbfo-
kozatu biztonsagi berendezéssel rendelkeznek.
Minden egyes cella el6ssz6r formatirozva lesz
és fel lesznek véve az elektromos jelleggorbéjei.
Ezek az adatok utanna fel lesznek hasznalva a
leheté legjobb akkucsomagok csoportositasara.
Minden biztonsagi intézkedés ellenére az
akkukkal valé banasnal mindig megfontoltan
kell eljarni. A biztos Gizemhez a kévetkez6
pontokat kell figyelembe venni.

Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfelelé apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok fé oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészulék akku-csomagija a szallitasi
allapotban nincs feltdltve. Ezért az els6 be-
Uzemeltetés el6tt fel kell tolteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerilje el a mélykimer(lési ciklusokat! Az ak-
kujat sur(in tolteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban
15°C-nal és legalabb 40%-ra feltdltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az Ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydnguilt
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykovetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikot jelente-

nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt tizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimeriilni!
Egy mélykimeriilés karositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerUlésének a
legtdbbszori oka a hosszu idej tarolas ill.
a részben kimerult akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmény észrevehetéen alabbhagy vagy
ha beugrik a véddelektronika. Az akkut csak
teljes feltdltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tlter-
helés elol!
Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gyor-
san tulheviléshez és a céllak sériléséhez ve-
zet, anélkil hogy a tulhevdlés latszolagosan
fellépne.

9. Megrongalédasokat és litéseket elkeriilni!

Akkukat, amelyek tobb mint egy méter ma-

gassagrol leestek vagy erds itéseknek lettek

kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az

akkucsomag géphaza sértiiletlennek néz ki.

A belsejében levd akkucellak komolyan meg-

sérllhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési

utasitasokat is figyelembe.

Tulterhelésnél és tulhevilésnél az integralt

védélekapcsold biztonsagi okokbdl lekap-

csolja a késztiléket. Figyelem! Ne Gizemel-

tesse tobbet a be-/kikapcsolét, ha a véddle-

kapcsolo lekapcsolta a gépet. Ez az akkun

karokhoz vezethet.

10.
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11.

12.

13.

Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznalata sérilésekhez, robbanasokhoz és
tlizveszélyhez vezethet.

Ovja az akkujat nedvesség, es6 és magas
légnedvesség eldl. Nedvesség, esd és
magas légnedvesség veszélyes cella sériilé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esének vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenil azonnal ki!
Amennyiben a késziiléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utan tavolitsa azt a készulékérdl el.

Utasitasok a tolt6késziilékhez és a toltési
folyamathoz

1.

10.

11.

Vegye figyelembe a toltékészllék tipustabla-
jan megadott adatokat. A tolt6készuléket csak
a tipustablan megadott haldzati fesziltségre
csatlakoztatni.

Ovja a toltokésziiléket és a vezetéket sérii-
|ések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

Gyerekek eldl évni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

Ne hasznaljon karosult toltékésziilékeket.

Ne hasznadlja fel a vele szallitott toltékésziilé-
ket mas akkukészllékek toltésére.

Erés igénybevételnél felmelegszik az ak-
ku-csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobahémérsékletre lehulni.
Ne toltse tal az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési idéket.
A toltési id6k csak kimerdilt akkukra érvé-
nyesek. Egy feltdltétt vagy részben feltoltott
akkunak a tébsz6rds bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tobb napig a téltékészilékben dugva.
Ne hasznaljon és ne téltsén sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolso feltdltés mar tébb mint 12 ho-
napra hatravan. Nagy a valészin(iség, hogy
az akku mar veszélyesen meg van sérilve
(mélykimerilés).

10°C alatti h6mérsékletnél torténd toltés a
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és
tlizet okozhat.

Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tol-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sériltek lehetnek az akkucellak.

Ne hasznalyon olyan akkukat tobbé, amelyek
a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalodtak, vagy szokatlan szimptomokat
mutatnanak fel (kigazosodas, sisteregnek,

12.

13.

ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucellak
id6el6tti 6regedéséhez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkdl!

Védelem a kérnyezetbefolyasok eldl

1.

2.
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Viseljen megfelel6 munkaruhat. Védészem-
Uveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a tolt6késziilé-
ket nedvesség és eso elol. Nedvesség és
esd veszélyes cellamegrongalédashoz vezet-
het.

Ne haszndlja az akkukésziiléket és a tolt6-
késziléket parak és gyullékony folyadékok
kodzelében.

A toltékészuléket és az akkukésziilékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l — 40°C-ig
terjed6 koérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hdmérseékletek Iéphetnek el, féleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés el6l! Tul-
terhelés, tultdltés vagy a napbesités tulhe-
viléshez és a cellak megrongalédasahoz
vezetnek. Ne t6ltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenil azonnal kicserélni.

Akkuk, toltékésziilékek és akkukésziilé-
kek tarolasa. A toltékészuléket és az akku-
készllékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti homérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szarazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltoltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltve).
Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

Vigyazat az akkukkal val6 banasnal az
elektromos toltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kistlések karokhoz vezetnek a
védoelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerlini az elektrosztatikus feltéltddések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!
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Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készllékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készulékeket a haztartasi hulladékok kozé.

Szakszerl megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfelel6 gylijtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gy(ijtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kdzségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megsériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a vevészol-
galtatasunkat vagy az eladé helyet, ahol a
késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Specialis biztonsagi utasitasok a
lancfiirészekhez

Futo flirésznél tartson minden testrészt
tavol a flirészlanctol. Gy6z6djon meg a
flirész inditasa el6tt arrol, hogy a flirész
nem érint meg semmit. Egy lancflrésszel
val6 dolgozasnal egy pillanat figyelmetlenség
ahhoz vezethet, hogy a flirészlanc elkapja az
Oltozetet vagy a testrészeket.

A lancfiirészt mindig a jobb kézzel a
hatulsé fogantyunal és a bal kézzel

az eliils6 fogantyunal fogva tartani. A
lancfurésznek a forditott munkatartasban levd
tartasa megnoveli a sériilések rizikdjat és
nem szabad ugy hasznalni.

A lancfiirészet az izolalt fogantyufeliile-
teknél fogva tartani, mivel a fiirészlanc
érintkezésbe keriilhet rejtett aramveze-
tékekkel. A flirészlancnak a feszliltségeket
vezet6 vezetékekkel valo kontaktusa feszult-
ség ala teheti a fémtartalmu készilékrészeket
és aramltéshez vezethet.

Hordjon szemvédét. A hallasra, fejre,
kezekre, labakra és a labfejekre tovabbi
véddfelszerelés ajanlatos. Egy megfeleld
véddruhazat lecsokkenti a szanaszét repked6
forgacsanyag és a flirészlanc véletlen me-
gérintése altali sérilések veszélyét.

Ne dolgozzon a lancfiirésszel fakon,
létran, egy tet6rél vagy egy nem stabil
allofeliiletrdl. Egy ilyen médu tzemnél séri-
|és veszélye all fenn.

Ugyeljen mindig egy feszes allasra és
csak akkor hasznalja a lancfiirészt, ha
egy szilard, biztos és sik talajon all.
CsUszos talaj vagy nem stabil allofellletek
az egyensuly vesztéséhez vagy a lancflirész
feletti kontroll vesztéséhez vezethet.
Feszesség alatt allé6 ag vagasanal szamo-
lyon azzal, hogy az visszavagédhat. Ha

a farostokban levd feszlltség felszabadul,
akkor a feszitett ag eltalalhatja az izemeltet6é
személyt és/vagy kiranthatja a lancfurészt a
kontroll alul.

Legyen kiilondsen ovatos a masodik
koronaszint és fiatal fak vagasanal. A
vékony anyag beakadhat a flirészlancba

és visszacsaphat Onre vagy elveszitheti az
egyensulyat.

A lancfiirészt az eliils6 fogantyunal fogva,
kikapcsolt allapotban, a flirészlancot a
testtdl elforditva hordani. A lancfiirész
szallitasanal vagy tarolasanal mindig
felhuzni a véddburkolatot. A lancflirésszel
val6 gondos banas lecsokkenti a futd
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flrészlanccal vald véletleni érintkezés
valoszinliségét.

o Tartsa be az utasitasokat a kenéssel,
lancfeszitéssel és a tartozék cserélésével
kapcsoatban. Nem szakszer(en feszitett
vagy kennt lanc, vagy elszakadhat vagy meg-
ndvelheti a visszacsapodas rizikéjat.

* Tartsa a kézfogantyukat szarazon, tisztan
valamint olaj és zsir mentesen. A zsiros,
olajos fogantyuk csuszossak és a kontroll
veszitéséhez vezetnek.

o Csak fat flirészelni. A lancfiirészt csak
olyan munkakra felhasznalni, amelyekre
meg lett hatarozva. Példa: Ne hasznalja fel
a lancfiirészt plasztik, falazatok és nem
fabdl levo épitéanyagok flirészelésére. A
lancflrész nem rendeltetésszerdi munkakra
valo felhasznalata veszélyes szituaciokhoz
vezehet.

® Ne prébaljon meg fat kivagni miel6tt nem
értette volna teljesen meg az 6sszes
hozzatartozo eljarasi folyamatot. A hasz-
nalé vagy mas személyek sulyosan megsértl-
hetnek a kiddl6 fa altal.

Egy visszacsapodas okai és elkeriilései:
Visszacsapddas léphet fel, ha a vezetdsin hegye
megérint egy targyat vagy ha a fa meghajlik és a
furészlanc er6sen beszorul a vagasba.

Néhany esetben a sinheggyel valé megérintés
egy varatlani hatrafelé iranyulé reakciéhoz ve-
zethet, amelynél a vezetdsin felfelé és a kezeld
személy felé csapodik.

A flrészlancnak a vezetdsin fellilsé széléni bes-
zorulasa gyorsan visszacsaphatja a sint a kezeld
személy iranyaba.

Ezeknek a reakcidknak mindegyike ahhoz ve-
zethet, hogy elvesziti a flirész feletti kontrollt és
esetleg sulyosan megsértheti magat. Ne bizzon
kizarélagosan a lancflirészbe beépitett biztonsagi
berendezésekbe. Egy lancflirész hasznaldja ként
kiiléndbo6zé intézkedéseket kell megragadnia
ahhoz hogy baleset és sériilés mentesen tudjon
dolgozni.

Egy visszacsapoddas az az elektromos szerszam
rossz vagy hibas hasznalatanak a kévetkezmé-
nye. Ezt egy megfeleld 6vintézkedések altal, mint
a kovetkez6ekben leirva, meg lehe akadalyozni:
® Tartsa mind a két kézzel feszesen a
flirészt, ennél a hiivelykujjnak és az
ujjnak koril kell fogniuk a lancfiirész fo-
gantyujait. A testét és a karjait egy olyan
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allasba tenni, ahol a visszacsapodasi
eréknek ellen tudnak allni. Ha megfeleld
intézkedések lettek elvégezve, akkor a
kezel6személy uralni tudja a visszacsapodasi
er6ket. Ne engedje sohasem el a lancflirészt.

* Keriilje el az abnormalis testtartasokat és
ne fiirészeljen a vallmagassag felett. Ezal-
tal elkertli a sinhegyek altali akaratlan érintést
és a varatlan szituaciokban a lancflrész jobb
kontrollja lehetséges.

* Mindig a gyarto altal el6irt pétsineket és
flirészlancokat hasznalni. Rossz pétsinek
és furészlancok a lanc elszakitasahoz és/
vagy visszacsapédashoz vezethetnek.

® Az élesitésnél és a flirészlanc karbantar-
tasanal tarsa magat a gyarté utasitasai-
hoz. Tul alacsony mélységkorlatozé néveli a
visszacsapodasra fennall6 hajlamossagot.

® Ajanlatos, hogy egy el6sszor hasznal6 egy
firészbakon vagy egy allvanyon legalabb a
gbmbfa vagasat gyakorolja.

Altalanos biztonsagi utasitasok a

lancfiirészekhez:

a) Ha alacflrészt megszabaditsa az anyag fel-
halomzastdl, ha tarolja vagy ha karbantartasi
munkalatokat végez el rajta, akkor tartson be
minden utasitast. Gy6z6édjon meg arrol, hogy
a kapcsol6 ki van kapcsolva és hogy le van
valasztva az akkublock. A lancflirész varatlan
lzembehelyezése az anyag felhalomzastdl
levé megszabaditas vagy a rajta végzett
karbantartasi munkalatok ideje alatt, sulyos
sérilékehez vezethet.

Ne hasznalja a lancfurészt kenés nélkil és
toltse ezt idében fel, mielétt Gires lenne a
tartaly.

Csak az ajanlott kenészereket hasznalni.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado rizikdk.

Ennek az elektromos szerszamnak az épitésmaod-

javal és kivitelézésével kapcsolatban a kdvetkezé

veszélyek Iéphetnek fel:

e Vagasi sériilések, han nem hord védéruhat.

® Tudoékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

* Hallaskarosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkento fllvedot.

® Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Figyelmeztetés! Ez az elketromos szerszam az
Uizem ideje alatt elktromos teret hoz létre. Ez a tér
bizonyos korilmények koézt befolyasolhatja az ak-
tiv és a passziv orvosi implantatumokat. A komoly
és halalos sérlilések veszélyének a lecsokkenté-
séhez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartojat.

OBrizze j6l meg ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat.
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele teh-
nice. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric, ti-
neti copiii sau alte persoane la distanta.
in cazul sustragerii atentiei, puteti pierde con-
trolul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare in
combinatie cu sculele electrice cu protec-
tie de pamantare. Stecherele nemodificate
si prizele potrivite reduc riscul unei electrocu-
tari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamaéntate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridicat de
electrocutare, atunci cand corpul dumnea-
voastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza. Ti-
neti cablul de racord la distanta de surse
de caldura, ulei, de muchii ascutite sau

piese aflate in miscare. Cablurile de racord
deteriorate sau infasurate, maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in mediu
umed este inevitabila, folositi un intre-
rupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi. Utilizarea unui intrerupator de
protectie impotriva curentilor vagabonzi redu-
ce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie personal
si intotdeauna ochelari de protectie. Pur-
tarea echipamentului de protectie personal,
cum ar fi de exemplu masca de praf, incalta-
minte rezistenta la alunecare, casca de pro-
tectie sau protectie pentru urechi, in functie
de felul si utilizarea sculei electrice, reduce
riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosin-
ta. Asigurati-va ca scula electrica este
oprita, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile inainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata in miscare de rotatie poate provoca
vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va o pozitie sigura si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare.
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nu purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Pastrati parul, imbracamintea si ma-
nusile la distanta de componentele aflate
n miscare. Imbracamintea lejera, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de componentele
aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare

a prafului poate reduce pericolele datorate
prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca urma-
re a utilizarii multiple a aparatului electric.
Manipularea cu neatentie poate duce in frac-
tiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folo-
siti intotdeauna aparatul electric prevazut
pentru lucrarea respectiva. Cu aparatul
electric potrivit se lucreaza mai bine si mai
sigur in zona de randament indicata.

Nu utilizati aparate electrice cu intreru-
patorul defect. Un aparat electric al carui
intrerupator nu mai poate fi conectat sau de-
conectat este periculos si trebuie reparat.
inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea apara-
tului, scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul. Aceastd masura
de precautie impiedica pornirea accidentala a
aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indemana copiilor. Nu permiteti ca apa-
ratul electric sa fie utilizat de persoane
care nu au experienta cu astfel de apara-
te sau care nu au citit aceste instructiuni.
Aparatele electrice sunt periculoase, daca
sunt utilizate de persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate inainte
de utilizarea aparatului electric. Cauza
multor accidente este intretinerea necores-
punzatoare a aparatelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-
rate. Sculele de taiere ingrijite corespunzator

9)

h)

si cu muchii ascutite se blocheaza mai rar si
pot fi ghidate mai usor.

Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigura si controlul
asupra aparatului electric in situatii nepreva-
zute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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mulator

incarcati acumulatoarele numai in apara-
te de incarcat recomandate de produca-
tor. in cazul unui aparat de incarcat prevazut
pentru un anumit tip de acumulator persista
un pericol imanent de incendiu daca este fo-
losit cu alte acumulatoare.

in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.
Pastrati acumulatoarele nefolosite la dis-
tanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre con-
tacte. Un scurt-circuit intre contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate
duce la incendiu.

in cazul folosirii necorespunzatoare se
poate scurge lichid din acumulator. Evi-
tati contactul cu acesta. in cazul atingerii
accidentale se va spala imediat cu apa.
Daca lichidul intra in ochi, consultati su-
plimentar un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritatii ale pielii
sau arsuri.

Nu utilizati niciodata un acumulator dete-
riorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot avea un comportament
neprevazut si pot duce la incendiu, explozie
sau pericol de accidentare.

Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
Respectati toate instructiunile cu privire
la incéarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O
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incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si maresc pericolul de incendiu.

6. Service

a) incredintati scula electrica pentru repa-
ratii numai personalului calificat, care
utilizeaza numai piese de schimb origi-
nale. Prin aceasta se garanteaza pastrarea
sigurantei sculei dumneavoastra electrice.

b) Nu intretineti niciodata acumulatoare de-
teriorate. Orice intretinere a acumulatoarelor
trebuie efectuata de catre producator sau
ateliere service pentru clienti imputernicite.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energetica maxima, durata de viata lunga si
sigure, acordam o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in
mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intai
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de sigurants, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirmd, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de per-
formanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumulato-
rului evitati cicluri de descarcare profunda!
Incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,
cel mai bine la 15°C si incércat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
cand capacitatea acumulatorului este de 80%
din capacitatea sa in stare noua, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slabite ale
unui pachet de acumulatori invechit nu mai
corespund cerintelor de capacitate ridicate si

10.

11.

12.

13.
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reprezinta un risc privind siguranta.

Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului de
acumulatori este depozitarea pe timp inde-
lungat resp. nefolosirea acumulatoarelor des-
carcate partial. intrerupeti imediat procesul
de lucru daca capacitatea scade considerabil
sau se declanseaza sistemul electronic de
protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la suprain-
calzire si deteriorarea celulelor din interiorul
acumulatorului, acest lucru nefiind vizibil din
exterior.

Evitati deteriorari si lovituri!

Inlocuiti imediat acumulatoarele care au cazut
de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

in caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie!

Nu mai apasati intrerupatorul pornire/oprire
atunci cand dispozitivul de protectie a decu-
plat aparatul. Acest lucru poate duce la dete-
riorarea acumulatorului.

Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicata a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
ncarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.
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Indicatii privind incarcatorul si procesul de
incarcare

1.

10.

11.

Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati in-
carcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari

si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
nlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

Feriti incarcatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

Nu utilizati aparate de incarcat deteriorate.
Nu utilizati incarcatorul livrat pentru incarca-
rea altor aparate cu acumulator.

La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. Inaintea procesului de
incarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

Nu supraincarcati acumulatoarele! Res-
pectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pentru
acumulatoare descarcate. Racordarea repe-
tata a unui acumulator incarcat complet sau
partial duce la supraincarcare si deteriorarea
celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai multe
zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata acu-
mulatoare, care presupuneti ca nu au
mai fost incarcate de mai mult de 12 luni.
Exista o mare probabilitate ca acumulatorul
este deja foarte deteriorat (descarcare pro-
funda).

incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au boltit
sau deformat in timpul procesului de incarca-
re sau care prezinta simptome neobisnuite la
incarcare (degazificare, paraituri, suieraturi,

).

12. Nu descarcati acumulatorul complet (se

recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate

n timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.
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Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Pur-
tati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si incarca-
torul de umiditate si ploaie. Umezeala si
ploaia pot provoca deteriorari periculoase ale
celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si incar-
catorul in apropierea lichidelor inflamabile si
aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
ntr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodata cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor, incarcatoa-
relor si aparatului cu acumulator. Depo-
zitati incarcatorul si aparatul cu acumulator
numai in incaperi uscate cu o temperatura

a mediului de 10-40°C. Depozitati acumu-
latorul litiu-ion intr-un loc racoros si uscat la
10-20°C. Feriti acumulatorul de umiditate si
expunerea directa la raze solare! Depozitati
acumulatoarele numai in stare incarcata (in-
carcate cel putin 40%).

Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!
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Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator in gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumulato-
rul se va preda la un centru de colectare adecvat.
Daca nu aveti cunostinta unde se afla un centru
de colectare, informati-va in acest sens la admi-
nistratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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Indicatii de siguranta speciale pentru

ferastraiele cu lant

® Pe timpul functionarii ferastraului cu
lant, fiti atenti ca toate partile corpu-
lui dumneavoastra sa se gaseasca la
distanta fata de acesta. inaintea pornirii
ferastraului, asigurati-va ca lantul acestu-  ©
ia nu atinge nicio partea corporala. Un
moment de neatentie pe timpul lucrului cu un
ferastrau cu lant poate face ca imbracamintea
sau parti ale corpului sa fie prinse de lant.

® Tineti ferastraul cu lant intotdeauna bine, °
cu ména dreapta de manerul posterior si
cu mana stanga de manerul anterior. Prin-
derea ferastraului cu lant in pozitie de lucru
inversa mareste riscul de vatamare, o astfel °
de utilizare este interzisa.

* Tineti ferastraul cu lant de suprafetele
de prindere izolate, deoarece lantul
ferastraului poate atinge cabluri electrice
ascunse. Contactul lantului ferastraului cu un
cablu purtator de curent va pune sub tensi-
une si componentele metalice ale aparatului,
ceea ce duce la electrocutare.

® Purtati ochelari de protectie. Se °
recomanda purtarea de echipament
de protectie pentru auz, cap, maini
si picioare. imbricaminte de protectie
corespunzatoare reduce pericolul de acci-
dentare prin azvarlirea schijelor si atingerea
accidentala a lantului de ferastrau.

® Nu lucrati cu ferastraul cu lant pe un
copac, o scara, de pe acoperis sau o

lantul ferastraului indepartat de corp. Pe
timpul transportului sau la depozitarea
ferastraului cu lant se va atasa intotdeau-
na teaca de protectie. Manevrarea cu grijd a
ferastraului cu lant reduce probabilitatea unei
atingeri accidentale a lantului aflat in miscare.
Respectati indicatiile referitoare la un-
gere, tensionarea lantului si schimbarea
pieselor auxiliare. Un lant tensionat sau uns
neregulamentar, poate mari riscul ruperii sau
al unui recul.

Pastrati manerele uscate, curate, fara ulei
sau unsoare pe ele. Manerele unsuroase
sau uleioase sunt alunecoase si pot duce la
pierderea controlului asupra ferastraului.

Se va tdia numai lemn. Ferastraul cu lant
se va folosi numai pentru lucrarile pen-
tru care este prevazut — de exemplu: nu
folositi ferastraul cu lant la taierea mate-
rialelor plastice, zidariei sau materialelor
de constructie care nu sunt din lemn. Uti-
lizarea ferastraului cu lant pentru lucrari care
nu sunt in conformitate cu scopul acestuia
poate duce la situatii periculoase.

Nu incercati sa doboréati un copac, pana
cand nu aveti claritate despre toate pro-
cedurile de lucru implicate. Utilizatorul sau
alte persoane pot fi grav ranite de un copac in
cadere.

Cauzele unui recul si evitarea acestuia:
Reculul lantului poate interveni atunci cand varful
sinei de ghidare atinge un obiect sau daca lemnul

suprafat instabila. In cazul unor astfel de
utilizari exista pericol de accidentare.

Aveti grija sa pastrati intotdeauna o
pozitie stabila si lucrati cu ferastraul cu
lant doar atunci cand stati pe o suprafata
plana stabila si sigura. O suprafata
alunecoasa sau instabila poate duce la pier-
derea echilibrului sau pierderea controlului
asupra ferastraului cu lant.

Ganditi-va intotdeauna la faptul ca, la
taierea unei crengi tensionate, aceasta
poate lovi brusc inapoi. Atunci cand tensi-
onarea din ramurile de lemn dispare, ramura
tensionata poate lovi operatorul care poate
pierde astfel controlul asupra ferastraului cu
lant.

Fiti deosebit de atenti la taierea lastarilor
si a pomilor tineri. Lemnul subtire se poate
prinde in lantul ferastraului si va poate lovi
sau dezechilibra.

Transportati ferastraul cu lant de ma-
nerul din fata, in stare decuplata si cu

se indoaie si lantul ferastraului se blocheaza in
taietura.

Contactul cu varful poate duce in unele cazuri
la aruncarea neprevazuta inapoi, la care sina
de ghidare este catapultata in sus si in directia
operatorului.

Blocarea lantului ferastraului la marginea
superioara a sinei de ghidare poate provoca rapid
un recul in directia operatorului.

Toate aceste reactii pot duce la pierderea con-
trolului asupra ferastraului cu lant si ar putea
provoca raniri grave. Nu va bazati exclusiv pe
dispozitivele de sigurantd montate in ferastraul cu
lant. Utilizatorul ferastraului cu lant trebuie sa ia
masuri adecvate pentru a evita accidente si raniri
n timpul lucrului.

Reculul este rezultatul unei utilizari gresite sau
defectuoase a aparatului electric. Acesta poate
fi impiedicat prin masuri de precautie adecvate,
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descrise mai jos:

¢ Tineti ferastraul cu lant cu ambele méini
strans, unde degetul mare si celelal-

te degete cuprind manerele acestuia.
Tineti corpul si bratele intr-o pozitie care
poate sa opuna rezistenta unui recul.
Atunci cand s-au luat masuri de precautie
corespunzatoare, operatorul poate face

fata fortelor provocate de un recul. Nu lasati
niciodata ferastraul cu lant din mana.

Evitati o pozitie anormala a corpului i
nu taiati deasupra inaltimii umarului. Prin
aceasta se evita atingerea neintentionata

a varfului sinei si se faciliteaza pastrarea

mai buna a controlului asupra ferastraului in
situatii imprevizibile.

Folositi intotdeauna sinele de schimb si
lanturile de ferastrau prevazute de catre
producator. Sinele de schimb si lanturile de
ferastrau necorespunzatoare pot duce la ru-
perea lantului si/sau la producerea unui recul.
Respectati indicatiile producatorului refe-
ritoare la ascutirea si intretinerea lantului
de ferastrau. Limitatoarele de adancime
prea scurte maresc tendinta unui recul.

Se recomanda ca persoanele care folosesc
pentru prima data ferastraul, sa exerseze cel
putin taierea lemnelor rotunde pe o capra de
taiat lemne sau pe un alt cadru.

Instructiuni de siguranta generale pentru

ferastraie cu lant:

a) Urmati toate instructiunile atunci cand
eliberati ferastraul cu lant de material
acumulat, la depozitare sau atunci cand
executati lucrari de intretinere. Asigurati-va
ca intrerupatorul este decuplat si blocul
acumulator este deconectat. O punere in
functiune neasteptata a ferastraului cu lant in
timpul eliminarii materialului acumulat sau in
timpul lucrarilor de intretinere poate duce la
accidentari grave.

Nu utilizati ferastraul cu lant fara lubrifiere si
completati lubrifiantul la timp, nainte de goli-
rea rezervorului.

Utilizati numai lubrifiantii recomandati.
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Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate complet,
chiar daca manipulati aceasta scula electrica

in mod regulamentar. Urmatoarele pericole

pot aparea, dependente de tipul constructiv si
executia acestei scule electrice:

®  Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poarta imbracaminte de protectie.

Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.
Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Avertisment! Aceasta scula electrica genereaza
n timpul functionarii un camp electromagnetic.

in anumite conditii, acest camp poate influenta
implanturi medicale active sau pasive. Pentru re-
ducerea pericolului unor vatamari grave sau chiar
mortale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale, sa consulte medicul si producatorul im-
plantului medical, inainte de utilizarea aparatului.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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Fevikég umtodei&elg aodaleiag yia avt v
NAEKTPLKY) GUOKEUT)

MNPOEIAOMNOIHZH

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG OU-
OKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TAPAAEiPEWV KATd TNV
pnon Twv unodeifewv aodpaAeiag propei va
TIPOKANOEel nAekTpoTAngia, Mupkayld kavn coa-
poi TPAUNATIONOI.

DUAGETE Yia LEAAOVTIKN XPT1iOM OAEQ TIQ
umodeigelg aodaleiag kat TIg 0dnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEL-
TAL 0 AUTEG TIG UTI0SEiEelg aodaleiag avadepe-
TalL og epyaAeia TIOU AelToUpYoUV pe pevua (Le
KOAWAS10) KalL o epyaAeia TIOU AELTOUPYOUV pE
pratapia (Xwpig KaAwSLo0).

1. AcpaAela ot B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ™ 6€on epyaciag cag
KaBapn kat KAAQ pwTIGHEVN. Z€ OXL Ta-
KTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
gpyaciag dnuioupyouvTal aTuxnaTa.

Mnv epyAadeoTte NE TO NAEKTPLKO E£p-
YaAgio o€ EKPNKTIKO TIEPLBAAAOV, GTO
omoio BpiokovTal eVPAEKTA VYPA, agpla
1) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EPYAAEID TTAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadAEEOUV TN
oKoVN Kal TOUG ATHoUgG.

Na kpatdte pakpid ta maidia kat aAAa
Atopa Kata tn SLapKeLa XPriong Tou nAe-
KTPLKOU epyaAeiov. EQv dev gioTte KaAd
OUYKEVTPWUEVOL, SEV ATIOKAEIETAL VA XAOETE
TOV €AEYXO ETTL TNG NAEKTPLKIG CUOKEUNG.

b)

c)

2. HAekTpikn acpdaiela

a) To BUoMa GUVSECNG TNG CUCKEUNG ME TO
SikTuo TpEmeEL va Taipladel otnv mpila.
Aev eTuTpEnEeTAl Kapia Tporomnoinon
Tou BYoparog. Mn xpnoipomnoleite mpo-
CAPHOYEG BUCHATWYV HATi HE YEIWHEVEG
NAEKTPLKEG OCUOKEVEG. OTav dev £xouv
aAAoxTel Ta Buopata kal 6Tav XPNoLoToLEi-
Te KATAAANAEG Tpileg, LEWWVETAL O KivOUVOGg
nAekTpomAngiag.

Na anodpeVyETE TNV CWHATIKI ETIAdN LE
YEIWUEVEG ETIPAVEIEG OTIWG TIG YELWE-
VEQ ETIPAVEIEG CWANVWYV, BEPHAVOEWY,
£0TIWV Kal Puyeiwv. Ydpxel 15laitepog
kivduvog nAektpomAngiag, 6Tav 1o WA
0ag eival YELwUEVO.

Na kpatdte Ta NAEKTPIKA EpyaAeia pa-
KpLA amoé Bpoxn kat vypacia. H dieicduon

b)

c)

VEPOU 0€ NAEKTPIKT) CUOKEUT| AuEAVEL TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

Mn peTadpEpeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio
KPATWVTAG TO OTIO TO KAAWSLO, KN KPE-
HATE TN CUCGKEUN] amod To KAAWSLo Kal
Hn XPNOLOTIOLEITE TO KAAWSIO yia va
Tpapn&ete to BuUopa amo tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 ard YnAég
Oeppokpacieg, Aadt, atunpEg AKPeG Kat
KIVOULEVA THHMATA TNG CUCKEUNG. Ta
EAATTWHATIKA 1) purtepdepéva KaAwdia avgd-
VOUV ToV Kivéuvo NAeKTPOTIANEiag.

Eav epyaleote e €va nAEKTPIKO Epya-
Agio oTo UTtaBpO, Va XPnoIHoToLEiTE
HOVO pITaAavTEEG TIOU E€ival KATAAAN-
Agg yla To untadpo. H xprion piag praia-
VTE{aG KATAAANANG yla TO UTalBpo PEVEL
Tov Kivduvo NAeKTpOoTANEiag.

Edv 8&v pmopeite va anodpuyeTe T A€l-
Toupyia NAEKTPIKWYV CUCKEVUWYV CE UYPO
mEPIBAAAOV, VA XPNOLUOTIOLEITE SLAKO-
n acpaleiag. H xprion evdg Slakormmn
aocdaAeiag HEWVEL TOV KiVOUVO NAEKTPOTIAN-
&iag.

d)

e)

f)

3. AopaAela atOpwV

a) Na gioTe MPOOEKTIKOL, VA TIPOGEXETE Ti
KAVETE, KAl VO EPYATECTE CUVETA HE TO
NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoluormoleite
TN CUOKEUI OTAV EICTE KOUPACHEVOL 1)
UTIO TNV ETHNPELN VAPKWTIKWYV, OIVOTIVEU-
HATW WV TTOTWV 1 pappakwv. Mévo

Uia otiypn arpooegiag katd T xprion Tou
NAEKTPIKOU epYaAeiou Umopei va mpokaAeaet
00oBapoug TPAUUATIONOUG.

Na XPNOLLOTIOIEIOTE TA HECA ATOWLKYG
TPOCTACIAG KAL TIAVTA TIPOCTATEUTIKA
YvaAid. H xprjon Twv JECWV ATOMIKNG TIPO-
otaciag OTwg HAoKa KATd OKOVNG, AVTIOAL-
0ONTIKA UTTOS)ATA, TIPOOTATEUTIKO KPAVOG
KOl WTOTIPOOTACIA, AVAAOYA [E TN XPT)ON TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, HEWWVEL TOV KivouVo
TPAUMATIOPWV.

Na armogpevyete TRV aBEANTN 6€0n

oe AetToupyia. ZIYyOUpEUTEITE WG TO
NAEKTPIKO EpYaAeio eival amevepyo-
TIONEVO TIPIV TO CUVSECETE E TNV
mapoxr PEVHATOG KaU) CUVSECTE TO
GUGGWPEUTI), TIPIV TO ONKWOETE KAl TPV
To petadEpeTe. EAv kata v petadopd
TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU EXETE TO XEPL 0AG
OTOV SLOKOTITN Y] 1] CUCKEUN gival evepyo-
Toinuévn Tav Tn CUVOECETE UE TNV TIAPOXN
pevpaTog, Sev armokAeiovtal atuynpata.

d) TMpwv evepyomonjceTe T NAEKTPLKA EP-

b)

c)

-03-
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e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

yaAeia n) katoapidia va apalpEGETE €v-
dexopeva epyaleia poOHIoNg 1) KAELSLA.
‘Eva epyaAeio pubuiong 1 KAeLdi ou Bpioke-
TAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUNHA TNG CUCKEU-
NG, MTIOPEL va 08Ny OoEL O TPAUNATIONOUG.
Na arnmodpevyeTe ™ N PUCLOAOYIKY OTA-
on Tov cwpatog. PpovTioTe va oTEKE-
OTE 6TAOEPA KAL VO KPATATE TIAVTA TV
Loopportia oag. ‘ETol urnopeite va eAEyxeTe
TO NAEKTPIKO epYaAeio akéun Kat og arpdo-
TITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte avra Tov KATAAAnAo pouxl-
oo epyaciag. Mn ¢popdate papdid pouxa
1 koopnpara. Na kpatdrte ta HaAALd, Ta
pPOUXA Kal TA YAVTLA HAKPLA aTIO KLVOU-
Heva egaptrparta. Ta ¢papdid pouxa, Ta Ko-
OUNHaTA 1) TA HakpLd HaAALd Ba prtopovoav
va Tactouv arod Ta Kivoupeva eEaptiuara.
Edav pumopouv va torofeTnOovv cuoTr-
Hata avappodpnong okovng 1] GUAAOYIG,
Va Ta GUVSECETE Kal va Ta XPNOLHO-
TIOCETE OWOTA. H Xprion cuotuatog
avappodnong TG okdVNG UIopel va HELWOEL
KwvdUvoug aréd okdvn.

Na TIpoCEXETE TIAVTA TOUG KAVOVEG
aocdaleiag yia ™ Xprion NAEKTPIKWY cu-
OKEVWV, KON Kal av €XETE EEOIKEIWOEL
HE TN XPNON TOU NAEKTPLIKOU GaG Epya-
Agiov peTa amo ouxvi Xprion tou. Mia
anpooe&ia Propei evtog SEUTEPOAETTWY va
TIPOKAAEDEL TPAUMATIGUOUG.

Xprion Kat XEPIGHOG TOU NAEKTPLKOV Ep-
yaAeiov

Mnv utepPopPTWVETE TO NAEKTPLKO GAG
epyaAeio. Na xpnoormoleite Ta nAe-
KTPIKA EpyaAeia Tov gival kKataAAnAa
yla v gpyacia cag. Me to KaTaAANAo
NAEKTPIKO epyaAeio epydleoTe KAAUTEPA Kal
aodaA€éotepa oTo avapepouevo medio LoXU-
0G.

Mn xpnolpomoleite NAEKTPIKA EPYAAEiQ,
0 S10KOTITNG TWV OTIoIWV Eival EAATTW-
HaTIkOg. ‘Eva nAeKTpIko epyaleio Tiou dev
uropei va evepyortonOei 1) va arevepyorol-
nBei eival eTIKivEUVO Kal TIPETIEL VA ETILOKEV-
aoTei.

BydAte 1o Buoua amno v npida kavn
aAPAIPECTE TN HIATAPIA TIPOTOV KAVETE
TIG PUBUICEIG OTN CUCKEUT), TIPLV AAAG-
EeTe e§apTMATA 1] TIPLV OKOUMTINGETE
KATIOV TN GUOKEUT). AUTO TO HETPO aoda-
Aeiag eprmodilel Tnv aBEANTN eKKivnomn Tou
NAEKTPLKOU gpYaAEiov.

Na pUAACoETE TO NAEKTPLKO EPYAAEIO

e)

f)

9)

h)

-94-
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TIOU 8€EV XPNOLUOTIOLEITE, HOKPLA ATtO
madida. Mnv apnveTe va XpnoLLoTIolouV
TN GUOKEUI] ATOMA TIoV SV gival e&ol-
KEWWMEVA padi Tng 1) ov dev diapacav
AUTEG TIG 08N Yieg. Ta nAekTpIkd epyaAeia
eival emkivéuva, 6Tav XpnoyLomolovvTal
arnoé dtopa Xwpig meipa.

Na TiepIMooTE MPOCEKTIKA TIG NAEKTPL-
K& GUOKEVEG Kal Ta EPYaAEia epyaciag.
EA€yETe €av AetToupyouv aoya Kat
8€V HITAOKAPOUV OAA TA KIVOUUEVA TUI}-
Hata 1] eav €Xouv oTIACEL EEAPTNHHATA

1 OPLOMEVA TUNHATA £XOUV {NHULEG TIOV
eumodidouv v agoyn Aettoupyia Tou
NAEKTPIKOU epyalAeiov. AWCTE va emi-
OKEVACGTOUV TA EAATTWHATIKA E§apT-
HaTa TIPLV XPTGLUOTIO|CETE TI) GUGKEUN.
MoAAd atuynpata opeilovtal oe NAEKTPIKA
gpyaAeia Tou dev €xouv ouvInpEnOei cWOoTA.
Ta KoTTika EEapTpaTa va Slatnpov-
VTal TIAvVTa akovicpéva Kat kadapd. Ta
TIPOCEYHEVA KOTITIKA £EQPTANATA E AKOVL-
OpEVEG AAUEG SEV UTTAOKAPOUV EUKOAQ Kal
KlvouvTal KaAUTepa.

Na Xpnolomoleite Ta NAEKTPLKA Ep-
YaAgia, Ta €§aPTIHATA TOUG KATL. HOVO
oUuPwWvVa HE AUTEG TIG 081yieg. Na Aa-
BeTe umoYm cag TI§ CUVONKEG Epyaciag
Kal 1o €idog TNng epyaciag cag. H xprion
TOU NAEKTPLIKOU gpyaAeiou yla AAAeg epyaci-
£G EKTOG QUTWYV YLa TIG OTIOIEG TIpoopileTal,
UTTopEl va TIPOKAAEDEL ETIKIVOUVEG TIEPLOTA-
o€,

Na diatnpeite oTeyvEg TIg XELPOAABEG,
KaBapEg kat EAeVOEPEG amod Addia kat
AmavTikd. Ot oAloBNPEG XEIPOAABEG Kal T
0ALoONPA Tacipata dev EMTPEMOUVV AodAA)
XELPLOUO Kal EAEYXO TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEI-
OU O€ AmpOOTITEG TIEPLOTATELG.
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b)

c)

d)

e)

f)

9)

Xprion Kat XEIPICHOG TOU EPYAAEioV e
umatapia

Na ¢optilete TIG patapieg Hovo pe
$OPTIOTEG TIOV CUVICTWVTAL ATIO TOV
KataockevaoTi. Ma évav GpopTioTr TIou
TpoopideTal povo yla €va €idog urataplwy,
udioTatal kivduvog Tupkaylag étav xpnot-
pottoinBei pe AAAeg pratapieg.

Na xpnolpomnoleite povo Tig pmartapi-

€G TIOVU TIPOBAETIOVTAL YLa XPY)ON OTA
E£KAOTOTE NAEKTPLKA EpyaAeia. H xprion
GAAWV PTTATAPLWV UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUUATIONOUG Kat KivEuVvo TIupKayLdg.

H pnatapia riov dev xpnotpomnoleital va
BpiokeTal HaKPLA ATIO CUVSETNPEG, KEP-
Hata, KAedLa, kapdid, Bideg 1} AAAa pe-
TAAAIKA LLKPOAVTIKEIMEVA IOV Ba prTo-
poUCaV Va TIPOKAAECOUV YEPUPWOT) TWV
enadwv. Eva evoEXOEVO BPUAXUKUKAWA
METAEL TwV enadwv NG Uratapiag Urnopei
va €XElL 0V CUVETIELD gyKaUUaTa 1} pwTLd.
Ze mepinTwon E0PAAPEVNG XP1IONG MTITO-
pei va e§EABEL LYPO Ao TN prtatapia.
Na arnopevyeTe TV eMagdn LE TO VPO
auTo. Z€ TepimMTWon abEANTNG emadng,
EEMAUVTE pE vePO. EAV TO Uypo TideL oTA
patia, cupgBouAeuBeite kat éva yatpd. To
eEepXOHEVO UYPO aTod pratapia Yropei va
TIPOKAAEDEL SEPUATIKOUG EPEOLOUOUG 1 Kal
gykavuata.

Mn XPNOIHOTIOLEITE EAATTWHATLKY) 1 TPO-
moromnuévn pnatapia. Ot EAATTWHATIKEG
1) TPOTIOTIOINUEVEG MTtaTapieq Yropei va
oupTtEPLDEPBOUV OXL OTIWG CUVNBWG Kal va
TIPOKAAETOUV TTUPKAYLA, EKPNEN 1 Kivouvo
TPAUMATIONOU.

Mnv ekO€TETE TIG PATAPiEG OE pWTIA
1) TOAU YnA€g Beppokpacieq. H pwtidn
ol Beppokpaocieq avw Twv 130°C prmopei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouBrioTe OAEQ TIG 08NYiEg Yia T
¢opTIoN Kal PN GopTILETE TN pItatapia
1) TO EpYaAeio ¢popTioNg TIEPAV TOV TIESI-
ou Beppokpaciag Tiou avadEpPETal oTI§
odnyieg xpriong. Eopaipévn poptionn
PoOPTION TIEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Beppokpaciaq pmopei va KataoTpEWPeL T
uratapia kat va auvgnoel Tov Kivéuvo mupka-
YI8G.
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6. ZEpBIg

a) H emiokeun Tou NAEKTPIKOU oag Epya-
Agiov va ekteAeital povo amo eEeLS1-
KEUUEVO TIPOCWTILKO Kal vVa XPNGIMOTIOoL-
ouvTalL HOVO YVN|ola avTaAAAKTIKA. ‘ETol
eEaodalifetal n acPAAELa TOU NAEKTPLKOU
0ag epyaAeiou.

b) MoT€ unv ekteAeite epyaoieq ouvTn-
PNONG O€ EAATTWHATIKEG Hrtatapieg. H
OUVTNPNON KIatapLlwy va yivetal pévo anod
TOV KOTAOKEVUAOTN 1) ard eVIETAAMEVA OU-

vepyeia o€pPIG.

E81kég Yodei&elg acpaAeiag

Mpoogxoupe Wolaitepa TNV KATACKELY) KAOE
uratapiag, £ToL WoTe va Tapadiboupe 0Toug
TIEAATEG HOG TIAVTA UIaTapieg Ue PEYLOTN eVepP-
YELOKT) TIUKVOTNTA PONG, HEYAAN Stdpkela {wng
Kal acpdaAela. Ta KUTTapaA Pratapiwv SlabETouv
TePLoodTEPA CUOTNHATA acdaAeiag. Kabe KUT-
Tapo SlapopPwVeETaL KAl KATOTILV Kataypddovtal
TA NAEKTPIKA XOPAKTNPLOTIKA. AUTA Ta OTOIKEId
XPNOLOTIOUVTAL ETIELTA YIA TNV KAAUTEPT OUA-
Soroinon g pnatapiag. Map '0Aa Ta pEtpa
aodaleiag MPEMEL va IPOCEXETE 18laitepa
KATA TOV XELPLOMO TWV uratapwv. Ma v
aodalr) Xpr\or TPETIEL OTIWOSYTIOTE VA TIPO-
oéEete Ta €ENG.

Mia acdaAng Aettovpyia ivar Suvat pévo
HE aképata KUTTapa Xwpig {nuieg! ‘Evag Ad-
060G XEIPIONOG EXEL AV GUVETIELD TV {NMLA
ota KUTTapa

Mpocoxn)! Ao avaAuoelg eMPBERALWVETAL WG
KOKT) XP11on Kal EGOAAEVT) TIEPLTTOINOT) ATIOTE-
AOUV TNV Bacikn) atTia yia {nNUEG TWV CUCOWPEU-
TWV UYPNANG LoxLog.

Yrnodei&elg yia tn pnarapia
H pnatapia Tng ocuokeung dev eival popti-
OMEVN KATA TNV TIApAd0o0oT TG CUOKEUNG.
Mpwv TNV TIPWTN XPrion TIPETEL AOLTIOV va
dopTioTei n pnatapia.Na poptilete ouxva
N ynarapia oag.

2. ZuvioTdtal n anobrikeuon tng pratapiag
oe dpooepd Xwpo oe 15°C Kat TOUAAXLoTOV
Katd 40% PopTIoHEVN.

3. Ouunatapieg pe 16vTa ABiov UTIOKEVTAL OE
PUCIAOYIKT yr)pavon).

4. To apydtepo 6tav n arnddoon g pnarapiag
avtarnokpivetal pov ota 80% NG apXIKNG,
TpEmel va avTikaraotadei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACKHEVT uratapia Sev pro-
POUV TIAEOV Va avTamoKplOoUV oTIq WNAEG
ATIAITAOELG KAl aroTeAoUV Kivduvo.
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10.

11.

12.

13.

Moté unv metdte TAAEQ prtaTapieg oe pw-
T1d. Kivéuvog €kpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia ry unv tnv ekbete-
Te 0€ KavoN.

Mnv ekpoptidete BadLa TIg pratapieg!
H Babia ekpopTion {nuuwvel Ta kuttapa. H
ouxvoTepn attia ya tnv Babia ekdpdpTion
eival o pakpLg xpdvog amodrikeuong i un
xprion Babia ekdpopTiopEVwY pratapiwyv. Na
Teppatioete TNV epyacia oag HOALG HewwBdel
alontd n WxUG 1) avtarnokplOei To NAeKTpo-
Viké ovotnua ipootaciag. Na anobnkevete
™ pratapia pévo PeTA amno mArpn GoépTion.
Na TipooTATEVETE TIG HMATAPIES 1) TN
GUOKEUT amnod vnieppoptTwon! Mia urep-
PopTWoN 0dnyei ypriyopa oe utiepbEpUavon
Kat {nNpLd TV KUTTAPWYV OTO ECWTEPLKO TOU
TEPIPANLATOG TNG Krtatapiag, Xwpig va yivel
eEwTePIKA aLoONTN N uTIEPOBEPAvVON.

Na arntopevyete {NUIEG Kal KPOUTELG!

Na avtikabiotatal apéowg pia prarapia mou
oag €mneoce anod VYOG TAVW TOU PETPOU 1)
TIOU EKTEONKE 0€ SuVATEG KPOUOELG, AKOUN
KaL av To TepiBANpa datevtal akepato. Ta
KUTTOPA 0TO E0WTEPIKO UMOPEL va €XouV Tid-
BeL ooBapn ¢nuid. Mpooegte TIg UTIOSEIEELS
anoppung.

2 TIEPIMTWON UTEPGOPTWONG 1) UTIEP-
B€PUaAVONG TO EVOWHATWHEVO GUOTNHA
aodaAeAIG ATTIEVEPYOTIOLEL TN CUCKELT)] Yla
Adyoug aodpaleiag. Mpoocoxn! Mnv xelpt-
oTelTe TTAEOV TOV SLAKOTTTN EvepyoTtoinong/
arevepyortoinong éTav anevepyorouonke n
OUOKeUN amno To ocuoTnpa acpaleiag. Auto
Ba pyropovoe va TpokaA€ael BAARN Tou ouo-
CWPEUTN.

Na xpnotporoteite pdvo yvioleg patapieg.
H xprion AAAwv pratapuwy Propei va mpo-
KOAEOEL TPAUMATIOHOUGS, €KPNEN Kal Kivouvo
TIUPKAYLAG.

MpooTtatéYTte T pnarapia cag aro
vypacia, Bpoxn kat PnAn vypacia agpa.
H vypaoia kat 1 Bpoxr) uropei va odnyrcouvv
og eTkivouvn {nuLd Twv KUTTApwV. Mnv
PopTifeTe TOTE KAl PNV £PYALECTE HE UTTA-
Tapieg Tou €xouv ekTeBel oe vypaaia, Bpoxn
1 WNnAn vypacia agpa — va avtikadioTavtal
apéowg!

Edv n ouokeur] oag SlabETel apalpoupevn
uratapia, adalpECTE TNV Ao TI CUOKEUN
yla Adyoug acdaleiag petd v epyacia
0ag.
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Yrnodei&elg yia to popTioTh Kat T $opTion
1.

10.

11.

12.

13.
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MpoogEte Ta otolkeia ou avadepovtal oTnVv
mvakida Tou popTioTikov. Na cuvdeeTe
OUOKEUN HOVO 0NV TAOT SIKTUOU TIOU ava-
PEPETAL OTNV TIVAKISA [IE TA OTOIKEID TNG
OUOKEUNG.

Na mpootateveTe TO POPTIOTIKO KAl TOV
aywyo arod nUIES Kat aXunpeeg YwViEG. Na
aVTIKATAoOTAB0UV QUECWS ATIO NAEKTPOAGYO
TO EAATTWHATIKA KAAWSLA.

Na pootateveTe TO GOPTIOTH, TIG Prtatapi-
€G KQL TN CUCKELT] aTto TIadLA.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKOUG POPTL-
OTEQ.

Mn xpnotoroteite To cupNapaddOUEVO
POPTIOTN Yla TN HOPTLON AAAWV CUCKEUWV.
2 € TEPITTWON EVIATIKAG KATATIOVNONG
Bepuaiveral n pratapia. Mpwv v apxn ™g
POPTIONG aAPNOTE TN UIATAPIA Va TIAPEL TN
Beppokpacia dwuatiov.

Mnv uniepooprtidete Tig pnatapieg! Mpo-
0€ETE TOUG PEYLOTOUG XPOVoUG POPTIONG.
AuToi 0L XpOVOL LOXUOUV HOVO YLa EKPOPTL-
opéveg unatapieg. EmavelAnuuévn tomnobe-
TNon Hiag GopTIoHEVNG 1) HEPIKWG DOPTIOUE-
VNG UMATapiag CUVETIAYETAL TNV UTIEPOPTLOT
Kal {Nptd TV KUTTApWV. Mnv adrvete Tig
uratapieg meplocdTEPEG NUEPEG OTO HOPTL-
otn.

Moté pn xpnopomoleite kat pn ¢poptile-
TE Unatapieq ya tig onoieg voPLade-
OTE WG N TEAeuTaia POPTIoN £YIVE TIPLV
aroé 12 prveg. H mbavémra eival peydan
va €xel ddel n pratapia nén coBapn {nuid
(Babia ekdpopTLoN).

H dopTion oe Beppokpacia kdtw Twv 10°C
odnyei e XNUIKA {nuLd TG Yrnatapiag Kat
eVOEXOMEVWG OE TIUPKAYLA.

Mn xpnotoroleite pratapieg mov {eotadn-
Kav katd tn Sidpkela TnG ¢ 'poTiong dLOTL Ta
KUTTOPA. UTTopEi va €X0UV UTtooTEl ETIKIVOU-
vn qnuid.

Mn xpnotporoleite TIAEOV pmatapieg mov
apapopdwenkav Katd tn SapKeld TNG
POPTIONG 1) TIOV TIapovsiacav AAAa acuvrot-
ota cupntwpata (agpta, Bopupoug,...)

Mnv ekdopTilete TANPWG TN Kratapia cag
(ouvioTwpevo BAaBog ekPOPTIONG HAEILOUM
80%). H mAnpng ekPodpTION CUVETAYETAL TNV
TIPOWPN YNPAVoT TwV KUTTAPWYV TNG Krata-
piag.

Moté punv popTilete TIG pnatapieq xwpiqg emt-
penon!
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Mpootacia arnod MepIBAAAOVTOAOYIKEG ETIL-
dpdoelg

1. Na dopdte mAvTa ToV KATAAANAO POUXIOUO
epyaciag. Na popdTe POCTATEVTIKA YUAALD.
Na TIpooTATEVETE T CUGKEUY) 00G Kal
TO $opTIOTI) amnod vypacia kat Bpoxn). H
uypaoia kal n Bpoxn urnopei va odnyrnoouv
o€ eTKIVOUVN {NULA TWV KUTTAPWV.

Mn xpnotoroleite Tn CUCKeUN Kat To GoPTL-
OTN) KOVTA 0€ ATHOUG KAl EVPAEKTA VYPA.

Na xpnotpomnoleite T0 GOPTIOTA Kal TN OU-
OKeUN LOVO O€ OTEY VI KATAOTAO) KAl OE
Beppokpacia repiBaiiovtog 10 — 40°C.

Mn ¢uAdyete TN pratapia oe PEPOG OTIOU N
Beppokpacia propei va uriepPei Toug 40°C,
1blaitepa OXL € AUTOKIVNTO OTABUEUUEVO
oTOV NALO.

Na ripooTateveTe TIG atapieg ano
untepOEppavon! Yreppdptwon, urep-
PopTIoN 1) NALAKT) akTvoBoAia odnyei oe
uriepBepuavon kat BAARN TwV KUTTAPWV.
Mnv dopTiCete TToTE Kat punv epyddeoTte Pe
pTIaTapieg o unepOepPAVONKaY — Va avTL-
KabioTavtal apueowg.

Alamipnon pnatapiwv, popTioT Kat
GUOKEUNG prtatapiag. Na pulayeTe Tov
POPTIOTY KAl T GUCKEUN 00G TIOU AELTOUPYEL
€ pTaTapia HOvo o O0TEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia epiBariovtog 10-40°C. Na
PuAdyete TNV pratapia oag oe Spoaepod Kat
oTeyvo Xwpo oe 10-20°C. Na mpootateveTal
ano vypacia agpa Kat AUeCT) NALOKY) aKTLVO-
BoAia! Na amobnkeveTe TIg pratapieg Povo
oe popTIopEVN KaTdoTao (TouA. 40% dop-
TIOMEVN)

Aev erutpeneral ) €kBeon NG Ynatapiag 1o-
VTwV ABiou oe Bepuokpacieq utd To Pndev.
O pratapieg Tou arodnkevOnkav Mavw aro
60 Aemtd o€ Bepuokpaoieq kaTw amno 0°C,
TpETEL va arnoppldOovv.

Mpocox™ UE TO XELPLONO TWV UTATAPLWY OE
OXEOM HE NAEKTPOOTATIKY) POPTION: 1) NAE-
KTPOOTATIKY| TIPOKAAEL {NULEG OTO NAEKTPO-
VIKé OUOTNUA TIPOOTACIAG KAl 0TA KUTTapa
g pratapiag! MNa to Adyo auto va anodev-
YETE TNV NAEKTPOOTATIKY) POPTION Kal TIOTE
va unv ayyilete Toug oAoug NG pratapiag!

2.

O pratapieq Kat ol NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV UE PTTATAPIEG, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivduva yia to TepBaAAov. Mnv metdre TIq
UIaTapieg Kal CUCKEUEG TIOU AELTOUPYOUV HE
UTaTapieg 0TA OIKIOKA ATopPipUaTa.

Ma cwoTr anoppun n puratapia MEETEL va Tia-
padobei oe kataAAnAo Kévtpo ZuAhoyngq. Eav

Sev yvwpilete Tov BpiokeTal mapopolo Kevtpo
2UAAOYNG, PWTNHOTE OTN SLOIKNOM TNG KOWVOTN-
Tdg oag.

MNa owoTr] anocToAn EAATTWHATIKWV/XAAaA-
OHEVWYV UIATAPLWV ALOiOU-IOVTWYV VA ETTIKOL-
VWVNOETE VE TO TUNHA Hag EEUTINPETNONG
TEAATWY 1] HE TO KATACTNHA TIWANCEWY,
OTIo0U AYOPACATE TN GUOKEUT).

Katd tTnv anmooTtoAn 1 anéppudmn Hraraplwyv
1l CUCKEUWYV pratapiag mMPoceETe va Prouvv
XWPLOTA GE TTAACTIKEG GAKOUAEG WOTE VA
arogpevxOei Eva BPaXUKUKAWHA 1} TIUPKA-
yua!

Na puAagete kaAd autég Tig Odnyieg xpn-
ong.

-97 -

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 97

07.08.2025 08:56:11



Ei8ikég uttodei&elg aodaAeiag yia
aAvcomnpiova

‘OTav AEITOUPYEL TO TIPLOVL VA KPATATE
HaKpPLd OAa Ta HEAN TOU CWHATOG ATt
TNV aAucida. ZIyOUpPEUTEITE TIPLV TV
£€vapgn Aettoupyiag Tou TpLovioy, we
n aAucida dev EpxeTal o emtadpn pe
Tinota. Katd v gpyacia pe aAlucorpiovo
propei akoun kat pia otiypn anpooeéiag va
€XEL 0AV CUVETIELA TO VA TILACTOUV pouxa 1
MEAN TOU CWHATOG Ao TNV aAucida.

Na kpatdte To aAucomnpiovo mavta pe
10 8€&i oag XEpL oTNV Ticw Aary Kat

JLE TO APLOTEPO XEPL OTNV UTIPOCTIVT)
Aapn. EGv kpatdte To aAuoortpiovo o€
avtiotpodn oTtdon, av§dvete Tov Kivouvo
TWV TPAUHATIOUWY,

Na Tavete Ta NAEKTPIKA EpPYAAEia oTIg
HOVWHEVEG XELPOAABEG, S10TL N aAucida
MTIopEL va €pOEL o€ eTtadpn e M

0pATOUG AYWYOUG NAEKTPIKOU PEVHMATOG.

H emadn g aAvocidag pe aywyo pevpatog
propei va B€oel Kat Ta LETAAAIKA TUNpATA
TNG CUCKEUNG UTIO TAOT) KAl VA TIPOKAAEDEL
nAekTpomAngia.

Na xpnolpomnoleite pootacia yla

TaA pATIA. ZUVICTWVTAL KAl AAAa péoa
TpocTaciag yia To KEdAAL, Tov Adipo,
Ta XEpla Kat ta odia. Ta kataAAnAa
TIPOOTATEUTIKA pOUXA LELWVOUV TOV Kivouvo
TPAUUATIOPWYV aTI6 EKOPEVOOVILOUEVA
pokavidia kat ard katd Aabog emadn pe TNV
aAvaida.

Mnv €pyadeoTe PE TO AAUCOTIPIOVO
TAavw o€ 8€VTPaA, OE OKAAEG, OE

OKETIN 1] 0€ OXL 0TAOEPA onpeia. Z¢
TETOLA TIEPIMTWOT) VdioTaTal Kivéuvog
TPAUMATIONOU.

Na Tipoo€XETE TIAVTA TNV EVCTABELA 6ag
Kal VO XPNGIUOTIOLEITE TO AAUGOTIPioVo
HOVO OTAV OTEKECTE MAVW OE AGPaAAN)
Kal eminedn emeavela. Eav n erugpdvela
eival oAloBnpr| 1) aotadng 6Mwg pia okAaAaQ,
Uropel va XAOETE TNV L.OOPPOTIia 0ag 1) KAl
TOV €AEYXO ETIL TOU AAUCOTIPIOVOU.

‘Otav koBeTe €va kKAadi Tov BpiockeTal
UTIo £VTaon, PNV EEXVATE WG HTopEi
va TeTayTei mpog ta miow. ‘Otav
eAeuBepwbei n €vtaon oTig iveg Tou EUAOU,
propei To kKA va KTUToEL ToV XELPLOTH
Kavr va BydAel To aAuvootipiovo arno Tov
EAEYXO TOU.

Na gioTe 1810iTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV
KOBETE XauNnAd KAad1a kat véa S€vtpa.
Ta Aerttd KAQSLA Ytopei va TiiaoTouv TNV
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aAucida Tou TPLoVIoV Kal va KTUTI)oouV
eMAvVw 0ag 1} va oag Kavouv va XAoeTe TNV
LooppoTIia 00G.

* Na Kpatdate To AAVCOTIPiOVo GTNV
HTPOooTIVY) Aafr] KAl ATEVEPYOTIONEVO,
HE TNV aAvucida va Seixvel pakpla
amoé To owpa oag. Karda ) petagpopa
N ™ $UAagn Tou aAlucomnpiovou va
TOTIOOETEITE MAVTA TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAUppa. O TPOOEKTIKOG XELPIONOG TOU
aAucortpiovou pelwvel Tnv mbavétnta piag
KaTd AdBog enadng e To aAUCGOTIPIOVO TIOU
AelToupyei.

* Na akoAouBeite TIg 08nyieg yia
Aimavon, v évrtaon tng aAucidag kat
™V aAAayn Twv e§aptnuatwv. Eavn
aAuoida dev €xel TN owoTr €vtaon 1 dev
exeL AimavOei owoTd, pnopei ite va ondoel
1 va augnoet Tov kivduvo avtikpouong.

* Na dlatnpeite oTEYVEG TIG XEIPOAABEG,
KaBapég kat eEAeVBepeg Aadia kat
AmavTikd. Ot Amapéeg kat Aadepég
XEPOAQBES eival OALGONPES Kal
OUVETIAYOVTAL TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.

* Na koBete povo EUAa. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TO AAUCOTIPiOVO
yla EpYAcieg, yla Ti§ OToieg Sev
npoopiletal - mapadetypa: Mn
XPNOLOTIOLEITE TO AAUGOTIPIOVO Yia va
KOPBETE TMAACTLIKA, TOLXOUG 1] OLKOSOMIKA
UALKA TTIoV €V gival amod §VAo. H xprion
TOU AAUCOTIPIOVOU YLa EPYACIEG Yl TIG
oroieg dev Tpoopiletal Propei va odnynoet
o€ ETIKIVOUVEG TIEPLOTACELG.

® Mn SOKLUACGETE Va KOYETE SEVTPO,
XWpPig va yvwpilete KaAa Tt pétpa
npénel va AaBete. O xprioTng Kat AAAa
ATopA UITOPEl VA TPAUMATIOOUV OTaV TIETEL
TO KOMMEVO SEVTPO.

Artieg kal TpOAnYN avrikpouong:
AvTikpouon propei va cupRei 6Tav n poTn

TOU 081MyoU TNG CUCKEUTG OKOUUTINOEL OE
QAVTIKEIPEVO 1) 0TaV TO VA0 Avyilel kat ) aAvcida
UTTAOKAPLOTEL OTO ONUEIO KOTIAG.

Mia ermadn pe T PN TOU 08NYOU TOU TIPLOVIOU
UTTOpEL 0 PEPLIKEG TIEPUTTWOELG VA 0ONYNOEL O
avanavtexn avtidpaon mpog Ta Ticw, 6TIou 0
06ny6G TOU TIPLOVIOU TIETIETAL TIPOG TA TIAVW KAl
TIPOG TNV KATEVOUVOT TOU XELPLOTT.

To prmAokdplopa TG aAucidag oTnv emavw Akpn
TOU 081 yoU TOU TIPLOVIOU UTTOPEL va OTIPWEEL
Suvard Tov 08nyo Tou TIPLoVIOU TIPOG TNV
KOTEVOUVOT) TOU XELPLOTY).

-08 -
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KdBe pia amo T avTidpacelg auTteg PMopel va
€XEL OV OUVETIELD VA XACETE TOV EAEYXO OTO
TIPLOVL KAl EVOEXOUEVWG VA TPAVHATIOTEITE
oofapd. Mnv eurioTEVEOTE ATIOKAELOTIKA KAL
pévo oTa cuoTAUATA A0DAAEING TIOU EXOUV
evowpatwOel 0To aAucorpiovo. 2av XEPLOTAG
TOU aAUCOTIPIOVOU TIPETIEL VA AQUBAVETE
S1adOPETIKA HETPA WOTE Va PYALECTE XWPIG
ATUXT)HLATA KAl TPAUUATIONOUG.

Mia avtikpouon anoteAei T ouvenela Aabog
XEPLOPOU 1) ECPAALEVNG XPTONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov. Mmopei va anodeuydei pe KTAAANAa
HETPa aodaAeiag, OTwG TEPLypAdOovVTAaL TILO
KATW:

* Na KpaTdTte TO TPLOVL HE Ta V0o XEpla
oag, TIEPIKAEIOVTAG ME TOV AVTiXELPQA
Kal Ta SAKTUAQ TIG AaBEG Toug
aAvcomnpiovou. Na pEpETE To CWHA cag
Kal Ta Xépla oag o€ H£on, amo tnv omoia
Ba propovoaTe vVa AVTILETWTIICETE TIG
Suvapelg avtikpouong. Eav AngOouv ta
KOTAAANAQ HETPA, O XELPLOTNAG KTTOPEL va
AVTIHETWTTIOEL EVOEXOUEVEG AVTIKPOUOELG.
Moté unv agproete 10 aAucorpiovo aro Ta
X€pLa 0ag Katd tn Aettoupyia.

* Na amodeVyeTe Hia apUoIKn oTAon
TOVU CWHATOG KAl UNV KOBETE TIAVW Ao
TO VYOG TOoV WHOovV. ‘ETol anodevyeTe
Hia evéexopeVWG aBEANTN emadr) pe
HUT™N TOU 06NYOU TNG CUCGKEUNG KAl EXETE
KOAUTEPO EAEYXO TOU AAUGOTIPIOVOU OE
anpOPAETTEG TIEPLOTATELS.

* Na xpnolporoleite mavra Ta
AVTAAAGKTIKA Kal TIG aAvGideg TTou
GUVIOTWVTAL ATtO TOV KATACKEVAOTH).

O 61 owoTr) avTaAAAKTIKO{ 08Myoi Kat
QaAUCISEG UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV TO OXIOLUO
NG aAuaoidag Ka/m evoEXOUEVT AVTIKPOUOT).

* Na akoAouBeite TIg 08nyieg Tou
KATACOKEVAOTI] Yld TO TPOXIOHA Kal
T oUVTIPNON TOu aAuvcorpiovou. Ta
TIOAU XauNAd T€puaTa TEPLOPLOUOU BABoUg
av&dvouv Tnv Tdon TPog avTtikpouaon.

Ynodei&elg acpaAeiag yia oAa Ta

aAvcompiova:

a) Na akolouBeite 0Aeq TG 0dnyieg 6TAV
adalpeite TA UTIOAEIUATA ATIO TO
aAuoorttpiovo, éTav To arobnKeVETE 1) OTAV
KAVETE EPYAOIEG CUVTNPNONG. ZLyOUPEUTEITE
WG 0 SLAKOTITNG Eival ATEVEPYOTIOMUEVOG
KaL 1 Hovada NG Uratapiag XwPLoHEV.
ATIpOOTITN EVEPYOTIOINGT) TOU AAUCOTIPIOVO
TN OTLypn TIou adatpouvTal aro Tavw Tou

uTtoAeippata iy 6tav diegayovtal epyacieq
OULVTY)PNON MIopEl va 0dnynoel oe cofapouq
TPAUMATIOPOUG.

Mn xpnotporoleite To aAucotpiovo Xwpig
Aitavon 1y xwpiq va yepioete eykaipwg T0
AAdL TIplv adeldoel To Soxeio AadLov.

Na xpnotporoleite pévo Ta CUVICTWHEVA
AMAVTIKA.

YmoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal 0€ TIEPITITWOT OWOTNG KAl KAVOVIKTG

XP110NG AuToU TOU NAEKTPLIKOU EpYaAEiou,

voioTavtatl mavta urtdAetmopevol kivduvol. Ot

akéAouBol Kivouvol UTopouV va TIapoucLacTouV
avAaAoya e To €id0g KATAOKEUNG Kal TO HOVTEAO
auToU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU:

® Téuvovta Tpavpata eav SV XPNOLUOTIOLEITE
TIPOOTATEUTIKO POUXLOMO.

*  BAABeg mveupdvwy, eav dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

®  BAdBeqg TG akong, eav dev XPnOLUOTIOBE
KATAAANAN nxompooTaciag.

®  BAdABeq g vyeiag Tou pokaAovvTal ard
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n cucKeL)
XPNOoLoTomOei yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kat dev cuvInpeital
owoTaA.

Mpoooxn! Autd 1o NAekTpIkd EpyaAeio
Snpioupyei katd T Aettoupyia Eva
NAEKTPOMAYVNTIKO TIESI0. AUTO TO TIEdIO

Sev arokAeieTal utd OploPEVES OCUVONKEG

va enpedoel TN AElToupyia, EVEPYNTIKA 1y
TIadnTKaA aTpKd epdutevpata. MNpog amoduyn
TOU KIvéUvou coBapwv 1 kat Bavatndépwv
TPAUMATIOPWY, CUVIOCTOUHE OE ATOUA HE LaTPLKA
guduTeELATA Va CUBOUAEUBOUYV TOV YlaTpd
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTY) TOU LATPLKOU
eUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN KNXAVT).

Na puAa&ete kaAa avtég Tig Odnyieg
Xpriong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instrucoes de seguranca, indi-
cacoes, imagens e dados técnicos forneci-
dos juntamente com esta ferramenta elétrica.
O incumprimento das indicagbes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

A designacéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugoes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desarru-
madas ou com pouca iluminagao aumentam
o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o p6 ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacao da ferra-
menta elétrica. Uma distracdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas néo alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque
eléctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se o seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas afas-
tadas da chuva e da humidade. A entrada
de agua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que néao o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Mante-
nha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes moveis. Cabos de ligagcao danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extenséo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizacdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencéo ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgéo durante a utilizagao da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de proteccao. O uso
de equipamento de proteccao individual,
como mascara de protecgao contra o po,
calgado de segurancga antiderrapante, capa-
cete de proteccéo ou protecgao auditiva, de
acordo com o tipo e utilizacdo de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligagao a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
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e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use vestua-
rio largo ou joias. Mantenha o cabelo, o
vestuario e as luvas afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as joias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegcas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracéo e de recolha de po, estes
devem ser ligados e usados corretamen-
te. A utilizagéo de um aspirador de pé diminui
os perigos provocados pelo po.

Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apos numerosas utilizagées. Um
manuseamento descuidado pode causar feri-
mentos graves em fragdes de segundo.

Utilizacao e manuseamento da
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranca com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas séo perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas mo-
veis funcionam sem problemas e se néao
estao perras, se existem pecas partidas

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)
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ou danificadas, que influenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes
da utilizacao da ferramenta elétrica. Mui-
tos acidentes sé@o causados por ferramentas
elétricas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessorios de corte cuidados

e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicag6es quando utilizar
a ferramenta elétrica, acessorios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atencao as
condi¢bes de trabalho e ao trabalho a reali-
zar. O uso de ferramentas elétricas para fins
diferentes do previsto pode originar situagées
perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de 6leo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios nao per-
mitem uma operacao segura nem o controlo
da ferramenta elétrica em situacdes inespe-
radas.

Utilizacao e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores s6 podem ser carre-
gados nos carregadores recomendados
pelo fabricante. Um carregador que seja
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro podera provocar
um incéndio.

Nas ferramentas elétricas s6 podem ser
usados os acumuladores previstos. A uti-
lizagéo de outros acumuladores pode causar
ferimentos e incéndios.

O acumulador que néo estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos e
outros pequenos objetos metalicos, que
poderiam provocar a ligacdo em ponte
dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode resultar em
queimaduras ou incéndios.

Uma utilizacédo imprépria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxague bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritacOes cutaneas ou queimaduras.
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e) Nao utilize baterias danificadas ou al-
teradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
explosao ou perigo de ferimento.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou al-
tas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C podem causar uma explo-
s8o.

g) Siga todas as instrucoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrucoes. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca faca a manutencao de acumula-
dores danificados. Toda a manutencao dos
acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos 0s nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e segurancga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados s&o depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As analises confirmam que a utilizagao
e a manutencgéao incorrectas sao as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicacoes sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
néo esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de

forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma

temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um

desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranca.

5. Na&o deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou exp6-lo
a fogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!
O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacao de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma redugéao
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccao for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho con-
tra sobrecargas!
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e a destruicao das
células no interior da carcaga do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques!
Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicagdes sobre a
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10.

11.

12.

13.

eliminacao.

Por motivos de segurancga, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranga
desliga o aparelho. Atencao! Nao accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranga tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizacdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.
Proteja a sua bateria contra a humidade,
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranga

Indicac6es sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tensao de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

Na&o deve utilizar carregadores danificados.
Nao utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando é
sujeito a grandes esforcos. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga.
Estes tempos de carga séo validos apenas
para acumuladores descarregados. Ligar a
corrente por diversas vezes um acumulador
que esteja total ou parcialmente carregado
provoca uma sobrecarga e, consequente-
mente, a danificagao das células. Nao deixe

8.

10.

11.

12.

13.

os acumuladores ligados ao carregador du-
rante varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emisséo de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vigi-
lancial

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.
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Use vestuario de trabalho adequado. Use
6culos de protecgdo.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Nao utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automoveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposigao a radiagao solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destrui¢cdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um so-
breaquecimento — substitua-os de imediato.
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7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espagos secos com uma temperatura am-
biente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiacéo solar directa!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccéo e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos poélos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Para uma eliminacao ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administracdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instruc6es de seguranca num lo-
cal seguro.
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Instrucoes de seguranca especiais para

serras

* Com a serra em funcionamento manten-
ha todas as partes do corpo afastadas.
Antes de ligar a serra, certifique-se de
que a corrente da serra nao toca em
nada. Um momento de distrac¢gdo enquanto
trabalha com a serra pode fazer com que a
roupa ou partes do corpo sejam apanhadas
pela corrente da serra.

° Segure sempre a serra de corrente com
a mao direita no punho traseiro e com a
mao esquerda no punho dianteiro. A serra
de corrente ndo pode ser utilizada na posi¢ao
de trabalho inversa, caso contrario, aumenta
o risco de ferimentos e a sua utilizagcdo ndo é
permitida.

® Segure a serra de corrente nas super-
ficies isoladas proprias, uma vez que a
corrente da serra pode entrar em contac-
to com cabos elétricos que nao estejam
a vista. O contacto da corrente da serra com
um cabo de corrente elétrica pode eletrificar
as pecgas metalicas do aparelho e provocar
um choque elétrico.

® Use 6culos de protecao. Recomenda-se
ainda equipamento de protecao auditi-
va, para a cabeca, maos, pernas e pés.

O vestuario de protegédo adequado reduz o
perigo de ferimento em caso de projegcéo de
lascas e de toques acidentais na corrente da
serra.

* Nao trabalhe com a serra de corrente so-
bre uma arvore, um escadote, um telhado
ou uma base de apoio instavel. Esse tipo
de funcionamento implica perigo de ferimen-
to.

® Certifique-se sempre de que esta numa
posicao estavel e utilize a serra de cor-
rente apenas se se encontrar sobre uma
base firme, segura e plana. Uma base
escorregadia ou bases de apoio instaveis
podem provocar a perda de equilibrio ou a
perda de controlo sobre a serra de corrente.

® Ao cortar um ramo que se encontra
sob tensao, deve ter em consideracao
que este pode saltar para tras. Quando
atensao existente nas fibras de madeira é
libertada, o ramo esticado pode atingir o ope-
rador e/ou fazer perder o controlo da serra.

¢ Tenha especial cuidado ao serrar mato
ou arvores jovens. Os materiais finos po-
dem ficar presos na corrente da serra e ser
projectados na sua direc¢ao ou desequilibra-
lo.

* Transporte a serra, desligada, pelo punho
anterior, mantendo-a afastada do corpo.
Coloque sempre a cobertura de pro-
teccao antes de transportar ou acondici-
onar a serra. Um manuseamento cuidado
da serra diminui a probabilidade de um con-
tacto inadvertido com a corrente da serra em
funcionamento.

* Siga as indicacoes para a lubrificacao,
tensao da corrente e a substituicao de
acessorios. Uma corrente incorrectamente
esticada ou lubrificada pode partir ou aumen-
tar o risco de rechaco.

® Mantenha os punhos secos, limpos e liv-
res de 6leo e gordura. Punhos com gordura
ou 6leo sdo escorregadios e levam a perda
de controlo.

® Corte apenas madeira. Utilize a serra
apenas para trabalhos para os quais foi
concebida - como por exemplo: nao uti-
lize a serra para cortar plastico, alvenaria
e materiais de construcao que nao sejam
de madeira. A utilizagéo da serra para trabal-
hos inadequados pode conduzir a situacoes
perigosas.

® Tente ndo abater uma arvore sem ter
compreendido claramente todos os pro-
cedimentos associados de antemao. O
utilizador ou outras pessoas podem sofrer
ferimentos graves provocados pela queda de
uma arvore.

Causas e prevencao de um rechaco:

Pode haver um rechago quando a ponta da barra-
guia toca num objecto ou quando a madeira se
dobra e a corrente da serra fica entalada durante
o corte.

Em muitos casos, o contacto com a ponta da la-
mina pode levar a uma reacgao inesperada direc-
cionada para tras, através da qual a barra-guia é
projectada para cima e na direc¢cao do operador.

O bloqueio da corrente da serra no rebordo supe-
rior da barra-guia pode fazer com que a guia seja
rapidamente empurrada para tras na direccéo do
operador.

Qualquer uma destas reacc¢des pode fazer com
que perca o controlo da serra e se lesione grave-
mente. Nao confie excessivamente nos dispositi-
vos de seguranga montados na serra. Enquanto
utilizador de uma serra, deve adoptar varias
medidas, para que possa realizar trabalhos sem
acidentes e ferimentos.
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Um rechago é a consequéncia de uma utilizagao

errada ou inadequada da ferramenta eléctrica. O

rechaco pode ser evitado através de medidas de

prevencao adequadas, como a seguir descrito.

® Segure bem a serra com as duas maos,
para que todos os dedos da mao envol-
vam os punhos da serra. Posicione o seu
corpo e bracos de modo a conseguir
suportar as forcas de rechaco. Se tiverem
sido tomadas as medidas adequadas, o ope-
rador consegue dominar as forgas de recha-
¢o. Nunca largue a serra.

¢ Evite uma posicao incémoda e nao corte
acima do nivel dos ombros. Deste modo,
evita um contacto inadvertido com a ponta da
guia e possibilita um melhor controlo da serra
em situagdes inesperadas.

e Utilize sempre as guias sobressalentes
e as correntes de serra prescritas pelo
fabricante. Guias sobressalentes e correntes
de serra incorrectas podem levar a que a cor-
rente rompa e/ou podem aumentar o risco de
rechago.

* Respeite as indicacoes do fabricante
relativamente ao afiar e a manutencao
da corrente da serra. Se o limitador de pro-
fundidade estiver posicionado demasiado em
baixo, aumenta o risco de rechaco.

Instrucoes de seguranca gerais para serras

de corrente:

a) Siga todas as indica¢des, quando eliminar
todas as acumulagbes de material da serra
de corrente, armazenar ou efetuar trabal-
hos de manutencéao. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado e de que o bloco
acumulador esta desconectado. Uma ligagéo
inesperada da serra de corrente enquanto
esta a ser efetuada a eliminagao de acumu-
lacbes de material ou estéo a ser efetuados
trabalhos de manutengao pode provocar feri-
mentos graves. Nao utilize a serra de corrente
sem lubrificacdo e ateste-a atempadamente
antes de o tanque estar vazio. Utilize apenas
lubrificantes recomendados.

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é uti-

lizada adequadamente, existem sempre riscos

residuais. Dependendo do formato e do modelo

desta ferramenta eléctrica, podem ocorrer os se-

guintes perigos:

® Ferimentos de corte, caso néo seja utilizado
o vestuario de protecgao.

® Lesdes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccgao para pé adequa-
da.

® Lesdes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

® Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengao de forma adequada.

Aviso! Durante o funcionamento, esta ferramenta
eléctrica produz um campo electromagnético.
Em determinadas circunstancias, este campo
pode afectar implantes médicos activos ou pas-
sivos. Para reduzir o perigo de lesbes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektri¢énog udara, pozara i/ili teskih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurno-
shim napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetljeno radno podrucje mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uticnici. Na utikacu nije do-
pusteno obavljati bilo kakve preinake.

Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektri¢nim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, peci
i hladnjaka. Postoji povecan rizik od elektri¢-
nog udara, ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ni alat podalje od kiSe i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj po-
vecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite prikljucni kabel za nosenje ili
vjesSanje elektricnog alata, ili za izvlacenje
utikaca iz utinice. Prikljucni kabel drzi-
te podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel poveéava rizik od
elektri¢cnog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru, kori-
stite samo produzni kabel koji je takoder
namijenjen za vanjsku uporabu. Uporaba
produznog kabela prikladnog za rad na otvo-
renom smanjuje rizik od elektriénog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci rad elektri€nih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite za-
Stitni strujni prekidac. Uporabom zastitnog
strujnog prekida¢a smanjuje se rizik od elek-
tricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sto Cinite i radu
s elektricnim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektri¢nog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sljem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i naéinu uporabe
elektriénog alata, smanjuje rizik od ozljediva-
nja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i prije
no S§to ¢ete ga skinuti ili nositi, provjerite
je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja elektric-
nog alata imate prst na prekidacu ili ako uklju-
¢en uredaj prikljucite na mrezu, moze doc¢i do
nezgode.

d) Prije uklju¢ivanja uredaja, uklonite alate
za podesSavanije ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji nade u rotirajuéem dijelu elektroala-
ta moze uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin
modi ¢ete uredaj bolje kontrolirati u neoceki-
vanim situacijama.

f) Nosite odgovarajucu radnu odjecu. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odje-
¢u i rukavice ne priblizavajte pokretnim
dijelovima. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za odsi-
savanje i sakupljanje prasine, trebate ih
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
prasine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju ona uzrokuje.
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h) Ne osjecajte se varljivo sigurnima i ne
ignorirajte sigurnosna pravila za elek-
tricne alate ¢ak i kad ste ve¢, nakon viSe-
struke uporabe, upoznati s elektroalatom.
Nemarno rukovanje moze dovesti do ozljeda
u djelicu sekunde.

4. Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao. Od-
govarajucim elektricnim alatom radit ¢ete
bolje i sigurnije u navedenom podruéju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljuéiti ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

c) Prije izvodenja podesSavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utika¢ iz uticnice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprjec¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektriénog alata.

d) Nekoristeni elektricni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
osobama koje nisu upoznate s ovim ure-
dajem ili nisu procitale ove upute, da kori-
ste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

e) Elektriéne i namjenske alate njegujte pa-
zljivo. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi besprijekorno ili mozda zapinju,
jesu li slomljeni ili osteceni tako da bi mo-
gli ugroziti pravilan rad elektriénog alata.
Prije uporabe elektroalata, oStec¢ene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektri¢nog alata.

f) Alat za rezanje mora biti ostar i Cist. Pa-
Zljivo odrzavani alati za rezanje s nabruSenim
os$tricama manje zapinju i lakSe ih je voditi.

g) Elektricni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opashih situacija.

h) Rucke i njihove povrsine moraju biti suhe
i o¢iScene od ulja i masti. Skliske rucke
i njihove povrsine onemogucavaju sigurno
rukovanije i kontrolu elektroalatom u nepredvi-
denim situacijama.

5. Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

a) Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

b) U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Uporaba druga-
¢ijih akumulatora moze dovesti do ozljeda i
pozara.

c) Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili slicnih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzroéiti premo-
Séenje kontakata. Kratki spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze izazvati opekotine ili
pozar.

d) U slucaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekucina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U slucaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dos-
pije u o€i, zatrazite lije¢nicku pomo¢ Tekucina
iza$la iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

e) Ne koristite osteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

f) Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite akumula-
torski alat izvan temperaturnog podrucja
navedenog u uputama za uporabu. Po-
gresno punjenje ili punjenje izvan dopustenog
temperaturnog podrucja moze unistiti akumu-
lator i povecati opasnost od pozara.

6. Servis

a) Svoj uredaj predajte na popravak isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj nacin omogucava se siguran rad uredaja.

b) Nikad ne skladistite oStecene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodacg ili ovlastena servisna sluzba.
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Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu visestupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka celija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteri-
stike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unato¢
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajam¢éen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogresno rukovanje vodi do ostece-
nja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koristenja i pogresna njega glavni uzrok
ostecenja visokouc¢inskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite ¢esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % isko-
ristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene celije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu vise dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj naéin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. lIstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlazite gore-
nju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Naj¢esci uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mirova-
nje odnosno nekoristenje djelomi¢no ispra-
Znjenog akumulatora. Prekinite s radom ¢im
snaga vidljivo popusti ili pak reagira zastitna
elektronika. Spremite akumulator tek nakon
potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od

preopterecenja!

Preopterecenije brzo dovodi do pregrijava-
nja i ostecenja Celija u unutrasnjosti kucista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

9. lzbjegavajte oStecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vece od metra ili koji je bio
izloZzen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste ¢ini neosteéeno. Celije u unutradnjo-
sti akumulatora bogu biti ozbiljno oStec¢ene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slucaju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop iskljuCuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, viSe nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje. To moze uzroko-
vati oSte¢enje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugadijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kisa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih oste-
¢enja celija. Ne punite i ne radite s akumula-
torima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili velikoj
vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas$ uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj plocici punjaca. Prikljuéite punja¢
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plocici.

2. Zastitite punjac i kabele od ostecenja i oStrih
rubova. Elektriar treba obavezno zamijeniti
ostecene kabele.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-

ce.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Ne koristite priloZeni punjaé¢ za punjenje dru-

gih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih optereéenja paket akumulatora
se zagrijava. Prije poCetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumulatore!
Obratite pozornost na maksimalna vremena
punjenja. Ova vremena vrijede samo za ispra-
Znjene akumulatore. Viekratno ukljuc¢ivanje
napunjenog ili djelomiéno napunjenog aku-

o s
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mulatora dovodi do prekomjerne napunjenosti
i oSteéenja celija. Ne ostavljajte akumulator
prikljuéen na punjac vie dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostecen
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Nemoijte Koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢elije mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator (pre-
porucena krajnja ispraznjenost maks. 80 %).
Potpuna ispraznjenost dovodi do prijevreme-
nog starenja akumulatorskih celija.

13. Baterije nikad nemoijte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite zastit-
ne naocale.

2. Zastitite Vas akumulatorski uredaj i pu-
nja¢ od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu do-
vesti do opasnog ostecenja celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u
podruéju isparivanja i zapaljivih tekuéina.

4. Punjac i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijeci 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preopterecéenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
ostecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punja¢ i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pro-
storijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite ih
od vlage u zraku i direktnog sunéevog zrace-
nja. Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima obzi-
rom na elektrostati¢ko punjenje: Elektrostatic-
ka praznjenja uzrokuju ostec¢enja na zastitnoj
elektronici i akumulatorskim éelijama! Zbog
toga izbjegavajte elektrostati¢ko punjenje i
nikad ne dodirujte polove akumulatoral!

Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljali§tu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za strucéno slanje neispravnih / ostec¢enih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinacno zapakiraju u plasti¢éne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Specijalne sigurnosne napomene u vezi
lan€anih pila

Kad pila radi, sve dijelove tijela drzite po-
dalje od lanca pile. Prije nego pokrenete

pilu, provjerite dodiruje li lanac pile nesto.

Prilikom rada lan¢ane pile trenutak nepaznje
moze dovesti do toga da lanac pile zahvati
odjecu ili dijelove tijela.

Desnom rukom uvijek évrsto drzite
motornu pilu za straznju rucku, a lijevom
rukom prednju ru¢ku. Drzanje motorne pile
u obrnutom radnom poloZaju povecava rizik
od ozljeda i ne smije se koristiti.

Drzite motornu pilu za izolirane povrsine
za hvatanje jer lanac pile moze do¢i u
kontakt sa skrivenim strujnim vodovima.
Dodir uredaja s vodovima pod naponom
moze takoder staviti metalne dijelove uredaja
pod napon i izazvati strujni udar.

Nosite zastitu za oci. Preporucuje se
ostala zastitna oprema za sluh, glavu,
ruke, noge i stopala. Odgovarajucéa zastitna
odje¢a smanjuje rizik od ozljeda lete¢im iver-
jem i slu¢ajnog kontakta s lancem pile.
Nemojte koristiti motornu pilu na drvetu,
ljestvama, krovu ili nestabilnoj povrsini.
Ako se radi na takav nacin, postoji opasnost
od ozljeda.

Uvijek se pobrinite za stabilan stav i
motornu pilu koristite samo kad stojite na
¢vrstom, sigurnom i ravhom tlu. Skliske
podloge ili nestabilne povrsine mogu dovesti
do gubitka ravnoteze ili gubitka nadzora nad
motornom pilom.

Prilikom rezanja uklijeStene grane
racunaijte s tim da bi grana mogla naglo
trznuti. Kad se drvena vlakna oslobode na-
petosti, uklijeStena grana moze ozlijediti oso-
bu koja koristi pilu i/ili se lan¢ana pila moze
oteti kontroli.

Budite narocito oprezni kad rezete Siblje
i mlada stabla. Tanki materijal moZze se up-
lesti u lanac pile te Vas udariti ili Vas izbaciti iz
ravnoteze.

Lanéanu pilu nosite iskljucenu drzeci je
za prednju rucku, a lanac pile mora biti
na suprotnoj strani od Vaseg tijela. Kod
transportiranja ili spremanja lanc¢ane pile
uvijek stavite zastitni poklopac. Oprezno
rukovanje lanéanom pilom smanijuje vjero-
jatnost slu¢ajnog dodirivanja lanca pile koji se
okrece.

Pridrzavajte se uputa za podmazivan-

je, zatezanja lanca i zamjene pribora.
Nestruéno zategnut ili podmazan lanac moze

puknuti ili povedati rizik od povratnog udarca.

* Rucke moraju biti suhe i o¢iSéene od ulja
i masti. Masne ili uliem zaprljane ruc¢ke su
klizave i vode do gubitka kontrole.

® Pilite samo drvo. Lan¢anu pilu koristite
samo za radove za koje je namijenjena
- primjer: Nemojte je koristiti za rezanje
plastike, zida, ili gradevinskih materijala
koji nisu drveni. Nenamjensko koristenje
lan¢ane pile moze dovesti do opasnih situaci-
ja.

* Ne pokusavajte rezati drvo sve dok ne bu-
dete jasno proucili sve postupke koji su u
to ukljuéeni. Korisnik ili druge osobe mogu
biti teSko ozlijedene padom stabla.

Uzroci i sprje¢avanje povratnog udarca:
Povratni udarac moze nastati ako vrh vodilice do-
dirne predmet ili kad se drvo savine pa lanac pile
zaglavi u rezu.

Dodir s vrhom vodilice moze u vedini slu¢ajeva
dovesti do neocekivane, unatrag usmjerene reak-
cije, kod koje vodilica udari prema gore i u smjeru
osobe koja rukuje pilom.

Zapinjanje lanca pile za gornji rub vodilice moze
povratno djelovati i vodilica ¢e udariti u smjeru
korisnika.

Svaka takva reakcija moze dovesti do gubitka
kontrole nad pilom, pri éemu je vjerojatno da cete
se tesko ozlijediti. Nemojte se oslanjati isklju¢ivo
na sigurnosne naprave ugradene u lan¢anu pilu.
Kao korisnik lan¢ane pile trebali biste poduzeti
razli¢ite mjere koje ¢e omoguciti rad bez nesreéa
i ozljedivanja.

Povratni udarac je posljiedica pogresne ili nep-
ravilne uporabe elektroalata. Moze se sprijeciti
odgovarajuéim mjerama opreza, kao $to je opisa-
no u nastavku.

o Cuvrsto drzite pilu objema rukama pri
¢emu pal€evima i prstima trebate obuhva-
titi rucke lancane pile. Tijelo i ruke trebaju
biti u polozaju u kojem éete mo¢i izdrzati
sile povratnog udarca. Kad se poduzmu
odgovarajuc¢e mjere, osoba koja rukuje pilom
moze svladati sile povratnog udarca. Lan¢anu
pilu nikad nemojte pustiti iz ruku.

* lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela
i nemoijte rezati iznad visine ramena. Na
taj nacin izbjeci ¢ete nenamjerno dodirivanje
vrha vodilice i omoguditi bolju kontrolu nad
lanéanom pilom u neoc¢ekivanim situacijama.

® Uvijek koristite rezervne vodilice i
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lance za pilu koje propisuje proizvoda¢.
Pogresne rezervne vodilice i lanci mogu uzro-
kovati pucanje lanca i/ili povratni udarac.

* Pridrzavajte se proizvodacevih uputa za
ostrenje i odrzavanje lanca pile. Prenisko
podeseni grani¢nici dubine povecavaju vjero-
jatnost povratnog udarca.

®  Preporucujemo da prvi korisnik u svakom
slucaju izvrsi rezanje okruglog drva na stalku
ili postolju.

Opce sigurnosne napomene za lan€ane pile:

a) Slijedite sve upute prilikom uklanjanja otpada-
ka materijala s vase motorne pile, skladistenja
ili obavljanja bilo kakvih radova na
odrzavaniju. Provijerite je li prekidac isklju¢en
i je li baterija odspojena. Neocekivano po-
kretanje motorne pile tijekom ¢isc¢enja od
nakupljenog materijala ili izvodenja radova na
odrzavanju moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Nemojte koristiti motornu pilu bez podma-
zivanja i napunite mazivo pravovremeno prije
nego $to se spremnik isprazni.
Koristite samo preporu¢ena maziva.

Ostali rizici

Cak ako propisno rukujete ovim uredajem, uvijek
postoje neki rizici. Ovisno o konstrukciji i izvedbi
ovog elektroalata mogu nastati sliedec¢e opas-

nosti:
® Posjekotine, u slu¢aju da se ne nosi zastitna
odjeca.

® Ostecenja pluéa, ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

® Ostecenje sluha, ako se ne nosi prikladna
zastita slusnih organa.

e Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektroalat stvara za vrijeme
rada elektromagnetsko polje. Ovo polje moze
pod odredenim okolnostima ugrozavati aktiv-

ne ili pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtnih ozljeda,
preporucujemo da osobe s medicinskim implan-
tatima prije rada sa strojem konzultiraju svojeg
lije€nika ili proizvoda¢a medicinskog implantata.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi elek-
tricnih alata

Upozorenje

Procitajte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, ilustracije i tehni¢ke podatke dobijene s
ovim elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava moze da
dode do elektri¢énog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koiji je kori§¢en u bezbednosnim napome-
nama - ,elektri¢ni alat” - odnosi se na elektricne
alate koji rade na strujni pogon (s mreznim ka-
blom) i na akumulatorski pogon (bez mreznog
kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podrucje drzite Cistim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlje-
no radno podrucje mogu da prouzroce nesre-
¢e pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive te€nosti, gasovi
ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasSinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene sme-
ra mozete da izgubite kontrolu nad elektroala-
tom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nic i. Na utikacu nije do-
zvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Nemojte
koristiti adapterski utika¢ zajedno s uze-
mljenim elektroalatima. Originalni utikaéi i
odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik od elek-
tricnog udara.

b) lIzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektri¢nog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kiSe i vlaz-
nosti. Prodiranje vode u elektrouredaj pove-
¢ava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite kabl za noSenije ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Prikljucni kabl drzite podalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokret-
nih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl povecéava rizik od elektricnog

udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji
su podesni za koriS¢enje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektricnog
udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad elektric-
nih alata u vlaznoj sredini, upotrebite za-
Stitni strujni prekidac. Kori§éenje zastitnog
strujnog prekida¢a smanjuje rizik od elektri¢-
nog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta €inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori§éenja
elektroalata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za prasinu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina kori§¢enja
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) lzbegavajte nekontrolisano pustanje u
rad. Pre nego Sto cete elektricni alat pri-
kljuéiti na napajanje strujom i/ili akumula-
tor, pre nego Sto ¢ete ga skinuti ili nositi,
proverite da li je isklju¢en. Ako prilikom
no$enja elektroalata imate prst na prekidacu
ili ako uklju¢en aparat prikljuc¢ite na mrezu,
moze doc¢i do nesrece.

d) Pre nego Sto cete ukljuéiti uredaj, ukloni-
te alate za podesavanije ili kljuceve za za-
vritnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotacionom
delu elektroalata moze da uzrokuje povrede.

e) lzbegavajte nenormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in moci
Cete bolje da kontroliSete elektriéni uredaj u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu, odecu i
rukavice drzite Sto dalje od pokretnih de-
lova. Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguce da se montiraju naprave
za usisavanje i sakupljanje prasine, treba
da ih prikljucite i upotrebite na ispravan
nacin. Usisavanjem prasine mozete da sma-
njite opasnosti koje nastaju zbog stvaranja
prasine.
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h) Ne osecaijte se varljivo sigurnima i ne 5. Koriséenje i rukovanje elektriénim alatom

ignorisite bezbednosna pravila za elek- a)
tricne alate ¢ak i kada ste ve¢, nakon
mnogostruke upotrebe, upoznati sa elek-
triénim alatom. Nemarno rukovanje moze da
dovede do teskih povreda u deliéu sekunde.
b)
4. Koriséenje i rukovanje elektri¢nim alatom
a) Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namenjen za Vas posao. Odgo-
varajuc¢im elektroalatom radicete bolje i sigur- c)
nije u navedenom podrucju snage.
b) Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
se ukljugi ili iskljuci opasan je i mora da se

popravi.
c) Pre nego Sto cete obaviti podeSavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odlozi- d)

ti elektroalat, izvucite utika¢ iz utiénice i/
ili uklonite akumulator. Takve mere opreza
smanjuju nekontrolisano pokretanje elektroa-
lata.

d) Nekori$céeni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriSéenje
elektroalata licima koja nisu upoznata e)
s njegovim radom ili nisu procitala ova
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih kori-
ste neiskusna lica.

e) Elektriéne i namenske alate negujte f)
pazljivo. Proverite da li pokretni delovi
funkcioniSu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oSte¢eni tako g)
da bi mogli da ugroze funkcionisanje
elektroalata. Pre koriS¢enja elektroalata,
ostecene delove predajte na popravku.

Uzrok mnogih nesreca je loSe odrzavanje
elektroalata.

f) Alate za rezanje trebate da ostrite i Cistite.
Pazljivo negovani alati za rezanje sa nabru-

Punite akumulatore samo u punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Za punjaé
koji je preporucen za odredenu vrstu akumu-
latora, postoji opasnost da se zapali, ako se
koristi s drugacijim akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba druga-
¢ijih akumulatora moze da uzrokuje povrede i
opasnost od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscivanje kontakata. Krat-
ki spoj izmedu kontakata akumulatora moze
da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece te¢nost. Izbega-
vajte kontakt sa tecnoSc¢u. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite lekarsku
pomoc. Tecnost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije koze ili opekotine.
Ne koristite oStecen ili promenjen akumu-
lator. Takvi akumulatori mogu da reaguju na
nepredviden nacin i prouzroce vatru, eksplo-
Ziju ili povrede.

Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da prouzroce eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje aku-
mulatora i nikad ne punite akumulatorski
alat van temperaturnog podrucja koje je
navedeno u uputstvima za rukovanje. Po-
gres$no punjenje ili punjenje van dozvoljenog
temperaturnog podrucja moze da unisti aku-
mulator i poveca opasnost od poZara.

$enim ostricama manje zapinju i lak$e ih je 6. Servis

voditi. a)
g) Elektroalat, pribor, namenske alate itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsSiti. Nenamensko
koris¢enje elektroalata moze da dovede do b)
opashih situacija.
h) Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i oc¢iS¢ene od ulja i masti. Klizave ruc¢-
ke i njihove povr§ine onemoguéavaju sigurno
rukovanije i kontrolu nad elektroalatom u ne-
predvidenim situacijama.
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Specijalne bezbednosne napomene

Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-
jemo najvecéu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Akumulatorske ¢éelije imaju viSestepene sigurno-
sne naprave. Svaka celija prvo se formatira i sni-
me se njene elektricne karakteristike. Ovi podaci
se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-
rama kod rukovanja akumulatorima uvek je
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je
potrebno obratiti paznju na sledece tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa neo-
Stecenim celijama! Pogresno rukovanje vodi
do ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina kori$éenja i pogresna nega glavni uzrok
ostecenja visokoefikasnih akumulatora.

Napomene u vezi akumulatora

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga
morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

2. Zapostizanje optimalne snage akumulatora
izbegavajte praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

3. Akumulator ¢uvajte na hladnom mestu, naj-
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno
40 %.

4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada
radni u€inak akumulatora iznosi samo 80 %
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti.
Oslabljene ¢elije u ostarelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

5. lIstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlaZite go-
renju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Najcesci uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo miro-
vanje odnosno nekori§¢enje delimi¢no ispra-
Znjenog akumulatora. Prekinite sa radom ¢im
snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje zastitna
elektronika. Spremite akumulator tek kada se
potpuno napuni.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preopterecenije brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutrasnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.

9. lzbegavajte oStecenja i udarce!

Obavezno zamenite akumulator koji Vam je
ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio izlo-
Zen jakim udarcima, ¢ak i ako njegovo kuciste
izgleda neosteéeno. Celije u unutradnjosti
akumulatora bogu da budu ozbiljno osteéene.
Obratite takode paznju na informacije o odla-
ganju u otpad.

10. U slucaju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop iskljuuje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte preki-
dac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. To moze da
uzrokuje ostec¢enje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
treba drugadijih akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Vlaga, kisa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opa-
snih ostec¢enja ¢elija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koiji su bili izloZeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

13. Ako je va$ uredaj opremljen baterijom koju
je moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga
izvadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili
rad.

Napomene u vezi uredaja za punjenje i po-

stupku punjenja

1. Obratite paznju na podatke navedene na
tablici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite
punja¢ samo na naponsku mrezu koja je na-
vedena na tablici.

2. Zastitite punjac i kablove od ostecenja i ostrih
ivica. Elektricar treba obavezno da zameni
ostecene kablove.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od

dece.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Ne koristite priloZeni punjaé¢ za punjenje dru-

gih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih optereéenja paket akumulatora
se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vremena

o s
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10.

11.

12.

13.

punjenja. Ova vremena vrede samo za ispra-
Znjene akumulatore. Visekratno ukljucivanje
napunjenog ili delimi¢no napunjenog akumu-
latora dovodi do prekomerne napunjenosti

i oStecenja celija. Ne ostavljajte akumulator
prikljuéen na uredaj za punjenje vie dana.
Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecenja ¢elije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske celije
mogle biti opasno ostecene.

Nemojte vise koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do
prevremenog starenja akumulatorskih éelija.
Nikada namojte puniti baterije bez nadzora!

Zastita od uticaja okoline

1.

2.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punja¢ od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kiSa
mogu da dovedu do opasnog ostecenja celi-
ja.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti veéa od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preopterecenje, prevelika napunjenost ili sun-
Cevi zraci dovode do pregrevanja i osteéenja
¢elija. Ne punite niti radite s akumulatorima
koji su bili pregrejani — obavezno ih zamenite.
Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline od
10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma skla-
distite na hladnom i suvom mestu na temp. od
10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti u vazduhu

i direktnog sun¢evog zracenja. Skladistite

samo napunjene akumulatore (min. 40 %).

8. Spredite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladisteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloZe na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima s obzi-
rom na elektrostati¢ko punjenje: Elektrostatic-
ka praznjenja uzrokuju ostec¢enja na zastitnoj
elektronici i akumulatorskim ¢elijama! Stoga
izbegavajte elektrostaticko punjenje i nikad
ne dodirujte polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su $tetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kuéni otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliste nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za strucéno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je ure-
daj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinacéno u plasticne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Specijalne bezbednosne napomene za

lan€ane testere

* Sve delove tela drzite podalje od testere
koja radi. Pre pokretanja testere prove-
rite da li lanac nesSto dotice. Kod radova s
lanéanom testerom trenutak nepaznje moze
da dovede do toga da lanac testere uhvati
odedu ili delove tela.

° Desnom rukom uvek évrsto drzite motor-
nu testeru za zadnju rucku, a levom
rukom prednju ru€ku. DrZzanje motorne tes-
tere u obrnutom radnom poloZaju povecava
rizik od ozleda i ne sme se koristiti.

* Drzite motornu testeru za izolovane
povrsine za hvatanje jer lanac testere
moze doéi u kontakt sa skrivenim struj-
nim vodovima. Dodir uredaja sa vodovima
pod naponom moze takode staviti metalne
delove uredaja pod napon i izazvati strujni
udar.

* Nosite zastitu za o€i. Preporucuje se
ostala zastitna oprema za sluh, glavu,
ruke, noge i stopala. Odgovarajuca zastitna
odeca smanjuje rizik od ozleda letec¢im iver-
jem i slu¢ajnog kontakta sa lancem testere.

© Nemojte koristiti motornu testeru na
drvetu, merdevinama, krovu ili nestabil-
noj povrsini. Ako se radi na takav nacin,
postoji opasnost od ozleda.

e Uvek se pobrinite za stabilan stav i motor-
nu testeru koristite samo kad stojite na
¢vrstom, bezbednom i ravnhom tlu. Skliske
podloge ili nestabilne povrsine mogu dovesti
do gubitka ravnoteze ili gubitka nadzora nad
motornom testerom.

¢ Kod uklestene napete grane racunajte s
tim da ¢e ona naglo trznuti. Kad se oslobo-
di napetost u vlaknima drva, odrezana grana
moze da pogodi rukovaoca testerom i/ili tes-
tera moze da se otme kontroli.

* Budite narocito oprezni kad rezete Siblje
i mlada stabla. Tanki materijal moze da se
uplete u lanac testere te Vas udari ili izbaci iz
ravnoteze.

® Lancanu testeru nosite isklju¢enu drzeci
je za prednju drsku, a lanac testere mora
biti na suprotnoj strani od Vaseg tela. Kod
transportovanja ili spremanja lan¢ane
testere uvek stavite zastitni poklopac.
Pazljivo ophodenje s lanéanom testerom
smanjuje verovatnost slu¢ajnog doticanja lan-
ca koji rotira.

® Pridrzavajte se uputstva za podmazivan-
je, napetost lanca i zamene pribora. Nep-
ravilno napet ili podmazan lanac moze da

pukne ili poveca rizik od povratnog udarca.

¢ Drske moraju da budu suve i o¢iS¢ene od
ulja i masti. Masne ili uliem zaprljane drske
su skliske i dovode do gubitka kontrole.

* TesteriSite samo drvo. Lan¢anu testeru
koristite samo za radove za koje je na-
menjena - primer: Nemojte da koristite
lanéanu testeru za rezanje plastike, zida
i materijala koji nisu od drveta. Nesvrsi-
hodno kori§¢enje testere moze da dovede do
opasnih situacija.

* Ne pokusavajte rezati drvo sve dok ne bu-
dete jasno proucili sve postupke koji su u
to ukljuéeni. Korisnik ili druga lica mogu biti
teSko ozledena padom stabla.

Uzroci i sprec¢avanje povratnog udarca:
Povratni udarac moze da nastane ako vrh vodilice
dotakne predmet ili kada se drvo savine, pa lanac
testere zaglavi u rezu.

Doticanje s vrhom vodilice moze u veéini
slu¢ajeva da dovede do neocekivane, unazad
usmerene reakcije, kod koje vodilica udari prema
gore i u smeru osobe koja rukuje testereom.

Zapinjanje lanca testere za gornju ivicu vodilice
moze da dejstvuje povratno i vodilica ¢e udariti u
smeru korisnika.

Svaka takva reakcija moze da dovede do gubitka
kontrole nad testereom, pri ¢emu je moguce da
Cete zadobiti teSke povrede. Nemojte se oslanjati
isklju¢ivo na bezbednosne naprave ugradene u
lan¢anu testeru. Kao korisnik lan¢ane testere tre-
bali biste preduzeti razne mere koje ¢e omoguditi
rad bez nesreca i povreda.

Povratni udarac je posledica pogresne ili nepra-
vilne upotrebe elektroalata. On moze da se spreci
odgovarajué¢im merama opreza, kao $to je opisa-
no u nastavku.

o Cvrsto drzite testeru sa obe ruke, pri
¢emu palcevi i prsti obuhvataju drske.
Vase telo i ruke drzite u takvom polozaju
u kojem cete moci da zadrzavate sile
povratnog udarca. Ako je korisnik preduzeo
odgovaraju¢e mere, moze da savlada sile po-
vratnog udarca. Nikad nemojte pustiti lan¢anu
testeru.

* lzbegavajte nenormalne polozaje tela i
nemojte da testeriSete iznad visine rame-
na. Na taj nacin se izbegava sluc¢ajno doti-
canje vrha vodilice i omogucuje bolja kontrola
lan¢ane testere u neocekivanim situacijama.

® Uvek koristite rezervne vodilice i lance
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koje je propisao proizvoda¢. Pogresne re-
zervne vodilice i lanci za testeru mogu da do-
vedu do pucanja lanca ili povratnog udarca.

® Pridrzavajte se uputstva proizvodaca
kod ostrenja i odrzavanja lanca testere.
Prenisko podesen graniénik dubine povecava
verovatnost povratnog udarca.

® Preporu¢amo da prvi korisnik u svakom
slu¢aju sprovede secenje okruglog drva na
nogarima za secenje ili postolju.

Opste bezbednosne napomene za lan¢ane

testere:

a) Sledite sva uputstva prilikom uklanjan-
ja otpadaka materijala sa vase motorne
testere, skladistenja ili obavljanja bilo kak-
vih radova na odrzavanju. Proverite je i
prekidac iskljucen i je li baterija odspojena.
Neocekivano pokretanje motorne testere
tokom ¢&i§¢enja od nakupljenog materijala ili
izvodenja radova na odrzavanju moze dovesti
do ozbiljnih ozleda.
Nemojte koristiti motornu testeru bez podma-
zivanja i napunite mazivo pravovremeno pre
nego $to se spremnik isprazni.
Koristite samo preporu¢ena maziva.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje neki drugi rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i izved-
bom elektri¢nih alata:

® Posekotine, ako se ne nosi zastitna odeca.

® Ostecenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

® Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

e Zdravstvene tegobe koje nastaju kao pos-
ledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duljeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat stvara za vreme
rada elektromagnetsko polje. To polje moze da
pod odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Ogolne wskazowki bezpieczenstwa przy uzyt-
kowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sie z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukciji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie zranienia.
Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie®
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) badz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte o$wietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjg otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywa¢ z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposo6b zmieniona. Nie stosowac wtyczki
adaptacyjnej razem z uziemionymi elek-
tronarzedziami. Nie zmienione wtyczki i
pasujgce gniazdka zmniejszaja ryzyko pora-
zenia pragdem.

b) Unikaé zetknigecia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

c) Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

d)

e)

f)

Nie stosowac przewodu zasilania do
celéw, do ktorych nie jest on przezna-
czony. Nigdy nie uzywac¢ przewodu do
przenoszenia lub zawieszenia elektrona-
rzedzia ani nie ciggng¢ za przewéd, aby
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewdd zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czes$ciami urzgdzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza prze-
znaczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pragdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3. Bezpieczenstwo oséb

a)

b)

c)

d)

e)
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Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazac na
to, co sieg robi i poruszac sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywac
urzadzenia, gdy jest sie¢ zmeczonym lub
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzy-
wania elektronarzedzia moze prowadzi¢ do
powaznych zranien.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz wy-
posazenie ochronne. Nalezy nosi¢ odziez
wyposazenie ochronne, takie jak maske
ochronng, obuwie antyposlizgowe, kask lub
nauszniki w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia, zmniejsza to ryzyko
zranienia.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu lub
przeniesieniem upewnic sie, ze urzadze-
nie jest wytaczone. Jesli podczas przeno-
szenia majg Panstwo palce na wtgczniku lub
urzadzenie jest wtgczone do pradu, moze
dojs¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzgdzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w ob-
racajgcej sie czesci elektronarzedzia, moze
spowodowac obrazenia.

Unika¢ nienaturalnych pozycji ciata. Dba¢
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f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

o pewna postawe i utrzymywac réwno-
wage podczas pracy. Dzieki temu moga
Panstwo lepiej kontrolowac¢ elektronarzedzie
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez ochronng. Nie
nosic¢ luznej odziezy lub bizuterii. Utrzy-
mywac wiosy, ubranie i rekawice z dala
od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zaha-
czy¢ sie o poruszajace sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos¢é zamontowania
elementéw pochtaniajacych i zbieraja-
cych pyt, nalezy zawsze je podtaczy¢ i
uzywac zgodnie z instrukcja. Uzycie przy-
tacza do odsysania pytu zmniejsza niebezpie-
czenstwo wywotane przez pyt.

Nigdy nie lekcewazy¢ istniejgcych zagro-
zen i nie ignorowac zasad bezpieczen-
stwa pracy z elektronarzedziami, nawet
jesli ma sie duze doswiadczenie w pracy
z danym elektronarzedziem. Nawet naj-
krétsza chwila nieuwagi moze by¢ przyczyna
ciezkich obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie elektrona-
rzedzia

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do pracy
uzywac odpowiednich do tego celu elek-
tronarzedzi. Odpowiednie elektronarzedzie
stosowane we wskazanym zakresie wydajno-
$ci zapewnia lepszg i bezpieczniejsza prace.
Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony wigcznik. Urzadzenie, ktérego
nie mozna wtgczy¢ ani wytaczyc¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i/
lub wyja¢ akumulator. Te srodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wtgczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia przechowy-
wacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Osoby, ktére nie znajg wtasciwej obstugi
urzadzenia lub nie przeczytaty tej instruk-
cji, nie powinny uzywac tego elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia sg niebezpieczne,
jesli sa uzywane przez niedoswiadczone
osoby.

Starannie dbac¢ o elektronarzedzia i na-
rzedzia robocze. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci funkcjonuja bez zarzutu,
nie zakleszczajg sie, czy nie sg ztamane
lub uszkodzone, co mogtoby wptynaé na

f)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed
uzyciem elektronarzedzia nalezy napra-
wi¢ uszkodzone czesci. Wiele wypadkow
spowodowanych jest niewtasciwg konserwa-
cja urzadzenia.

Narzedzia tngce powinny by¢ zawsze na-
ostrzone i czyste. Wtasciwie pielegnowane
urzadzenia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywa¢ elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazéwkami. Zwracac¢ przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do celow
innych niz jest to przewidziane moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktore trzy-
mane jest urzadzenie, muszg by¢ zawsze
suche, czyste i nie powinno by¢ na nich
$ladéw oleju lub smaru. Sliskie uchwyty

i powierzchnie uniemozliwiajg bezpieczng
obstuge urzadzenia i kontrole nad elektrona-
rzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywac wy-
tacznie tadowarek, ktére zostaty polecone
do tego celu przez producenta. Uzycie fa-
dowarki przeznaczonej tylko do okreslonego
rodzaju akumulatoréw grozi pozarem, jesli
jest uzywana z niewtasciwymi akumulatorami.
Uzywac¢ wytacznie akumulatoréw przewi-
dzianych od uzycia w danym elektrona-
rzedziu. Uzycie innego rodzaju akumulato-
réw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzymac z dale-
ka od spinaczy, monet, kluczy, igiet, srub
i innych drobnych metalowych przed-
miotow, ktére moga by¢ przewodnikami.
Zwarcie miedzy akumulatorami moze prowa-
dzi¢ do oparzen i powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unika¢
kontaktu z tg cieczg. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sie do
oka dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza.
Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze pro-
wadzi¢ do oparzen skory.

Nigdy nie uzywaé¢ akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére

sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
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zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposéb i spowodowacé pozar, wybuch lub ob-
razenia.

f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawia¢ go na
oddziatywanie zbyt wysokich temperatur.
Ogien lub temperatura przekraczajgca 130°C
moga by¢ przyczyna eksplozji.

g) Przestrzegac¢ wszystkich instrukcji odno-
$nie tadowania. Nigdy nie fadowa¢ akumu-
latora lub narzedzia akumulatorowego przy
temperaturze wykraczajgcej poza wskazany
w instrukcji dozwolony zakres temperatur.
Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w
niewtasciwej temperaturze moga spowodo-
wac zniszczenie akumulatora i zwiekszaja
niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzieki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzadzenia nie ulegto zmianie.

b) Nigdy nie prébowac¢ naprawia¢ uszko-
dzonych akumulatoréw. Wszelkie prace
konserwacyjne akumulatoréw powinny byé
wykonane wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty serwisowe.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy wszel-
kich staran, aby méc przekaza¢ Panstwu akumu-
lator z maksymalng ilo$cig energii, zywotnoscig

i bezpieczenstwem. Cele akumulatora posiadajg
wielostopniowe elementy zabezpieczajgce. Kaz-
da poszczegolna cela jest najpierw formatowana,
a jej krzywe znamionowe sg zapisywane. Dane te
sg nastepnie wykorzystywane, aby mozna byto
pogrupowac mozliwie najlepsze akumulatory.
Pomimo wszelkich srodkow bezpieczenstwa
zawsze wymagana jest ostroznos¢ w obcho-
dzeniu sie z akumulatorami. W czasie eks-
ploatacji nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych
punktow.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytgcznie przy nieuszkodzonych celach. Nie-
odpowiednie uzywanie prowadzi do uszko-
dzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzaja, ze nieodpowiednie
uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwna przyczyna
powstawania uszkodzen przez zbytnie przecigze-
nie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzadzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zosta¢ natadowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikac cykli catkowitego roztadowania!
Nalezy czesto tadowaé akumulator.

3. Akumulator przechowywac¢ w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynaj-
mniej w 40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegajg proce-
sowi naturalnego starzenia sie. Akumulator
musi by¢ wymieniony najpdzniej wtedy, gdy
jego wydajnos¢ odpowiada tylko 80% stanu
pierwotnego. Ostabione cele w przestarzatym
akumulatorze nie spetniajg wysokich wyma-
gan w stosunku do wydajnosci i stanowig
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

5. Nie wrzucaé zuzytych akumulatoréw do
ognia. Niebezpieczenstwo wybuchu!

6. Nie podpalaé i nie wystawia¢ akumulatorow
na oparzenia.

7. Nie roztadowywaé catkowicie akumulato-
réw! Catkowite roztadowanie uszkadza cele
akumulatora! Najczestszg przyczyna catko-
witego roztadowania akumulatora jest dtugie
przechowywanie, wzgl. nieuzywanie czescio-
wo roztadowanego akumulatora. Zakonczy¢
prace, jak tylko moc jest widocznie stabsza
lub jesli elektronika zabezpieczajgca sygnali-
zuje wytgcznie. Akumulator przechowywaé po
catkowitym natadowaniu.

8. Akumulatory wzgl. urzadzenie chroni¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie prowa-
dzi szybko do przegrzania i uszkodzenia cel
we wnetrzu obudowy akumulatora, nie wywo-
tujac wyraznego przegrzania.

9. Unika¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z wyso-
kosci ponad jednego metra lub ktére zostaty
mocno uderzone, takze, jesli obudowa aku-
mulatora wyglada na uszkodzong. Cele aku-
mulatora w jej wnetrzu moga by¢ powaznie
uszkodzone. Przestrzegac informacji dotycza-
cych utylizacji.

10. W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczy¢ zinte-
growane wytgczanie ochronne urzgdzenia.
Uwaga! Nie uzywac juz wtgcznika/wytaczni-
ka, jesli wytaczanie ochronne odtgczyto urza-
dzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory. Uzy-
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12.

13.

cie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do
zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia, desz-
czem i wysokg wilgotnoscia powietrza.
Wilgoé¢, deszcz i wysoka wilgotnos¢ powie-
trza moga by¢ przyczyna niebezpiecznych
uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie praco-
wac z akumulatorami, ktére byty wystawione
na dziatanie wilgoci, deszczu lub wysokiej
wilgotnosci powietrza — niezwtocznie wymie-
ni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgleddéw
bezpieczenstwa wyja¢ go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazoéwki do tadowarki i przebieg tadowa-

nia

1.

10.

Zwroci¢ uwage na podane dane na tabliczce
znamionowej tadowarki. tadowarke podta-
czac tylko do takiego napiecia, jakie podane
jest na tabliczce znamionowe;j.

Chronic¢ tadowarke i przewdd przed uszko-
dzeniami i ostrymi krawedziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymiane uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzgdzenie
przed dzieémi.

Nie uzywac¢ uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac¢ zatgczonej tadowarki do tadowa-
nia innych urzadzen akumulatorowych.

W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa sie. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia sie do
temperatury pokojowej.

Nie tadowac¢ nadmiernie akumulatoréw!
Zwraca¢ uwage na maksymalne czasy tado-
wania. Podane czasy tadowania obowigzujg
tylko dla akumulatoréw roztadowanych. Wie-
lokrotne wktadanie natadowanego lub cze-
$ciowo natadowanego akumulatora prowadzi
do nadmiernego natadowania oraz do uszko-
dzenia cel. Nie pozostawia¢ akumulatorow w
tadowarce przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowa¢ akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesiecy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sa juz
niebezpiecznie uszkodzone (catkowite rozta-
dowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywac¢ akumulatoréw, ktére nagrzaty

sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

11. Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyty lub zdeformowaty sie
lub takich, ktére wykazuja nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

12. Nie roztadowywac catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przed-
wczesnego starzenia sie cel akumulatora.

13. Nigdy nie tadowaé¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziatywaniem na srodowi-

sko.

1. Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez robocza.
Nosi¢ okulary ochronne.

2. Chroni¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgociag. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

3. tadowarka i urzadzenie nie moze byé uzywa-
ne w obszarze oddziatywania opardéw i cieczy
tatwopalnych.

4. tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 — 40°C.

5. Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggna¢ ponad
40°C, w szczegolnosci nie przechowywaé w
zaparkowanych pojazdach.

6. Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadza do
przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie tado-
wac lub nie pracowac z akumulatorami, ktére
zostaty przegrzane — niezwtocznie je zasta-
pic.

7. Przechowywanie akumulatoréw, fadowa-
rek i urzadzen akumulatorowych. Przecho-
wywac tadowarki i urzgdzenia akumulatorowe
tylko w pomieszczeniach suchych, w tempe-
raturze otoczenia od 10-40°C. Akumulatory
litowo-jonowe przechowywaé w chtodnym
miejscu w temperaturze 10-20°C. Chroni¢ je
przed wilgotnym powietrzem i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych. Przecho-
wywac wytgcznie natadowane akumulatory
(przynajmniej 40%).

8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed za-
mrozeniem. Akumulatory, ktére byty przecho-
wywane w temperaturze ponizej 0°C dtuzej
niz 60 min. nalezy odda¢ do utylizaciji.

9. Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sie
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z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unikaé natadowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotyka¢ biegunéw
akumulatoral

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

$rodowiska. Nie wyrzuca¢ do $mieci urzadzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
akumulator do specjalistycznego punktu zbiérki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke uszko-
dzonego akumulatora litowo-jonowego, pro-
simy skontaktowa¢ sie z naszym serwisem
obstugi klienta lub punktem sprzedazy, w
ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i po-
zaru!

Starannie przechowywac¢ wskazéwki dotycza-
ce bezpieczenstwa.
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Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

* Podczas pracy z pitg zachowaé
bezpieczng odlegtosc. Przed
rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze
tancuch tnacy niczego nie dotyka. Moze
sie zdarzy¢, ze podczas pracy moment nieu-
wagi moze doprowadzi¢ do wciggniecia przez
tancuch tnacy ubran lub czesci ciata.

* Podczas pracy z pitg tancuchowa nalezy
zawsze trzymac prawa reka tylny uchwyt,
a lewa reka przedni. Trzymanie pity
tancuchowej w odwrotny sposéb zwieksza
ryzyko obrazen i z tego powodu zabrania sie
trzymania urzadzenia w taki sposéb.

* Poniewaz podczas pracy tancuch pity
moze dotkna¢ ukrytych przewodow elek-
trycznych, pracujac z pita tancuchowa
nalezy trzymac jg zawsze za izolowa-
ne powierzchnie uchwytow. Kontakt
tafncucha pity z przewodem pod napigciem
moze spowodowac, ze metalowe elementy
urzadzenia znajdg sie pod napieciem, co gro-
zi porazeniem pradem elektrycznym.

* Nosic¢ okulary ochronne. Zaleca si¢ sto-
sowanie odpowiedniego wyposazenia
ochronnego do ochrony stuchu, gtowy,
rak, nég i stép. Odpowiednia odziez ochron-
na zmniejsza niebezpieczenstwo skaleczenia
przez unoszace sie w powietrzu $cinki lub na
skutek przypadkowego dotkniecia tancucha.

¢ Nigdy nie pracowac z pitg tancuchowa
na drzewie, na drabinie, znajdujac sie
na dachu ani na innej niestabilnej po-
wierzchni. Podczas pracy w takich war-
unkach grozi niebezpieczenstwo obrazen.

e Zachowac zawsze stabilng i bezpiecznag
postawe ciata. Podczas pracy z pitg
tancuchowa nalezy zawsze sta¢ na sta-
bilnym, bezpiecznym i rownym podtozu.
Sliskie lub niestabilne podtoze moze byé
przyczyna utraty rownowagi i utraty kontroli
nad pitg tacuchowa.

* Nalezy liczyc¢ sie z tym, ze Scinanie
napietych gatezi moze doprowadzi¢ do
ich wyskoczenia. Jesli przecinana gataz jest
naprezona, to po przecieciu moze uderzy¢
osobe obstugujaca pite i/lub spowodowac
utrate kontroli nad pitg.

* Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym
w przypadku scinania podszytu oraz
mtodych drzew. Cienki materiat moze
zaplata¢ sie w pile i odbi¢ kierunku
obstugujacego lub doprowadzi¢ do utraty
réwnowagi.

® Przenosic pite za przedni uchwyt,
wytaczong. Pita nie moze znajdowac sie
wtedy blisko ciata. Przy transporcie i
przechowywaniu pity tanncuchowej zawsze
zaktadac¢ ostone miecza. Witasciwa obstuga
pity fancuchowej zmniejsza mozliwosé
wystgpienia nieumysinych kontaktow z
obracajgcym sie tancuchem tngcym.

® Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
smarowania, napinania tancucha i wymi-
any sprzetu. Niewtasciwie napiety i naoliwi-
ony fancuch moze sie zerwac lub zwigkszy¢
ryzyko odbicia.

® Uchwyty musi by¢ suchy, czysty i wolny
od mieszanki paliwa, oleju i ttuszczu. Nao-
liwione uchwyty sa sliskie i moga prowadzié¢
do utraty kontroli nad urzadzeniem.

® Ciac tylko drewno. Pite tancuchowa
uzywac tylko do tych celéw, do ktor-
ych jest przeznaczona - przyktad: Nie
uzywac pity do ciecia plastiku, muru
lub materiatéw, ktére nie sg zrobione z
drewna. Uzycie pity taicuchowej niezgodnie
Z jej przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

* Nigdy nie prébowac scig¢ drzewa, jezeli
nie posiada si¢ wiedzy odnosnie odpo-
wiedniego postepowania i zasad scinki.
Upadajgce drzewo moze spowodowaé
ciezkie obrazenia uzytkownika lub innych
0sob.

Przyczyny i unikanie odbicia:

Odbicie moze nastapi¢, gdy zakonczenie pro-
wadnicy dotknie jakiego$ przedmiotu lub, jesli
drewno sie zegnie i zakleszczy tancuch w miejscu
ciecia. Dotknigcie zakoficzeniem prowadnicy,

w niektorych przypadkach, moze prowadzi¢ do
nieoczekiwanego cofniecia pity, w czasie ktérego
prowadnica zostanie wyrzucona do gory i w kie-
runku uzytkownika.

Zakleszczenie sie fancucha na gérnej krawedzi
prowadnicy moze jg bardzo szybko odbic w kie-
runku uzytkownika.

Kazda taka reakcja moze prowadzi¢ do tego,
ze stracg Panstwo kontrole nad pitg, mogac sie
przy tym zrani¢. Nie nalezy polegaé catkowicie
na zintegrowanych zabezpieczeniach w pile
tarncuchowej. Jako uzytkownik pity fancuchowej
powinni panstwo podjaé rézne $rodki, aby
pracowacé bez zranien i wypadkow.
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Odbicie jest nastgpstwem nieprawidtowego

lub btednego uzycia elektronarzedzia. Odbicia

urzadzenia mozna unikng¢ za pomoca odpowied-

nich srodkéw ostroznosci, ktore zostaty opisane
ponizej.

® Urzadzenie trzymac zawsze oburacz,
tak aby palce i kciuki oplataty uchwyty.
Trzymac ciato i ramiona w takiej po-
zycji, azeby moc zachowac statg site
nacisku. Jesli odpowiednie srodki zostang
przedsiewziete, osoba obstugujaca pite moze
zapanowac nad sitami odbicia. Nigdy nie
puszczag pity tancuchowe;.

* Unika¢ nienaturalnych pozycji i nie cigc¢
powyzej ramion. W ten sposéb uniknie sie
niewtasciwego kontaktu z koricowka szyny,
co umozliwi lepsza kontrole nad pitg w nieo-
czekiwanych sytuacjach.

* Zawsze stosowac zalecane przez produ-
centa szyny wymienne i tancuchy tnace.
Nieprawidtowe szyny wymienne i fancuchy
tngce moga doprowadzi¢ do zerwania
tancucha i/lub do jego odbicia.

e Zachowac instrukcje producenta dot.
ciecia i konserwacji tancucha tnacego.
Zbyt niskie ograniczniki gtebokosci
zwiekszajg mozliwosé odbicia.

e Zaleca sig, aby uzytkownik, ktory bedzie
cigt po raz pierwszy, przeéwiczyt ciecie na
okragtym kawatku drewna, umieszczonym na
koziotku lub podstawie.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa odnosnie

pracy z pitami fanncuchowymi:

a) Podczas usuwania z pity tancuchowe;j
zalegajgcego materiatu, sktadowania pity i
wykonywania prac konserwacyjnych scisle
przestrzega¢ wszystkich instrukcji. Upewnic
sie, ze wytacznik jest w pozycji wytgczenia i
akumulator jest odtgczony. Niespodziewane
uruchomienie sie pity tancuchowej podczas
usuwania zalegajgcego materiatu lub prac
konserwacyjnych moze by¢ przyczyna
powaznych obrazen.

Nigdy nie uzywac pity tancuchowej bez smaru
i napetnia¢ smar zanim zbiornik bedzie pusty.
Stosowac wytgcznie srodki smarne zalecane

przez producenta.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcjg, zawsze

zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W

zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego

elektronarzedzia moga pojawi¢ sie nastepujace

zagrozenia:

® Rozciecie, w przypadku braku odziezy
ochronnej.

® Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowej.

® Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ostrzezenie! Urzadzenie to w czasie pracy
wytwarza pole elektromagnetyczne. Pole to

w okreslonych warunkach moze negatywnie
oddziatywac na aktywne lub pasywne implanty.
Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo powaznych
lub $miertelnych zagrozen, osobom z implantami
medycznymi, przed przystagpieniem do obstugi
urzadzenia, zaleca sig konsultacje z lekarzem i
producentem implantéw medycznych.

Prosze zachowac¢ wskazowki bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Guvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet” te-
rimi, elektrik sebekesi Gizerinden (elektrik kablosu
ile) calistinilan ve akulu elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki diizensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

b) Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elekt-
rikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

c) Elektrikli aletleri kullanirken cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Uzerindeki kontroluntz kaybolabilir.

2. Elektrik Glivenligi

a) Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde degisti-
rilmemelidir. Toprakli aletler ile adapt6r
figleri kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamus fislerin ve uygun prizlerin kullanil-
masi elektrik carpma riskini azaltir.

b) Ornegin borular, kalorifer petekleri, eleki-
rikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicudu-
nuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas etti-
ginde ylksek elektrik garpmasi riski bulunur.

c) Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin icine
su girmesi elektrik carpma riskini yukseltir.

d) Kabloyu baska amaclarda kullanmayi-
niz. Aleti kablodan tutarak tagimayin ve
figi prizden ¢ekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolasmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

e) Elektrikli alet ile acik alanlarda ¢alisirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin ve-
rilmis uzatma kablosu kullanin. Acik alan-

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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larda kullanimina izin verilmis uzatma kablosu
kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda calistiril-
masi kacinilmaz oldugunda bir hata akim
salteri kullanin. Hata akim salteri elektrik
carpma riskini azaltir.

Kisilerin Guvenligi

Daima dikkatli olun, caligsmanizi devamli
olarak kontrol edin. Mantikli ¢calisin. Yor-
gun, alkol, ila¢ veya uyusturucu etkisi al-
tinda oldugunuzda makinayi kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dalginliginiz
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Kigsisel korunma elemanlari takin ve
daima is gozliigli kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltrr.

Aletin istenmeden calistiriimasindan ka-
cinin. Fisi prize takmadan 6nce ve/veya
akliyl baglamadan dnce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tasimayin
veya aleti agik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢cikarin. Aletin do-
nen bélumunde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak bek-
lenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giy-
meyin, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve
eldivenleri aletin hareket eden parcala-
rindan uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik
saclar aletin hareket eden parcgalarina takila-
bilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda bu
tertibatlarin monte edilmis olup olmadi-
gini ve dogru kullanilip kullaniimadigini
kontrol edin. Bu tertibatlarin kullanilmasi toz
nedeniyle olusacak tehlikeleri azaltir.
Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is glivenligi kurallarini
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranis sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.
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4. Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
a) Aletlere asiri yiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi ¢alisir, dngdrulen kapa-

site dahilinde daha guvenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri arizal olan elektrikli aletleri kullan-
mayin. Acilip kapatiimasi mimkun olmayan
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmasi gere-
kir.

c) Alet Gizerinde ayar ¢alismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii sékiin. Boylece
aletin istenmeden calistirimasi dnlenmis olur.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamis kisilerin aleti kul-
lanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
tecrubeli olmayan kisiler tarafindan kullanildi-
ginda tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakimini itina sekilde yapin. Ha-
reket eden parcalarin normal ¢alisip ¢ca-
lismadigini, sikismadigini, parcalarin kirik
veya aletin ¢calismasini miimkiin kilma-
yacak derecede hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli parcalarin, aleti kul-
lanmadan 6nce degistirilmesini saglayin.
Birgok is kazasi bakimi kétu yapilmis elektrikli
aletlerin kullaniimasindan dolayr meydana
gelir.

f) Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda
ve 6zellikle bu alet icin belirtilen ¢calisma
kurallarina gore kullanin. Calisma sartla-
rina ve yapilacak ise uygun olarak calisin.
Elektrikli aletlerin kullanim amaci disinda kul-
laniimasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina
sebep olur.

h) Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap yuzeyleri,
6éngorulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlagtirr.

5. AKkiill aletin kullanimi ve ele alinmasi

a) Akuleri sadece Uretici firmanin tavsiye ettigi
sarj cihazlar ile sarj edin. Sarj etmek icin sarj
cihazina, 6ngérulmus olan akuden farkli bir
akd turd takildiginda yangin tehlikesi vardir.

b) Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet igin
o6ngoérulmus akuler kullanin. Farkli akilerin
kullaniimasi yaralanmalar veya yangina yol
acabilir.

c) Kullanmadiginiz akileri atag, demir para,
anahtar, civi, civata veya diger kligik metal
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler aku
kontaktlarini birlestirmeye ve bdylece kisa
devre olugsmasina yol agabilir. AKU kontaktlari
arasinda olusacak bir kisa devre yanmaya
veya yangin ¢cikmasina sebep olabilir.

d) Akii yanhs sekilde kullanildiginda akiden
disari sivi sizabilir. Digari sizan sivi ile
temas etmekten kacinin. Bu siviya tesa-
diifen temas ettiginizde temas eden bol-
geyi su ile yikayin. S6z konusu akii sivisi
gozlere temas ettiginde ayrica doktora
basvurun. Aktden digari sizan sivi cildin tah-
ris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.

e) Hasarli veya iizerinde degisiklik yapiimis
akiileri kullanmayin. Hasarli veya Uzerinde
degisiklik yapiimis akdler beklenmedik bir
davranis sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

f) Akiiyl atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Gzerindeki
sicakliklar akiniin patlamasina sebep olabilir.

g) Sarj etme ile ilgili tim talimatlar yerine
getirin. Akl ve akull aleti kesinlikle kullanma
talimati icinde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanls sarj
etme veya izin verilen sicaklik araliginin disin-
daki bir sicaklikta sarj etme sonucunda aku
tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.

6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin galigsma giivenliginin saglanmasi
mumkun olur.

b) Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve ona-
rimini yapmayin. Akulerin tim bakim iglemi
sadece Uretici firma veya yetkili servisler tara-
findan yapilacaktir.
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Ozel giivenlik uyarilan

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun émarli ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi igin her
bir aku biriminin yapisina 6zel olarak ve itinali bir
sekilde dikkat ederiz. Aku hiicreleri cok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimistir. Her bir dnce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en mukemmel
sekilde gruplayabilmek icin kullanilir. Alinan tiim
bu dnlemlere ragmen akiiler ile calisirken da-
ima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir iglet-
menin saglanabilmesi i¢in asagida aciklanan
noktalara riayet edilmesi acilen gereklidir.
Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli oimadiginda miimkiindiir! Akiiniin
yanlis sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
goérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuclara
gore yuksek performansli akulerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanlis bakim
oldugu goérilmustur.

Akl ile ilgili uyarilar

1. Aku sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk calistirmaya baslamadan
6nce sarj edin.

2. Optimal bir akl kapasitesinin saglanmasi igin
akul sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Akuyu sik sik sarj edin.

3. Akilnun 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikli
depolamadir.

4. Lityum iyon akuleri dogal yaslanmaya maruz
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku icindeki zayiflamis hlicre-
ler aletten ylUksek derecede guc ¢ekilmesine
izin vermezler ve bdylece bir guvenlik riski
teskil ederler.

5. Kullanilmig akuleri atesin i¢ine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

6. Akuleri yakmayin veya ates igine atmayin.

7. Akl sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hicrelerine zarar verir. AkU sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akiiniin uzun stre
depolanmasi veya kismen sarjli akilerin kul-
laniimamasi en sik gérulen sebeplerdir. Aku
glcunin belirli bir sekilde azaldigini tespit
ettiginizde veya elektronik koruma tertibati
devreye girdiginde ¢alismaniza son veriniz.
AkuU ancak tam olarak sarj edildikten sonra
depolanacaktir.

8. Akiyi veya akiilii aleti asir yiiklenmeye

karsi koruyunuz! Asiri yiklenme akinin asi-
ri derecede 1sinmasina ve aku gévdesi icinde
hicrenin hasar gérmesine yol acar. Bu esna-
da asiri Isinma akinun disinda algilanmaz.

9. Akiniin hasar gérmesini ve darbe almasi-
ni engelleyin! Bir metreden fazla ylksekten
dusen veya asir darbelere maruz kalan akule-
ri, gbévdesi hasar gérmemis olsa dahi en kisa
zamanda degistirin. Aklnun i¢ bélimindeki
akul hulcreleri ciddi bir sekilde hasar gérmus
olabilir. Bu konuda ayrica bertaraf etme uyari-
larini da dikkate aliniz.

10. Asiri yuklenme ve asiri iIsinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi aklll aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akUlu aleti kapattiginda Agik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde aki hasar
gOrebilir.

11. Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.

12. Akiiyili su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur
ve su akunun hucrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akdleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

13. Aletinizin soékulebilir aku ile donatiimig olmasi
halinde emniyetiniz agisindan, ¢alisma so-
nunda akuyu aletinizden sékdn.

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyarilar

1. Sarj cihazinin tip levhasi Gzerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Uizerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

2. Sarjcihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin ke-
narlara karsi koruyun. Hasarli kablolar en kisa
zamanda kalifiye elektrik personeli tarafindan
degistirilecektir.

3. Sarjcihaz, akilyu ve sarjli aleti cocuklardan
uzak tutun.

4. Hasarl sarj cihazlarini kullanmayin.

5. Sevk edilmis olan sarj cihazini bagka cihazla-
rin sarj edilmesinde kullanmayin.

6. Aletin asin kullanilmasinda aku i1sinir. Aklya
sarj etmeden 6nce, akiiniin oda sicakligina
kadar sogumasini saglayin.

7. Akiileri asir1 derecede sarj etmeyin! Aza-
mi sarj surelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmig akuler icin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akinin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi aki-
nln asir derecede sarj edilmesine ve hiicre-
nin hasar gérmesine sebep olur. AklyU birkag
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glin boyunca sarj cihazinda takili birakmayin.

8. AKkiiniin son sarj edilme islemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyii kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akinun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi cok yUk-
sektir (sarjinin tamamen bosalmis olmasi).

9. Akunin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi akl hlcresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin ¢ikma-
sina yol agabilir.

10. AkU hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmis
olabileceginden sarj islemi esnasinda 1sinmis
olan akduleri kullanmayin.

11. Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisl, ¢atirti, hava cikis sesi, vs.)
akuleri kullanmayin

12. Akdlerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). Akl sarjinin tamamen bosalmasi aku
htcrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.

13. Akdleri kesinlikle gbzetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

Cevre etkilerine karsi koruma

1. Uygun is elbisesi ve koruma gozIigu takin.

2. Akili aleti ve sarj cihazini rutubet ve yag-
murdan koruyun. Rutubet ve yagmur aki
htcrelerinin hasar gérmesine yol agabilir ve
bu durum tehlike olusturabilir.

3. AKkuUlU aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda ¢alistirmayin.

4. Sarj cihazini ve akill aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakliginda kullanin

5. Akdlerin sicakligin 40° C’ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akuler 6zellikle
glneste park edilmis otomobilin iginde sak-
lanmayacaktir.

6. Akileri asiri isinmaya kargi koruyun!
Akulere asin yuklenme, asiri sarj veya gunes
1Isinlarina maruz kalma gibi durumlar akinin
asiri derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
gbrmesine yol acar. Asiri derede Isinmis olan
akdleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

7. Ak, sarj cihazi ve akiili aletlerin depo-
lanmasi. Sarj cihazi ve akull aleti sadece
kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki or-
tam sicakliginda depolayin. Lityum iyon aku-
sUind, ortam sicakhidi 10-20°C arasinda olan
serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutubet
ve direkt glines isinlarina maruz kalmaya karsi

koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis durumda
depolayin (asgari % 40 oranda sarjli olarak).

8. Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun stire 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmis olan akiler
kullaniimayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik yukleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve aku hiicresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle aku-
nun elektrostatik yuklenmesini engelleyin ve
kesinlikle aku kutuplarina temas etmeyin!

Akuler ve aku tahrikli elektrik el aletleri iginde cev-
reye zarar veren malzemeler bulunur. Aktyu ve
akull aletleri evsel atiklar icine atmayin.

AkUnUlin yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi icin uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yonetimlerden
bilgi alinabilir.

Anzali/hasarl Li-lon akiilerinin yénetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi icin miisteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akl veya akulu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayri ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu glivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.

-129 -

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 129

07.08.2025 08:56:19



Zincirli agac kesme testeresi icin 6zel gliven-

lik uyarilari

¢ Testere calisirken viicudunuzun tiim
béliimlerini testereden uzak tutun. Tes-
tereyi calistirmaya baglamadan énce
testerenin hic bir yere temas etmedigini
kontrol edin. Zincirli ajac kesme testeresi
ile calisirken bir anlik dikkatsizlik giysilerinizin
veya vlicudunuzun bazi bélimlerinin teste-
reye temas etmesine sebep olabilir.

® Zincirli agac kesme testeresini daima sag
eliniz ile arka sapindan ve sol elinizle 6n
sapindan tutun. Zincirli testereyi elinizde
yanlig pozisyonda tutmaniz yaralanma riskini
arttinr ve bu nedenle testerenin bu tar yanlis
pozisyonda tutulmasindan kaginiimalidir.

® Zincirli agac kesme testeresinin gizli
cereyan kablolarina temas etme riski
oldugunda aleti izolasyonlu saplarindan
tutun. Testerenin gerilim altinda olan bir
kabloya temas etmesi durumunda aletin
metal pargalarina gerili iletilecek ve cereyan
carpmasi meydana gelecektir.

o i§ gozligl takin. Basiniz, kulaklariniz,
elleriniz, bacaklariniz ve ayaklariniz icin
koruyucu giysi takmaniz tavsiye edilir.
Dogru koruyucu giysi giyilmesi, etrafa sagilan
talas maddeleri nedeniyle veya testereye
istenmeden temas etme sonucunda olusacak
yaralanma tehlikesini azaltir.

* Zincirli agac kesme testeresini agac,
merdiven, cati veya saglam olmayan bir
zemin Uzerine ¢ikarak kullanmayin. Bu
gibi yerlerde galistiginizda yaralanma tehlikesi
vardir.

e Guvenli ve saglam durun, zincirli aga¢
kesme testeresini sadece diiz ve saglam
zeminlerde kullanin. Kaygan zeminler-
de veya saglam olmayan zemin izerinde
calismayin, aksi taktirde dengenizi kaybeder
ve testere Uzerindeki kontrolinuzu yitirirsiniz.

® Gergin duran bir dal keserken dal
kesildiginde geri firlayacagini diigiiniin.
Gergin duran dal kesildikten sonra gerginligi
bosalacagindan kesme c¢alismasini yapan
kisiye ¢arpabilir ve/veya zincirli testere tizerin-
deki kontrolliinun kaybolmasina sebep olabilir.

e Alt dallan ve genc agaclari keserken ¢ok
dikkatli olun. ince dallar testerenin zincirine
dolanabilir ve size ¢arpabilir veya dengenizi
bozabilir.

® Zincirli testereyi tasirken testere
kapatilmis olmali ve pala arkaya dogru
bakmalidir. Testerenin transportu veya
saklanmasinda pala koruma kapagi

takilacaktir. Zincirli agac kesme testeresi ile
dikkatli calistiginizda dénmekte olan zincire
yanlislikla temas etme olasiliginiz dustktir.

* Yaglama, zincir germe ve aksesuar
degistirme ile ilgili talimatlara riayet edin.
Talimatlara aykiri gerilmis veya yaglanmis bir
zincir kopabilir veya geri tepme riskini yuksel-
tebilir.

® Testerenin sapini kuru, temiz ve yagsiz
bir durumda tutun. Yag bulasmis sap
kaygandir ve testere Uzerindeki kontrolinuzin
kaybolmasina sebep olur.

* Sadece agac kesin. Zincirli testereyi sa-
dece kullanim amaci dahilinde kullanin
- 6rnegin: Zincirli testereyi plastik, duvar
ve agactan olmayan malzemelerin kes-
ilmesinde kullanmayin. Zincirli testerenin
kullanim amaci diginda kullaniimasi tehlikeli
durumlarin meydana gelmesine sebep olabi-
lir.

* Agac kesme hakkinda tam kapsamli
bilgiye sahip olmadiginizda aga¢ kes-
me islemine baslamayin. Devrilen adac,
kullanici veya diger etrafta bulunan kisilerin
agir yaralanmasina sebep olabilir.

Geri tepme sebepleri ve bunlardan kaginma:
Pala ucu bir cisme temas ettiginde veya kesilen
agac egildiginde ve testere kesilen yarik icinde
sikisip kaldiginda geri tepme meydana gelir.
Palanin ucu ile bir cisme temas edildiginde bazi
durumlarda beklenmedik reaksiyonlar meydana
gelebilir ve bu esnada pala, yukariya kullaniciya
dogru firlayabilir.

Zincirin palanin ust kenarinda sikismasi sonu-
cunda kizak ¢ok hizli bir sekilde kullanici yénlne
dogru firlatilir.

Bu reaksiyonlarin her biri testere Gzerindeki kon-
trollinliz kaybetmenize ve muhtemelen agir de-
recede yaralanmaniza sebep olabilir. Bu nedenle
testere iginde bagli olan emniyet tertibatlarina
¢ok givenmeyiniz. Zincirli testere kullanicisi
olarak kazasiz ve yaralanma tehlikesi olmaksizin
calismayi saglayacak her trli 6nlemi almaniz
gerekir.
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Geri tepme olayi elektrikli aleti yanlis veya hatali

kullanmaktan kaynaklanan bir durumdur. Geri

tepme olayi asagida agiklanmis olan 6nlemler
alinarak engellenebilir:

e Zincirli testereyi iki elinizle sikica tutun,
basparmaginiz ve diger parmaklariniz
testerenin saplarini iyice kavramalidir.
Viicudunuzu ve kollarinizi, testereden
kaynaklanan geri tepme kuvvetlerini
karsilayacak bir pozisyonda tutun. Uygun
Onlemler alindiginda operatdr personeli geri
tepme kuvvetlerini karsilayabilir. Zincirli teste-
reyi kesinlikle elinizden birakmayin.

¢ Anormal viicut hareketlerinden kaginin ve
omuz yukarisindaki bir yukseklikte kesim
calismasi yapmayin. Boylece testerenin
palasina yanliglikla temas etmeniz énlenir ve
beklenmedik durumlarda testereyi daha iyi
kavrayabilir ve kontrol edebilirsiniz.

¢ Daima uretici firma tarafindan éngériilen
pala ve zincir kullanin. Yanlis pala ve zincir
kullaniimasi sonucunda zincir kopabilir veya
geri tepmeye yol acgabilir.

e Uretici firmanin bileme ve testerenin
bakimi ile ilgili talimatlarini dikkate alin.
Derinlik sinirlayicisinin ¢ok alcakta olmasi tes-
terenin geri tepme egilimini yUkseltir.

o Testereyi ilk kez kullanan kiginin yuvarlak
agaclari, en azindan testere sehpasi veya
cerceve Uzerinde kesme alistirmasi yapmasi
gerekir.

Zincirli agac kesme testereleri icin genel gii-

venlik uyarilari:

a) Zincirli agac kesme testeresi Gizerindeki
tikanikliklar temizleme, testereyi depolama
ve bakim g¢alismalarinda gecerli talimatlara
riayet edin. Salterin kapali ve aki blogunun
sOkulmus olmasini kontrol edin. Zincirli agag
kesme testeresi Uzerindeki tikanikliklari temiz-
leme veya bakim calismalarinda testerenin
beklenmedik sekilde calismaya baslamasi
agir yaralanmalara sebep olabilir.

Zincirli agag kesme testeresini yagsiz
kullanmayin ve yag deposu bosalmadan yag
doldurun.

Sadece tavsiye edilen yaglama maddeleri
kullanin.

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara uy-

gun olarak kullanilsa da daima bazi riskler halen

mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tart ve modeli

itibariyle asagida agiklanan tehlikeler meydana

gelebilir:

e Koruyucu giysi kullanilmadiginda kesilme
nedeniyle olusacak yaralanmalar.

® Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

®  Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

® Alet uzun siire boyunca kullanildiginda
veya ydnetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistirimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir. Belirtilen titresim emisyon degeri
s6z konusu saglik sorununun teshis edilme-
sinde dikkate alinabilir.

Uyari! Bu elektrikli alet isletme esnasinda elekt-
romanyetik alan olusturur. Bazi sartlar altinda bu
elektromanyetik alan aktif veya pasif tibbi implant
ve protezleri etkileyebilir. Ciddi yaralanmalar veya
6lum tehlikesini dnlemek igin, implant ve protezle-
ri bulunan ve bu makineyi kullanacak kisilerin ma-
kineye kullanmadan énce doktoruna danigmasini
tavsiye ederiz.

Bu glivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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06u.|,ue YHa3aHuUA No TeXHUKe 6e3onacHocTn
ANA AINeRTPUHEeCHOro UHCTpyMeHTa

NPEAYNPEXAEHUE

O3HaKoOMbTECh CO BCEMU YHKa3aHUAMM MO
TEeXHUHe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMU, U30-
6pameHUAMU U TEXHUHECKUMU XapaKTepu-
CTMKaMM, KOTOpbIe NpUaaralTca K JaHHOMY
3/IeKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY. HeTouHoe
co6oAeHUe yKasaHuii, cofepalLmxca B cre-
JyIoLLEi MHCTPYKLMKW, MOET NPUBECTU K nopa-
HEHWIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, Noapy v (Mnu)
TAXENbIM TPaBMam.

CoxpaHsiiTe Bce yKa3aHUs Mo TEXHUKe 6e3-
ONacHOCTU U MHCTPYKLMMU 418 UCMONIb30Ba-
HUA B 6yaywem.

Mcnonb3yembli B yKasaHWsX N0 TEXHUKE 6e3-
OMacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUIA MHCTPY-
MEHT» OTHOCUTCS K paGoTaloLLeMy OT CETU I/EK-
TPUYECKOMY UHCTPYMEHTY (C CETEBbLIM Kabenem)
WM K aKKYMYNATOPHOMY 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY
(6e3 ceTeBoro Kabens).

1. BesonacHoCTb Ha paboyem mMecTe

a) O6ecneybTe Ha Bawem pa6oyem mecte
YUCTOTY U Xopoluee ocBeLieHune. Becrnops-
[IOK Y NJIOXO€E OCBeLLEHNe Ha paboyem MecTe
MOFyT NPUBECTU K TPaBMam.

b) He ncnonb3yiTe 3/1€KTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONACHOM 06,1aCTU, B KOTOPOM Ha-
XOAATCA BOCM/IaMEHAIOLMECA HUAKOCTH,
rasbl WU Nblib. DNEKTPUYECKME YCTPOM-
CTBa NPOU3BOAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT
BOCMN/IaMEHWTb Mblb UK Napbl.

c) He ponycKaiite aeTel 1 Apyrux aogen K
Ballemy paboyemy MecTy BO BPeMA UC-
NoJib30BaHMA 3IEKTPUYECKOTO UHCTPY-
MeHTa. He oTBNeKaiTeCh, B MPOTMBHOM CJ1y-
yae 3TO MOXKET NPUBECTU K NMOTEPE KOHTPOIS
Haf, 9NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

2. TexHuKa 6e3onacHocTU Npu paboTe ¢
3/IeKTPUYECKUMU YCTPOMCTBAMU

a) LTeKep Ka6ena NUTaHUA YCTPOMCTBA
[lO/I}HeH COOTBETCTBOBATb 3JIeKTpUYe-
CHOW po3eTKe. 3anpeLieHo Kakum-1u6o
o6pa3om U3MeHATb WwTeKep. He uc-
nosib3yiTe NepexoaHblii WTeKep ANA
YCTPOMCTB C 3aLUTHbIM 3a3€M/IEHUEM.
HeunameHeHHble LWTeKepbl v NOAXoAALLIME
3NIEKTPUYECKWE PO3ETHU YMEHbLLAIOT PUCK
3/IEKTPUYECKOTO yAapa TOKOM.

b) W3beraiiTe KOHTaKTa Tena c 3a3eMJ/IEH-

HbIMMW MOBEPXHOCTAMMU, TAKUMU KaK
Tpy6bl, paguaTopbl OTOM/IEHUA, NUTbI
W XOJI0AUNIbHUKU. PUCK a/1EKTPUYECKOro
yZapa TOKOM BOo3pacTaeT, ec/iv Bawe Tesno
3a3eM/IeHo.

c) He nopagepraiiTe yCTPOWCTBO BJIMAHUIO
[OXAA U Bnaru. MNonagaHue Bogbl B
3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
0MacHOCTb MoJlyYeHUs yaapa TOKOM.

d) 3anpelyeHo UCNoNb30BaTb COEAUHU-
TeNbHbIW NPOBOA HE MO Ha3HA4YEHMUIO,
Hanpumep, A9 NePeHOCKU UK nopse-
LUMBaHUA 3IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA,
a TaKe A1 U3BJIeYeHUs LITeKkepa U3
wiTenceNbHOM PO3eTHU. 3almwante
COeAUHUTENbHbIN NPOBOJ, OT BO3feit-
CTBUA BbICOKOM TemnepaTypbl U Macna, a
TaKe OT COMPUKOCHOBEHUA C OCTPbIMU
KPOMKaMM WU ABUKYILUMUCA AeTanamMu
ycTpoicTBa. MoBpemaeHHbIe MU CryTaH-
Hble COeAMHUTE IbHbIE MPOBOAA MOBbILLIAKT
PUCK NMOparmeHUs 3/1eKTPUYECKUM TOKOM.

e) MNpu paboTe ¢ INEKTPUHECKUM UHCTPY-
MEHTOM BHE NOMELLEeHUI UCNOoNb3yiTe
TOMIbKO YAJIMHUTENbHbIN Kabenb, npea-
Ha3Ha4YeHHbIN AJ19 HapyHHbIX pa6oT.
Mcnonb3oBaHue yaMHUTEIbHOrO Kabess,
MPUrOAHOIO A/1A HAPYHHbIX PaBOoT, CHUMHAeT
PUCK NMOparmeHUs /1eKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnu ecTb He06X0AUMOCTb IKCNJyaTa-
LMW 3NIEKTPUHECKOTO UHCTPYMEHTA BO
BIaHOM cpeAe, TO UCMO/Ib3yiTe aBTo-
MaT 3aLMUTHOrO OTHJIIOYEHUA TOKa yTeuy-
KW. Mcnoib3oBaHWe aBToMara 3almTHOro
OTHJIOYEHUA TOKA YTEUYKM CHUHKAET PUCK
MOSYYUTb Yaap TOKOM.

3. BesonacHoCTb e

a) Bypbre 6aUTENbHbI, BHUMATE/IBHO Clle-
AuTe 3a TeM, 4YTO Bbl fie1aeTe, a TaKKe
pasymMmHo o6pauiaiitecb BO Bpems pa6o-
Tbl C 3JIEKTPUYECKUM MHCTPyMeHTOM. He
UCNONb3YHTE IIEKTPUYECKUIM UHCTPY-
MeHT, ecnu Bbl ycTanu unu Haxopgurtecb
nop, BO3aeiNcTBUEM HapPKOTUYECKUX
BeLLEeCTB, a/IKOrosia UWin MegMKaMeHTOB.
Bcero b oguH KOPOTKUI MOMEHT HEBHU-
MaTesIbHOCTW NPU PaBoTe C NEKTPUHECKUM
YCTPOMCTBOM MOET NPUBECTU K CEPbESHbBIM
TpaBmam.

b) WUcnonbayite Bcerpa MHAUBUAYA/IbHbIE
CpepcTBa 3aWuThl U 3aLUTHbIE OYKM.
Mcnonb3oBaHWe MHAMBUAYaAbHbIX CPEACTB
3alLUMThl, TAKMX KaK pecnuparop, HECKO/b-
3Kan 3awWuTHan 06yBb, 3aLUMTHbBIN LNEM
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c)

d)

e)

f)

9)

h)

WM MPUCNOCO6IEHUA ANA 3alMTbI CyXa,

B 3@BMCMMOCTM OT TWUMa 3NIEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTAa M Ero UCMo/b30BaHWSA CHUKAaeT
PUCK MOy4YeHUs TpaBM.

M36eraiiTe HenpegHaMepeHHOro nycKa.
Y6epuTechb B TOM, YTO 3/IEKTPUYECKUMN
MHCTPYMEHT BbIKJ/IIOYEH, Nepea TeM, KaK
Bbl noacoeAuHUTE 3/IEKTPONUTaHUE
n/Mnn aKKyMynATop, NOgHUMETE WU
nepeHeceTe UHCTPYMEHT.Ecsu Bbl npu
nepeHoCKe yCTPOMCTBA AepHuTe nanew Ha
nepeksoyaTene uam NogKYaeTe yCTpou-
CTBO C BHJIIOYEHHbIM NepexsoyaTesnem, To
3TO MOMET NPUBECTU K TpaBMaM.

Yaanute UHCTPYMEHT ANA PeryIMpoBKU U
raeyHbie KJI04U, NPew e Yem BHRIOUYUTb
YCTPOMCTBO. MIHCTPYMEHT WA KoY, OCTaB-
LIMiicA BHYTPM BpallatoLLeics feTanm anex-
TPUYECKOTO MHCTPYMEHTa, MOMET NPUBECTU
K TpaBmam.

U36eraiTe HeyAOGHbIX NOJIOMEHUN Tena.
Cnepute 3a yCTOW4UBbLIM NOJIOHEHUEM
Tena v Bcerga jepkuTte paBHoBecue. B
3TOM cnyyae Bbl MOMETE NyuLle KOHTPOW-
poBaTb 9/1EKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT B HEO-
HUOAHHbIX CUTYaLMAX.

OpeBaiiTte anA pa6boTbl Nogxoasalme
opewabl. He HageBaliTe WMPOKYIO ope-
HAY U He HOCUTe YKpalleHUi. lepwuTe
BOJIOCbI, OAeHAbl U paboune nepyaTiu
nogasnblue OT NOABUKHbIX YacTeid. CBo-
6oaHan ofemAaa, yKpalleHusa v AJIMHHbIE BO-
JI0Cbl MOTYT GbITb 3aXBayYeHbl MOABUMHHbLIMU
JeTanamu ycTpoicTBea.

Ecnv ecTb BO3MOXHOCTb MOHTama
YCTPOKCTB A1 oTCOCa U yNaBAUBaHUA
NbIJIM, UX HEO6XOAMMO NMOAKIIOUYUTD U
3KCMJlyaTUpoBaTh HajJewalyum obpa-
30M. Mcnonb3oBaHWe ycTpoiicTsa As OTCo-
ca Mnbl/M yMeHbLUIAET OnacHoe BO3AencTBue
b,

ByabTe 6aUTeNbHBI U cobGaloaaiTe npa-
BUJIa TEXHUKKU 6e30nacHOCTH Npu pa-
60Te C INeKTPUIECKUM UHCTPYMEHTOM,
Jlame ec/M Bbl yBEPEHHO o6palyaeTech ¢
YCTPOICTBOM NoOCJie ero MHOrOKpaTHoOro
npuUMeHeHus. HeocTopomHoe obpalleHue ¢
37IEKTPUYECKWUM MHCTPYMEHTOM MOMET CTaTb
NPUYMHOM CepbesHbIX TPaBM.

4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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Ucnonb3oBaHWe 3IEKTPUYECKOTO UH-
CTPYyMeHTa U o6palleHUe C HUM

He neperpyxaiite aNeKTPpUYECKUIA UH-
CTpyMeHT. Ucnonb3yiiTe B Baweii pa6ote
npegHa3Ha4YeHHbIW 419 3TOro AIEKTPU-
YeCKMUI MHCTPYMEHT. C NoAXOAALLMM S/1eK-
TPUYECKUM MHCTPYMeHTOM Balua pa6oTa
6yaeT nyyie n 6esonacHee B yKasaHHOM
AManasoHe MOLLHOCTMH.

He ncnonb3yite 3/IeKTPUYECKUIA UHCTPY-
MEHT, NepeKoyaTesib KOTOPOro Heuc-
npaBeH. DNEKTPUYECKWUI MHCTPYMEHT, KOTO-
pblii HEBO3MOMKHO BKJ/IOYUTb MW BBIK/IOYNUTD
NpeACTaB/IAET ONaCHOCTb U ero HEO6X0AUMO
OTPEMOHTHPOBATb.

Mpexae 4em oCcyLLEeCTBAATb HACTPOMKY
yCTpoiicTBa, 3aMEHATb NPUHAA/IEHHO-
CTU UM OTKNAAbIBaTb 3/IEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT B CTOPOHY, HEO6X0AMMO 13-
BJleYb LUTEKEP U3 LITENCE/IbHOW PO3ETHU
" (U1K) U3BJIeYb aKKYMyNATOp. dTa Mepa
NPeAOCTOPOKHOCTU NPeOTBPaTUT Clyyaii-
HbII MYCK 3/1IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnob3yeMmbli 3/IeKTpUye-
CKWUM MHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA
paeteli mecTe. He gonycKaiite K pa6ote

C 3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM /UL,
KOTOpbie He YMeloT o6palyarbCca ¢ 3TUM
YCTPOWCTBOM WU/ HE O3HAKOMMJIUCH C
AaHHbIMU UHCTPYKLUAMU. DNEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT npeacTaBfseT coboi onac-
HOCTb, EC/IM UM NOJIb3YHOTCA HEOMbITHBIE
JioAu.

TwarenbHO yxamuBanTe 3a aIeKTpU-
YECKMM UHCTPYMEHTOM M HacagKamu.
MpoBepsAiTe NpaBUILHOCTL Pa6oTbI
NOABUHHbIX YacTeW, OTCYTCTBUE UX 3ae-
flaHUA, OTCYTCTBUE C/IOMOB Ha HUX WU
NOBPEHAEHUN, yXyaLawmx paboty
3/IeKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa. Mepep,
MCMO/Ib30BaHUEM 3/IEKTPUYECKOIO UH-
CTPYMEHTa OTPEMOHTUPYWUTE NOBPEHAEH-
Hble AeTanu. BonbLUMHCTBO HECHACTHBIX
Cny4yaeB NMPOUCXOAAT MO MPUYUHE NIOXOro
wyxoza 3a 9/1eKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM.
PeRyLMUi MHCTPYMEHT JOJIHKEH ObITb YU-
CTbIM M XOPOLLO 3aTOYEHHbIM. TilatesIbHO
YXOMEHHbIV U UMEIOLLMI OCTPbIE KPOMKHM
PEHYLUMIA UHCTPYMEHT MEHbLUE 3aefaeT U C
HWUM nerye paboTatb.

Ucnonb3yiTe aNEKTPUYHECKUIN UHCTPY-
MEHT, NPUHAAIEKHOCTHU, HacaAKU U T. A.
B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLUAMMU K HUM.
YyuTbiBaiiTe NPU 3TOM YC/I0BUA paboTbl
Y BbINOJIHAEMYIO 3afauyy. Vcronb3oBaHve
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9NEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA A1 APYTUX,
OT/IMYHbIX OT ero NpeAHasHaueHus Lenen
MOMET NPUBECTU K BO3HMKHOBEHMIO orac-
HbIX CUTYaLWI.

PYKOATKU M UX y4aCTHM HEOGXOAMUMO CO-
AepHaTb B CYyXOM U YUCTOM COCTOAHUMU;
He AonyCcHKaiTe nonagaHUA Ha HUX Macna
M KOHCUCTEHTHOW CMa3KU. CKONb3KKe
PYKOSITKM M MX y4aCTKU He obecneyvsatoT
[OTKHOM 6€30MacHOCTU Npu paboTe ¢ aneK-
TPUYECKUM MHCTPYMEHTOM W MOFYT NpuBe-
CTW K NOTEPU KOHTPOJIA HaZ YCTPOMCTBOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMSX.

Ucnonb3oBaHWe YCTPOWUCTB C aKKYMYNA-
TopaMu 1 obpalieH1e ¢ HUMK
OcyulecTBAANTe 3apAAKY aKKYMYNATO-
POB TOJIbKO B 3apAAHbIX YCTPOUCTBAX,
KOTOpble PEeKOMEHA0BaHbl U3rOTOBU-
Tenem. MNpu UCronb30BaHWUK 3apsSAHOTO
yCTpOMCTBA, NpeAHa3Ha4YEHHOro /15 orpe-
[ENEeHHOro TUMNa aKKyMynATOPOB, ANlA 3apaa-
K1 APYrUX aKKYMYIATOPOB CYLLECTBYET PUCK
BO3HWKHOBEHMUA MoMapa.

Ucnonb3yiiTe TONbKO akKYMYNATOPbI,
npepHa3HavyeHHble ANA AaHHOrO 3/1eK-
TPUYECKOro MHCTPYMEHTa. Mcrnonb3oBa-
HUE APYrMX aKKYMY/IATOPOB MOMET NPUBECTH
K TpaBMaMm W nomapy.

He xpaHUTe Heucnonb3yemble aKKyMyna-
TOpPbl PAAOM C KOHTOPCKMMU CKpEenKamu,
MOHEeTaMu, KJlo4amMM, Urnamu, BUHTaMu
Y NPOYUMU MENKUMU META/I/TMHECKUMHU
npeamMeTamMmu, KOTopble MOrYT Bbi3BaTb
KOPOTKOE 3aMblKaHWe MeH Yy KOHTaK-
Tamu. KOpoTKOE 3aMblKaHWe MeH Ay KOH-
TaKTaMKn aKKyMynsTopa MOXET NPUBECTU K
OXoram W/u noxapy.

Mpu HenpaBUIbHOM 06paLLeHUH C aK-
KYMYNATOpPaMu U3 HUX MOET BbITE€Yb
HMUOKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HEW.
Mpu cnyyaitHOM KOHTaKTe NpomoiiTe
MeCcTo KOHTaKTa Bopoi. Ecam muproctb
nonapeT B r1a3a, To Noc/ie NPoMbIBaHUA
obpaTtuTech 3a Bpaye6GHOM NoMoLLbio. BbicTy-
MUBLLAA M3 aKKYMyNATOPa HUAKOCTb MOXKET
BbI3BaTb Pa3fpameHne KOXM UK OHOTU.
3anpelleHo UCNo/Ib30BaTb NOBPEHAEH-
HbI aKKYMYJIATOP WX aKKYMYnATop, B
KOHCTPYKLUIO KOTOPOro 6blJIU BHECEHbI
M3MeHEeHUA. Takne aKKyMynAaTopbl MOryT
BECTW cebs HenpeacKasyemo 1 NPUBECTU K
rnoapy, B3pbIBy WM TpaBMam.

He nopBepraiite akkymynaTop Bo3gen-
CTBUIO BbICOKUX TEMMEepaTyp, He AePHHU-

Te ero B6;1M31 UCTOYHUKOB OTKPbITOrO
orHA. OTKPbITLIA OrOHb WM BbICOKaA Temne-
patypa cBbiwe 130 °C MoryT cTaTb NPUYUHON
B3pblBa.

g) Cnepyite Bcem yKa3aHUAM Mo 3apAfgKe.
3apAmarb aKKyMYAATOP WU/ YCTPOMUCTBO,
pa6orTalolee OT aKKyMynAToOpa, MOKHO
TO/IbKO NpU Temneparype, yka3aHHOM
B PYKOBOACTBE MO 3Kcnyarauuu. He-
npaewibHana 3apsagKa v 3apagKa npu
Temneparype, BbIXOAALLEN 3a npeaesibl ycTa-
HOB/JIEHHOrO AManasoHa, MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO aKKYMY/IATOPA M NOBbILLEHUIO
pVCKa BO3HUKHOBEHKA MoMapa.

6. CepBuc

a) PeMOHTMpOBaTb UHCTPYMEHT [OJTHHbI
TO/IbKO KBanuduLMpoBaHHbie cneyuna-
JIUCTbI U UCNOJIb30BaTh NPU 3TOM TOJIbLKO
OpUrMHajbHble 3anacHble AeTanu Npous-
BoAUTENA. TeM CaMbIM rapaHTUpPyeTCs Co-
61104eHNE TEXHUKKN 6E30MacHOCTH YCTPOM-
cTBa.

b) 3anpelwaerca peMoHTUpOBaTb NoBpe-
HAEeHHble aKKYyMynATopbl. Bce pa6oTbl no
PEMOHTY aKKyMy/NIATOPOB A0/IHHbI BbIMOJ-
HATBbCSA TO/IbKO NPOW3BOAUTENEM UM YNOSI-
HOMOYEHHbBIMW CEPBUCHBIMU MacTEPCKUMM.

[ononHuTenbHble YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e3-
onacHoCTH

MbI ¢ 0COBEHHOW TLLATENIbHOCTHI0 OTHOCUMCA K
KOHCTPYKLMM KaX40ro akKyMy/IATOPHOTO 6/10Ka
AJ15 TOro, 4To6bl CHabaUTL Bac akkymynsaTopa-
MU C MaKCUMa/bHOW KOHLEHTpauuei aHepruu,
NPOLOIHUTENBHOCTBIO CPOKA CNYHGbI M 6€30-
NacHOCTbI0. AKKYMYNATOPHBIE 371EMEHTbI UMEIOT
MHOrOCTYyMNeHYaTble 3alUTHbIE MPUCTIOCOGIEHUS.
Kamablii a1eMeHT NpoXoauT BHavane hopma-
TUpOBaHWE W ero XapaKTepUCTUHECKUE KPUBbIE
3anucbiBaoTcs. 3Ta MHGopMaLMa UCNOb3yeTcs
3aTem 1A Toro, YTo6bl CKOMMOHOBATb B Py bl
camble Nyuline akKyMynsiTopHble 610ku. Hesa-
BUCUMO OT HaJIM4uA BCEX NPUCNOCO6IeHUI
6e30MacHOCTU NpU 06paLLeHUH C aKKyMyns-
TOpaMH HYHHO 6bITb BCErga OCTOPOHHbIM.
Ana 6e3onacHoi pa6oTbl He06X0AUMO
06A3aTesIbHO OCYLIEeCTB/ATbL CleAylolme
yKa3aHus.

Be3onacHocTb paboTbl MOXKET 6bITb 06ecne-
YeHa TOJIbKO NPU OTCYTCTBUU NOBPEHAECHUN
anemeHToB! HenpaBuibHoe o6palleHue ¢
3/leMeHTaMy BeJEeT K UX MOBPEHAEHUIO.
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BHumaHue!

AHanu3bl NOATBEPKAAIOT, YTO rpyoOble HapyLue-
HWA B UCMOMb30BaHMU U YXOe 3a aKKYMYIATO-
pamu BbICOKOM MOLLIHOCTU AIBASIKOTCA OCHOBHbIMM
NPUYUHAMU UX MOBPEKAEHWI.

YKa3zaHUA K aKKyMynATopy

1.

AKKYMyNATOPHbIM 610K YCTPOMCTBA C aKKy-
MY/NATOPOM He 3apsArKeH nepes npoaaren.
MosaTtomy nepep nepBbIM UCMOIL30BaHUEM
HEeo6X0AMMO 3apAANTL aKKYMYNATOP.

[na coxpaHeHns onTUManbHOM NPOU3BOAK-
TENbHOCTU aKKyMyNATOpa He JonycKanTe
rny6oKkon paspsagku! Yaue sapsaranTte Baw
aKKymynaTop.

XpaHuTte Balu akkymynaTop B NpoxaagHoOM
MecTe, nyyle Bcero npu 15°C 1, No MeHb-
el mepe, 3apAameHHbIM Ha 40%.
JINTUIR-NOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOABEPHEHDI
ecTecTBeHHOMY cTapeHuio. He nosaHee, yem
MPU CHUIKEHUM MOLLIHOCTW aKKyMynaTopa Ao
80% OT Ha4ya/IbHOro COCTOAHMA HEOOXOANMO
3amMeHnTb akkymynaTop! OcnabneHHble ane-
MEHTbI B COCTapMBLLEMCA aKKYMYy/JIATOPHOM
6J10Ke He MOryT OTBeYaTb BbICOKUM Tpebo-
BaHWAM MPOU3BOANTENILHOCTU U TEM CaMbIM
npeacTaBnaAlT cobor pUck Ansa 6esonacHo-
CTH.

He 6pocaite UCNoNb30BaHHbIE aKKYMyNATO-
pbl B OroHb. OnacHocTb B3pbiBa!
3anpeLyeHo NoAXKMraTb akKyMyATop UK
nofBepraTb COMMKEHUIO.

He nopBepraiite akkymynaTopbl rny-
60oKoli pa3pagKe! My6oKan paspagxa
NoBPEXAAET aKKYMYNATOPHbIE S/1EMEHTI.
YacTo npuumnHOM ryBoKOM pa3paaKu akKy-
MYNATOPHOro 6/10Ka ABNAETCA ANUTEIbHOE
XpaHeHWe Nan COOTBETCTBEHHO HEUCTIOb-
30BaHMe 4YaCTUYHO paspAKEHHbIX akKyMy-
nATopos. MNpeKpatuarite paboTy, Kak TONbKO
NPOU3BOAMTENBHOCTL 3aMETHO CHU3UTCA.
HnapnTe akKymynaTop Ha xpaHeHWe ToIbKO
rocse NoSIHOM 3apAaKy.

He ponycKaiiTe neperpysku akkymynsa-
TOopa U COOTBETCTBEHHO ycTpolicTBa!
Meperpyska npnBoAMT BbICTPO K Neperpesy
1 NOBPEKAEHMIO 3/1EMEHTOB BHYTPU Koprnyca
aKKymynATopa, Npu 3TOM neperpes MOXKET
6bITb BHELLHE HE3aMETEH.

U36eraiiTe noBpemaeHU 1 yaapos!
Cpasy 3ameHsANTe akKyMynAaTopbl, KOTOpble
ynanwu ¢ BbICOTbl 60/1€e OAHOro MeTpa unm
6bl/1M NOABEPHEHbI CUNbHBIM yAapam Aaxe
B TOM C/ly4ae, eC/iM KOpMnyc aKKyMynAaTop-
HOro 6/10Ka KameTCA HeMOBPEHKAEHHbIM.

AKKYMYNATOPHbIE 9/1EMEHTbI BHYTPU MOTYT
6bITb CUIBHO NOBPEXAEHbI. B aTOM cnyvae
cnepyviTe TaKKe yKasaHuAM Mo yTUAIn3aLmi.

10. lMpu neperpysKe 1 neperpese BCTPOEH-

HOE YCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO OTKJ/IOHEHUA
BbIK/IIO4aET YCTPOMCTBO A/1A 06ecrneyeHms
6e3onacHocTy. BHumaHue! He npusogute
60nblUe B ENCTBUE NepertoYaTe b BKI-Bbl-
KJ1, eCNn cpaboTano 3almTHOE OTK/IoHEHNEe
yCTpoOWCTBa. OTO MOXET NPMBECTU K MO-
BPEXAESHMIO aKKyMynATopa.

11. Ucnonb3ayiTe TONbKO OpUrMHASIbHbIE aKKY-
My/NATOPbI M3roToBUTENSA. Micnonb3oBaHne
LPYrMX akKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTU K
TpaBMaMm, B3pbIBY N BOSHUKHOBEHUIO MOXa-
pa.

12. 3awmwainTe akKyMynATop OT BAaru,
[IOXAA Y BbICOKOW BNIaXKHOCTH BO3AyXa.
Bnara, oAb v BbICOKasA BNaXKHOCTb BO3/y-
Xa MOryT BbI3BaTb OMacHble NOBPEXAEHUA
9/1EMEHTOB. 3anpeLleHo 3apsaMHKaTb akKy-
MY/IATOPbI, NOABEPriLNecs BO3AENCTBUIO
BNaru, JOMAA UM BbICOKOM BIAXKHOCTH
BO3AyXa, UM paboTaTb C TaKUMK aKKyMynsA-
Topamu. Cpasy 3aMeHuTe 1X.

13. Ecnm ycTpoincTBO OCHALLLEHO ChEMHBIM aKKy-
MyJISTOPOM, U3 COOBparKeHUM 6e30nacHOCTH
W3BJIEKUTE €ro U3 yCTpoMnCTBa nocsie 3asep-
LeHust paboThbl.

YKasaHUA K 3apAAHOMY YCTPOMCTBY M Npo-

ueccy 3apAaKu

1. YuuTbiBaWiTe NpuBEAEHHbIE HA TUNOBOM
TabNWYKe JaHHble 3apAAHOro yCTpoWcTBa.
MonKntoYaviTe 3apAgHOE YCTPOMCTBO TONIbKO
K yKa3aHHOMY Ha TUMOBOW TabIM4YKe Hanps-
HEHUIO 3/IEKTPOCETHU.

2. 3awpmuiaiTe 3apagHoe yCTPOMUCTBO M Kabesb
NUTaHWs OT NOBPEKAEHUI N BO3AENCTBUSA
OCTPbIX KPOMOK. [oBpeaeHHble Kabeu
[OJTKEH cpasy 3aMEHWUTb CrELUaNUCT ANEK-
TPUK.

3. He ponyckaiTe geTen K 3apsAgHOMY YCTPOK-
CTBY, aKKyMy/JIATOpPaM U YCTPOWCTBAM C aKKy-
MyfsTOpamu.

4. 3anpeLleHo UCcnosib30BaTh NOBPEKAEHHbIE
3apsfHble ycTpoicTBa.

5. He ncnonbsynTte npuioxeHHoe 3apagHoe
YCTPOMCTBO A/1A 3apsAAKM APYr1X YCTPOMCTB
C aKKyMynAaTopamu.

6. Tpu CUABHBIX Harpy3Kax akKyMynsTOPHbIN
610K HarpeBaeTcs. [JaiTe oCTbITb aKKyMy-
NIATOPHOMY GIOKY Mepea Havyanom npouecca
3apsAKY B0 KOMHATHOM TeMrepartypbl.

7. He ponyckaiiTe nepe3apAga akkymy-
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10.

11.

12.

13.

nAartopos! BbigepunBanTe MakcuManbHoe
BpeMsA 3apAfKK. OTa AIUTEIbHOCTb 3apAAKM
[eNCTBUTE NIbHA TONbKO ANA Pa3pPAKEHHOro
aKkKymynaTopa. MHorokpaTtHoe BCTaB/ieHWe
3apAKEHHOr0 NI YaCTUYHO 3aPAKEHHOTO
aKKymyniATopa BeAeT K nepesapagy v no-
BPEMAEHUIO 9N1eMeHTOB. He ocTaBnanTte
aKKYMY/IATOPbI HECKOBbKO HEN BCTaB/IeH-
HbIMW B 3apAJHOM YCTPOMCTBE.

3anpelyeHo UCNONb30BaTb M 3apAmaTb
aKKymynaTtopsbl, ecnun Bbl npegnonaraere,
YTO CO BPEMEHU NnocnefHein 3apAaKU
aKKyMynATopa npouwsio 6onblue 12 meca-
LeB. BbicoKka BEpOATHOCTb TOTO, 4TO aKKy-
MY/NIATOP Y¥e onacHbIM 06pas3oM NOBPEHKAEH
(rny6oKwuii pa3psag).

MNpoBepeHWe 3apAaaKu Npy Temneparype
Hue 10°C BELET K HapyLUEHWIO XMMUYe-
CKOro cocTaBa 3/IeMeHTa 1 MOXET BbI3BaTb
noxap.

He ncnonb3ayiTe akkyMynsaTopbl, KOTOpble
BO BPEMSA 3apAAKM HarpeBanCb, Tak Kak
aKKYMY/IATOPHbIE 3/1eMEHTbI MOTYT UMETb
onacHble NOBPEXAEHUA.

3anpeLyeHo UCNob30BaTh aKKYMyIATOPSI,
KOTOpble B3AY/IMCb NN USMEHWIN CBOIO
opMy, a TaKKe Te, Y KOTOPbIX NPOABAAIT
Apyrve HeETUNUYHbIE NPU3HaKK NpY 3apagKe
(BblAENeHue rasa, WenKkaHbe, LWMNeHue, ...)
He paspsariTe akKyMynaTop NOJHOCTbIO
(pekomeHayemas rnybuHa pa3pagKu MaK-
cumasnbHo 80%). MonHanA paspagKa BefeT K
npexAeBpPeMeHHOMY CTapeHUIo aKKyMys-
TOPHbIX 3/1EMEHTOB.

3anpelyeHo 3apsmarb 6aTtapen 6e3 Haa30-

pal

3awmTa oT BIMAHUA OKpYHaloLel cpeabl

1. WcnonbsyiTte nogxoasiume paboyne ofex-
Abl. icnonbayiTe 3alyMTHbIE O4KM.

2. TMpepoxpaHAKTe Balle yCTPOUCTBO C aK-
KYMY/JIATOPOM U 3apAfHoe YCTPOMNCTBO
OT BO3JeNCTBUA Baaru U aowaa. Bnara v
[OXAb MOTYT BbI3BaTb OMAaCHbIE NOBPEXAe-
HWA 3/1eMEHTOB.

3. 3anpeLleHo Ucnonb30BaTh YCTPOMCTBA C aK-
KYMYy/JATOPOM U 3apsAaHOE YCTPOMCTBO BO/IN-
31 MECT C Mapamm 1 roproHUMU HULKOCTAMM.

4. WcnonbayWiTe 3apAgHoe yCTPOMCTBO U
YCTPOWCTBA C aKKyMY/IATOPOM TOJIbKO B CY-
XOM COCTOSIHUM U MPW TEMNepaType OKpyma-
tower cpeapl ot 10°C go 40°C.

5. 3anpeLleHo XpaH1Tb aKKYMyNATOp B MecTe,
rae Temnepartypa MOXeT npeBbicuTb 40° C,
0COGEHHO B 3anapKOBaHHOM MoA, NPAMbIMU
COJIHEYHbIMM JTy4amu aBTomobume.

6. TMpepoxpaHATe aKKYMyIATOPbI OT Ne-
perpesa! NeperpyaKa, nepesapsagKa nam
BO3/eMCTBME COMHEYHbIX Jy4el Bbl3biBaeT
neperpes 1 paspyLuaeT anemMeHTbI. 3anpe-
LLEEHO 3apsAMaTb MK paboTtaTb C aKKyMyna-
TOopamu, NOABEPrUMMUCA Neperpesy — cpasy
3aMeHUTe UX.

7. XpaHeHWe aKKyMY/IATOPOB, 3apAAHbIX
YCTPOWCTB U YCTPOMCTB C aKKyMynAaTopa-
MH. XpaHuTe 3apagHoe YCTPoMCTBO 1 Balwe
TONIbKO B CYXMX MOMELLIEHNAX C TeMnepary-
poWi oKpyatowien cpegpl ot 10°C go 40°C.
XpaHuTe Ball IMTUR-MOHHBIV aKKYyMynATop
B MPOX/1aIHOM W CYyXOM MecTe npu Temnepa-
Type ot 10°C po 20°C. 3awuiianTe oT Baru
BO3/yXa 1 NPAMOro BO3AeNCTBUA COHEYHbIX
ny4en! XpaHuTe akKyMynAaTOpbl TOIbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHWUM (MUHUMaNbHO 40%
MoJIHOro 3apaaa).

8. He ponyckaiTe 3amep3aHua IMTUR-MOHHOTO
aKkKymynaTopa. Ecav akkymynaTopbl npm
XpaHeHW NoABeprINCb BO3AENCTBUIO A0/b-
we 60 MMHYT Temnepatypbl HU#e 0°C, To mx
HYHO YTUIN3MPOBATb B OTXOAbI.

9. [pu obpalleHnn c akkymynaTopamm 6yaste
OCTOPOMHbI C 3/IEKTPOCTATUYECKUMU 3aps-
fJamMun: DneKTpocTaTU4yecKne paspaabl BegyT
K MOBPEHAEHMIO 3NIEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB
1 aKKyMYNATOPHbIX anemeHToB! MoaTtomy
naberavite 9N1E€KTPOCTATUHECKOM 3apAAKMN U
HWKOrAa He NPpUKacamTech K Notocam aKKy-
mynaTopal
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AKKYMYNATOPbI U NPUBOAMMbIE B ieCTBUE
aKKyMynATopamu a/leKTpuiecKue ycTpoicTea
COAepHaT onacHble 1A OKpyHatoLLei cpedbl
BellecTBa. He BbibpachiBaiiTe aKKyMynsaTopb U
aKKyMyNATOPHbIE YCTPOMCTBA BMECTE C 6bITOBbI-
MU OTXOLaMU.

[ins npaBUNbHOM YTUAM3ALMKM aKKYMYNATOp Cre-
JyeT caaTb B NOAXOAALMIA NYHKT npuema. Mecto-
HaxXoMAEHWE TaKoro NyHKTa MOXHO YTOYHUTbL B
opraHax KOMMYHa/1IbHOrO yrnpaB/eHus.

Ana o6ecneyeHnsa NpaBUIbHOW OTCbUIKU He-
MCNpPaBHbIX WU NOBPEHAEHHbIX JIUTUA-UOH-
HbIX aKKYMY/NIATOPOB MPOCUM 06paTUTbCA B
Hall oTAen 06CNyHUBaHUA UK B MarasuH, B
KOTOpOM 6b1J1I0 NPUOGPETEHO YCTPOICTBO.

Mpwu oTCbI/IKE MU YTUNIU3AL MU aKKYMYNATO-
POB, a TaKie aKKYMYNATOPHbIX YCTPOWCTB
ynaryiiTe Kampablii(0€e) U3 HUX B OTAE/IbHbIN
NJacTUKOBbIW NaKeT A Toro, 4To6bl U36e-
HaTb KOPOTKOro 3aMblKaHUA U NoXapa.

XpaHVITe Ka3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHoCTU
B HageHHOM MecTe.
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Oco6ble yKa3aHUA NO TEXHUKEe
6e30nacHOCTU ANA I/IEKTPUUECKUX
LLeMOoYHbIX NUA

° Bo BpemA paboTbl C NUI0I fepHuUTE ee
Ha pacCcToAHUM OT BCEX YacTel Tena.
Y6eautech nepep, NyCKOM NUJbI, YTO OHA
HU K YeMy He NpuKacaetca. Bo Bpems
paboTbl C LLENOYHOM NION OAHO MIHOBEHUWE
HEBHUMATENIbHOCTU MOMET MPUBECTM K TOMY,
YTO OAEHAA UM KaKanA-IMGo YacTb Tena
OyfeT 3axBayeHa LenoYHOM NuIon.

° Bcerpa gepxuTe LenHyo N1y npaBou
PYHKOI1 3a 3aAHIOI0 PYKOATRY U NeBOM
PYKoOVi 3a nepepHIol0 PYKOATHY.
3anpellyeHo Aepathb LEMHYIO MUy B ApYron
pa6oyeli No3e, NOCKO/bKY 3TO YBENUYMBAET
PUCK TPaBMMPOBaHUS.

° [lepmuTe LenHyto Nuay 3a
M30/IMPOBaHHble PYKOATHH,

NOCKOJIbKY CYLECTBYET BEPOATHOCTb
KacaHUsA NUJbHOW Lienbio CKPbITOM
3N1EeKTPONPOBOAKMU. MNpK KOHTaKTE NUILHOM
Llenu ¢ HaXoAALMMCS NOJ, HaNpPAXKEHWUEM
NMPOBOAOM TOK MOMET NMPOXOAUTL TaKHKe
Yyepes MeTa//IMYECKME YaCTH YCTPOMCTBA,
4TO, B CBOIO OYEPELib, MOKET NPUBECTU K
MOPAKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

® MWcnonb3yiTe cpeacTBa 3alUTbl
rnas. PeKomeHAyeTCcA TaKkKe
NPUMEHATb CPEACTBA 3aLUTbI
opraHoB c/yxa, roJ1oBbl, PyK, HOT U
cTynHeM. Vicnonb3oBaHve NoaxoasLlen
3aLMTHOM OfEMK bl CHUKAET ONAcCHOCTb
TPaBMMPOBaHWA OT OT/IETAIOLLMX LLEMOK U
Cly4alHOro KacaHus NUAbHOM Lienu.

* He pa6oTaiite ¢ LenHoi Nnuaon Ha
AepeBe, IeCTHULLE, Kpbilie Uau
HeyCTOM4YMBOI NOBEPXHOCTH. B
MPOTUBHOM CJ/ly4ae CyLLECTBYET ONacHOCTb
TpaBMMPOBaHUA.

° Bcerpga cneaute 3a yCTOWYUBBIM
NoJIoXeHMeM Tesla U UCNOJIb3YHTe
LLeMHYI0 MUY TOSIbKO CTOA Ha NPOYHOM,
HapEeHHOW U POBHOWM MOBEPXHOCTH.

Mpu pa6oTe Ha CKO/Ib3KOM OCHOBaHWK
WX HEYCTOMYMBOM NOBEPXHOCTU MOXKHO
MoTePATb PABHOBECHE WU/IM KOHTPO/Ib HaZ,
LLeMHOM MWUJION.

°  Y4yTUTe Npu OTNUIMBaHUKM HaxoAsAwenca
nof Harpy3Koi BETKU, YTO OHA MOMET
OTNPYHMUHUTb B 06paTHYI0 CTOPOHY. Mpun
BbICBOGOXAEHUM HANPSAKEHUA B PEBECHOM
BOJIOKHE HaXOAALLAACA NOJ, Harpy3Kol BeTKa
MOMET MonacTb B paboTaloLLero ¢ Nuaomn
YyenoBeKa W/wan NUWKUTb ero BOSMOKHOCTH

yNpaBnsATb LENOYHOWN NUIOMN.

* BypbTe 0cO6EHHO OCTOPOHHbI NPU
MWJIEHUU NOPOC/IU USIU MOJIOAbIX
AepeBbeB. TOHKUI NpeaMEeT MOKET
3acTpsATh B LEMNOYHOM Nuie U yaapuTb No
Bam vnv BbiBECTU Bac 13 paBHoBecws.

* [lepeHocuTe LENoYHYIo Uy 3a
nepeaHIo PYKOATHY B BbIKJIHOYEHHOM
COCTOAHUM, MOBEPHYTOW MUJIbHOM
Lenbio B CTOPOHY OT Tesia. Bo Bpems
TPaHCMOPTUPOBKU U/IU XpPaHEHUA
L,eno4YHoM Nu/ibl Bcerpa 3akpbiBanTe
3alMTHYIO KPbILWRY. AKKypaTHoe
obpaLleHHe C LLeNOYHOM NION CHUKAET
BEPOATHOCTb C/ly4alHOro CONPUKOCHOBEHUS
C ABWratoLencs MUAbHOM Lienbto.

° CnepyiTe yKasaHUAM NO CMa3blBaHUIO,
HaTAMEHUIO Lienn U CMeHe
npuHagnexHocTen. HenpaewibHO
HaTAHyTas UK HenpaBW/bHO CMasaHHas
Lienb MOXET pa3opBaTbCsA MW NOBbLICUTL
PWCK BO3HUKHOBEHWSA OTAAYM.

° CopepHuTe PYKOATKU B CYXOM, YACTOM
1 cBOGOAHOM OT Macsia U CMa3Ku
COCTOAHUM. HMPHblE, MACNSHUCTbIE
PYKOSITKM CTAHOBATCA CKOJIb3KUMU U MOTYT
NPUBECTYW K NOTEpPEe KOHTPOAS Hag, NUIOMN.

* Munutb paspeluaeTca TONIbKO APEBECUHY.
Wcnonb3yiiTe LLENOoYHYI0 MUY TOSIbKO
ANnA Tex paborT, AN KOTOPbIX OHA
npeAHa3HayYeHa - Hanpumep: HeNb3A
MWIAUTb LLeNOYHOM NUJIOW CUHTETUYECKUE
Matepuasibl, CTEHbl UIU CTPOUTESIbHbIE
Matepuasibl, COCTOALLNE HEe U3
ApeBecuHbl. Vicnonb3oBaHue LenoYHom
NWAbl AN5 pa6oT He COOTBETCTBYIOLLMX
ee npefHa3Ha4YeH o MOXKET NPUBECTU K
OnacHbIM CUTyaUMAM.

® He nbiTaiTecb cCpy6uTb AEPEBO, NOKa
YeTKO He NoMMeTe NOPAAOK BbINOJIHEHUA
BCEX COOTBETCTBYHOLUX AEUCTBUN.
Mapatoliee AepPEBO MOKET HAHECTH
TAMEble TPaBMbl MO/1b30BaTENO UK
APYrum iMuam.

MpUYMHBbI BO3HUKHOBEHUA U yCTPpaHeHUe
oTpaum:

OTaaya MOXET BO3HUKHYTL B C/ly4ae, ec/iu
0CTpK1e HanpaBAOLLEN WWHBI COMPUKOCHETCS
C KaK1M-IM60 NPeaMeToM WU eC/M AePEBO
COrHETCS M LIeMoYHYI0 Ny 3aXKMeT B pacnue.
COnpUKOCHOBEHWE C OCTPUEM LLUMHBI B
HEKOTOPbIX C/ly4anX MOMET NPUBECTU K
Hanpae/eHHbIM Ha3az peakumaM, MPK KOTOPbIX
OCTpKeE LKHbI OTGPACHIBAETCA BBEPX U B
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HanpasneHun pa60Tarou.|,ero C NWOM YenoBeKa.

Mpu 3arKaTn BEPXHEro KaHTa OCTPUS LUKHbI
LLenoYHOM NJIbl LUMHY C 60MbLLIOWM CKOPOCTbLIO
oT6pacbIBaeT Hasaz, B HanpasaeHUU
paboTaloLLErO C NUJION YeNoBeKa.

Harpas Takas peaKuusi MOXET NPUBECTU K
TOMy, 4TO Bbl NnoTEpsieTE KOHTPO/b HAZ, NUIOK
W BO3MOHO NOMYYUTE THAMHE/Ible TPaBMbI.

He nonaraiitecb TO/IbKO UCK/IUYUTENBHO Ha
BCTPOEHHbIE B LLEMOYHYI0 MY 3aLiMTHbIE
npucnocobnexus. Bo Bpems paboTbl ¢
LlenoYHom nuion Bl 06a3aHbl OCYLLECTBAATD
COOTBETCTBYIOLLME MEPOMNPUATUA ANs

npegynpexaeHna HecHacTHbIX cay4YaeB U TpaBM.

OTaava nosiBAsieTCs B pesy/srare
HenpaBWIbHOTO WK OLUMGOYHOTO
MCMONIb30BaHUSA 9/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.
Ee MO¥HO n3bemarb npy nomMmoLm
COOTBETCTBYIOLMX MEp NPefOoCTOPOHKHOCTH,
TaKWX KaK, HanpumMmep NpuBeAEHHbIX HUHKeE:

° YpepHuBanTe NUIy KPenKo o6enmmn
pYKamu, Npyu 3TOM BCe MasibLibl JOJTHHbI
0o6xBaTbiBaTb PYKOATHM LLENOYHOM NUIbI.
MpuMUTe TaKoe NOJIOKEHUE Tena u
nNpuBeAUTe PYKU B TaKYIO NO3ULMUIO, NPU
KoTOpbiX Bbl cMOMETE NPOTUBOCTOATL
cunam otaayu. Ecav nposeaeHb!

BCE HEOBXOAUMbIE MEepPONPUATUA, TO
paboTaroLLmii C MU0 YENIOBEK B COCTOAHUM
cnpaBuTLCSA C CUNamu oTaay. 3anpeLleHo
BbINyCKaTb LLEMOYHYI0 MUY U3 PYK.

® WsGeraiiTe HeeCTeCTBEHHbIX NOJIOHEHUN
Tena, a TaKkie He NUUTe Bbllle YPOBHA
nniey. Takum o6pasom, Bbl 3bemwuTe
CNy4alHOro CONPUKOCHOBEHWUSI OCTPUEM
LUMHbI U CMOMETE NyHLLIE KOHTPOMPOBaTL
LIenoYHY0 MY B HEOHUAAHHBIX CUTYaLMUSX.

° Bcerga ¥cnosb3yiTe TOJIbKO
npeanucaHHble U3rotToBUTENIEM
3anacHble WUHbI U NUJIbHbIE Lenu.
HenpaBuibHO BbiGpaHHble 3anacHble LWKHbI
W NUbHbIE Leny MOryT NPUBECTU K paspbliBy
Lenu u/vam BO3SHUKHOBEHMIO OTAAuM.

° CnepyWTte yKasaHUAM U3roToBUTeNA AJA
HaTa4yMBaHUA NMUJLHOM LieNu U yxopa
3a Hel. C/IMLIKOM HU3KOE MOJIOHEHWE
orpaHuyMTens ry6uHbl yBeNMuMBaeT
BEPOATHOCTb BO3HUKHOBEHWA OTAAYM.

®  PeKOMeHZyeTcA TeM, KTO Nob3yeTcs
YCTPOMCTBOM B NepBbIii pas HayuMTbes
CHavana pacnuiaveaTtb 6peBHa Ha Koanax
WV Ha NoACTaBKe.
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O6Lwme yka3aHUA No TeEXHUKe 6e30nacHOCTU

NPy 3KC/IyaTauumy LenHbiX NUA:

a) CnepyiTe BCEM MHCTPYKLUMAM NpU
OYMCTHE LENHOM MW/Ibl OT CKOMMBLUErocs
marepuana, ee XpaHeHUn UM TEXHUHECKOM
o6cnyHKuBaHun. YoeamTech, YTo
BbIK/II04ATE/Ib BbIK/IOYEH W aKKYMYNSTOPHbIN
610K oTCcoeMHEeH. HeommaaHHbIN
3anycK LernHom Nubl Npu ee O4YUCTKe OT
CKOMUBLLErocA mMatepuana uan nposeseHn1
TEXHUYECKOrO 06CYHMBAHWUA MOKET
NPUBECTM K TAMEbIM TpaBMam.
He vcnonb3yiTte uenHyo nuay 6e3 cMasku
1 CBOEBPEMEHHO 3a/MBanTe ee [0 TOoro, KaK
6akK onycTeer.
McnonbayiTe ToNbKO pEKOMEHA0BaHHble
CMas04HblE MaTepuasbl.

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Jaxe ecnun Bbl ocToporHoO paboTaeTe ¢

9N1EKTPOMHCTPYMEHTOM, TO BCE pPaBHO BCerga

MPUCYTCTBYIOT OCTaTO4HblE ONacHoOCTU. B cBA3n

C KOHCTPYKLMEN U UCMOHEHWEM OMMUCHIBAEMOTO

9N1EKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA MOTYT

BO3HWKHYTb C/IeAyoLLME ONacHOCTH:

®  [lony4eHue NOpesoB B Cnyyae eC/v He
Mcnosb3yeTcA 3alluTHasA odewaa.

® 3abonesaHue AblxaTesbHOM CUCTEMDI,
€C/I1 HE UCMO/Ib3YeTCs COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

* T[loBperAeHWe CyX0BOro annapara, ec/iv He
MCMO/Ib3YIOTCA COOTBETCTBYIOLLME CPEeACTBa
3aLmThI cyxa.

® HapylueHus 340poBbs B pesynsrate
BO3AEeMCTBUA BUGPALMM Ha PYKY U KUCTb
PYKM B TOM C/ly4ae, eC/iM yCTPOUCTBO
MCnosb3yeTca ANUTENbHOE BPEMS WU B
cnyyae HenpaBW/IbHOrO BEAEHWA MWbI, &
TaKKe Npy HeHafnexallem TEXHUYECKOM
yxope.

OcToporHO! DTOT BNEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT

BO BPeMsi paboTbl CO3AAET 3/IEKTPOMArHUTHOE

rone. 3To 3/IEKTPOMAarHUTHOE nose npu

onpefeneHHbIX YCNOBUAX MOMKET HapyLIUTb
paboTy aKTUBHbIX U1 MACCUBHBIX MEAWLIMHCKUX
uUMnAaHTaToB. [Ina npeaynpemxaeHus

Cepbe3HbIX HapyLLIEHWI 34,0POBbS U

CMepTeIbHOM ONAcCHOCTH Mbl PEKOMEHAYEM

JIIOAAM, UMEIOLLMM MEAULMHCKUE UMNNaHTaTbI

MPOKOHCY/IETUPOBATLCS Y CBOEro Bpaya v

W3roToBUTENIA MEAMLIMHCKOrO MMNAaHTaTa,

Npemae YeM HauaTb paboTy C YCTPOMUCTBOM.

XpaHuTe YKa3aHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCcTU B HagemrHOM MecTe.
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Elektritéoriistade Uldised ohutusjuhised

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud maiste ,elektritdoriist
viitab elektrivorgus toétavatele elektritddriistadele
(vorgukaabliga) voi akul tédtavatele elektritdoriis-
tadele (ilma vorgukaablita).

1.T66koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hasti
valgustatud. Segadus vdi valgustamata t66t-
soon vdivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritdoriistu plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektriseadmed
tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu ja au-
rud stlidata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista ihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos
maandatud elektritéoriistadega adapter-
pistikut. Modifitseerimata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektril6égi ohtu.

b) Vailtige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade, pliiti-
de ja kilmikutega. Kui teie keha on maan-
datud, on elektrild6gi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage iihendusjuhet mittesihi-
paraselt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véaljatdmbamiseks pistikupesast.
Hoidke tihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud voi s6lmes Ghendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus té6tamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib valitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine védhendab elektril66gi saamise
ohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseluliti
kasutamine védhendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tdhelepanelik, jalgige, mida te teete,
ja kasutage elektritooriista tervest mois-
tusest lahtuvalt. Arge kasutage seadet,
kui olete vasinud voi narkootikumide,
alkoholi véi ravimite maju all. Uks hetk
tahelepanematust elektritddriista kasutamisel
vOib pdhjustada raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitse-
varustuse, nt tolmumaski, libisemiskindlate
kaitsejalatsite, kaitsekiivri ja kérvaklappide
kasutamine vastavalt elektritdoriista liigile ja
otstarbele vahendab vigastuste ohtu.

c) Vailtige seadme juhuslikku kaivitamist.
Veenduge, et elektritéoriist on enne voo-
luvorku ja/voi akuga lihendamist, kétte-
votmist voi kandmist vélja lilitatud. Kui
teil on seadme tdstmise ajal sérm IUlitil voi kui
te Uhendate seadme lukustatud lUlitiga voolu-
vorku, voib see pdhjustada dnnetusi.

d) Enne elektritooriista sisseliilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad ja kruvi-
keerajad. To6tavas masinaosas asuv tdriist
vOi voti voib pdhjustada vigastusi.

e) Vailtige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on teil véimalik
elektritddriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke
avaraid roivaid ega ehteid. Hoidke juuk-
sed, riided ja kindad liikuvatest osadest
eemal. Avarad rdivad, ehted ja pikad juuksed
voivad jaada liikuvate osade kulge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldusslisteemi
kasutamine vahendab tolmu téttu tekkivaid
ohte.

h) Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka siis
kui olete elektritéoriistaga korduvalt t66-
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tanud ja tunnete seda. Hooletu kasitlemine
voib sekundi murdosade jooksul p&hjustada
raskeid vigastusi.

4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritooriista iile. Kasu-
tage t606 jaoks selleks ettendhtud elektri-
tooriista. Sobiva elektritddriistaga on parem
ja ohutum tdé6tada nimetatud karakteristikute
piirides.

b) Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi vélja llitada, on ohtlik ja tuleb &ra paran-
dada.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama, sa-
muti enne seadme hoiule panemist. See
ettevaatusabindu takistab elektritdoriista ette-
kavatsematut k&ivitumist.

d) Hoidke elektritdoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tun-
ne voi kes ei ole neid juhiseid lugenud.
Elektritdoriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

e) Kaige elektritooriistaga hoolikalt imber.
Kontrollige, kas liikuvad osad funktsionee-
rivad takistusteta ega Kiilu kinni ning ega
detailid ole purunenud vai nii kahjustunud, et
see mojutaks elektritdoriista toimimist. Laske
kahjustunud osad enne elektritddriista kasu-
tamist remontida. Paljude 6nnetuste pdhjus
on halvasti hooldatud elektritdériistad.

f) Hoidke Ioiketdoriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdoriistad kiiluvad vahem kinni ning neid
on kergem juhtida.

g) Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, lisa-
seadmeid jms vastavalt sellele juhendile.
Arvestage seejuures té6tingimusi ja teos-
tatavat t66d. Elektritddriistade mittesihipara-
ne kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maéardeainest puhtad.
Libedad ké&epidemed ja haardepinnad ei lase
elektritdoériista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutdoriista kasutamine ja kasitsemine

a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

b) Kasutage elektritdoriistades ainult sel-
leks ettenédhtud akusid. Teiste akude kasu-
tamine vdib pdhjustada vigastusi ja tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest véikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide tihendumist. Aku kontaktide va-
helise luhise tagajarjeks voivad olla pdletused
vOi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust
vélja tulla. Valtige kontakti selle vedeli-
kuga. Juhusliku kontakti korral loputage
veega. Kui vedelik silma satub, pé66rduge
abi saamiseks arsti poole. Vilja tungiv
akuvedelik voib pohjustada nahaérritust voi
—pdletust.

e) Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud vdivad
ootamatult kéituda ja pohjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastusohu.

f) Arge jatke akusid tule voi liiga kdrgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
Ule 130 °C voivad esile kutsuda plahvatusi.

g) Jargige koiki laadimise juhiseid ja drge
laadige akut vo6i akutooriista kunagi
véljaspool kasutusjuhendis etteantud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
vOi laadimine valjaspool lubatud temperatuu-
rivahemikku vdib aku purustada ja tuleohtu
suurendada.

6. Hooldus

a) Laske oma elektritédriista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

b) Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldustd6d peab tegema ainult tootja
vOi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste
akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised
ohutusseadised. Iga Uiksik element formateeri-
takse koigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse
seejarel parimate akuplokkide moodustamiseks.
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Vaatamata koigile ohutusseadistele tuleb
akudega pidevalt ettevaatlikult imber kaia.

Kui kaitsevaljalilitus on seadme vélja lulita-
nud, arge enam toitelulitit vajutage. See voib

Ohutu 166 tagamiseks tuleb kindlasti jargida
jargnevaid punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale késitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on vimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1.

10.

Akutdoriista aku on tarnides laadimata. See-
t6ttu tuleb enne esmakordset kasutuselevottu
aku téis laadida.

Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tUhjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C juu-
res ja vihemalt 40% laetuna.
Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku voimsus vastab 80% vor-
reldes uue olekuga, tuleb aku vélja vahetada!
Akuploki nérgenenud elementidele ei ole
suured vdimsusvajadused enam joukohased
ja kujutavad endast ohutusriski.

Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

Arge siiidake akut pdlema ega jatke pdletuse
kéatte.

Arge tithjendage akusid taielikult!

Téielik tuhjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Téielik tihjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage toédprotsess niipea,
kui véimsus annab mérkimisvaarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
alles pérast taielikku laadimist.

Kaitske akusid ja seadet Glekoormuse
eest.

Ulekoormus pdhjustab vélkkiirelt Glekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

Viltige kahjustusi ja 166ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis on
rohkem kui the meetri kdrguselt alla kukku-
nud voi on saanud tugevaid 166ke, isegi kui
akuploki korpus naib kahjustamata. Seesmi-
sed akuelemendid vdivad olla tdsiselt kahjus-
tatud. Jargige lisaks ka juhiseid utiliseerimise
kohta.

Ulekoormuse ja tilekuumenemise korral lii-
litab integreeritud kaitsevéljalllitus seadme
turvalisuse kaalutlustel valja. Tadhelepanu!

akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine voib pdhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

12. Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
ohuniiskus véivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega téétage
mingil juhul akudega, mis on jaanud niiskuse,
vihma ja suure 6huniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult valja.

13. Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel pérast
téétamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1. Pange tahele laaduri andmesildil toodud
andmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja te-
ravate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt valja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele kat-

tesaamatus kohas.

Arge kasutage kahjustatud laadurit.

Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste

akutddriistade laadimiseks.

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske
aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

7. Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud
akude kohta. Laetud voi osaliselt laetud aku
korduv pistikusse panemine pdhjustab ulelaa-
dimist ja elementide kahjustumist. Arge jatke
akusid mitmeks pé&evaks laadijasse.

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine toi-
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku ohtli-
ku kahjustumise (taieliku tihjenemise) oht on
suur.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C pdhjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib poh-
justada tuleohtu.

10. Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid vdivad olla
ohtlikult kahjustatud.

11. Arge kasutage enam akusid, mis on laadi-
mise ajal kumeraks muutunud voi deformee-
runud, voi millel on mittettupilisi tunnuseid
(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

12. Arge laske kunagi akut paris tithjaks (soo-

o s
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vituslik tihjenemistase maks. 80%). Taielik
tuhjakslaadimine pdhjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

13. Arge laadige akusid kunagi jarelevalveta!

Kaitske keskkonnaméjutuste eest

1. Kandke sobivat téériietust. Kandke kaitsepril-
le.

2. Kaitske akutdoriista ja laadurit niiskuse ja
vihma eest. Niiskus ja vihm vbivad pdhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutdériista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike Iaheduses.

4. Kasutage laadijat ja akutddriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
voib ulatuda Ule 40 °C, eriti paikese katte par-
gitud sb6idukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise eest!
Ulekoormamine, iilelaadimine ja paikese-
kiirgus pdhjustavad Ulekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Arge laadige ega téétage
mingil juhul akudega, mis on Glekuumenenud
- vahetage need viivitamatult valja.

7. Akude, laadijate ja akutddriista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
Ohuniiskuse ja otsese paikesekiirguse eest!
Ladustage akusid ainult laetud olekus (vahe-
malt 40% laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pohjustavad kahjustusi kaitseelekt-
roonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Akud ja aku joul todtavad elektriseadmed sisal-
davad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge
visake akut voi akut6driistu olmeprigi hulka.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke lihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Spetsiaalsed ohutusjuhised kettsaagide
jaoks

Kui saag t66tab, hoidke kéik kehaosad
saeketist eemal. Enne sae kaivitamist
veenduge, et saekett ei puutu millegi vas-
tu. Kettsaega t66tamisel voib Uks hetk tahele-
panematust pdhjustada riiete voi kehaosade
saeketi klllge kinni jaamist.

Hoidke kettsaagi alati parema kaega ta-
gumisest kdepidemest ja vasaku kdega
eesmisest kdepidemest. Kettsae hoidmisel
vastupidisel viisil suureneb vigastuste oht
ning seet6ttu ei tohi muid asendeid kasutada.
Hoidke kettsaagi isoleeritud kdepideme-
test, sest saekett voib puutuda kokku
peidetud vorgukaabliga. Saeketi kontakt
pingestatud juhtmega vdib seadme metallo-
sasid pingestada ning pohjustada elektril66gi.
Kandke kaitseprille. Soovitav on kasutada
korvade, pea, kate ja jalgade jaoks taien-
davat kaitsevarustust. Sobiv kaitseriietus
véhendab eemalepaiskuvate laastude ja
saeketi juhuslikul puudutamisel tekkivate vi-
gastuste ohtu.

Arge kasutage kettsaagi todtamiseks puu
otsas, redelil, katusel voi ebastabiilsel
aluspinnal. Selliselt té6tamisel on vigastu-
soht.

Jélgige alati stabiilset asendit ja kasutage
kettsaagi ainult juhul, kui seisate kindlu-
statud, kindlal ja tasasel aluspinnal. Libe
aluspind voi ebastabiilsed seisupinnad voivad
pdhjustada tasakaalu kaotamist voi kettsae
Ule kontrolli kaotamist.

Pinge all oksa I6ikamisel arvestage
sellega, et oks porkub tagasi. Kui pinge
puukiududest vabaneb, vaib pinge all olev
oks paiskuda kasutaja pihta ja/vdi pohjustada
kettsae lle kontrolli kadumist.

Olge eriti ettevaatlik vésa ja noorte puude
lI6ikamisel. Peened oksad voivad saeketi
kilge kinni ja&da ja teile pihta luta voi teid
tasakaalust vélja likata.

Hoidke kettsaagi véljalllitatud olekus
eesmisest pidemest, nii et saekett on
teist eemale suunatud. Kettsae trans-
portimisel voi hoiustamisel pange alati
kaitsekate peale. Kettsae hoolikas kéasitse-
mine vdhendab tden&osust, et tdtav saekett
juhuslikult millegi vastu puutub.

Jéargige maarimise, ketipingsuse ja tarvi-
kute vahetamise juhendeid. Asjatundmatult
pingutatud voi maaritud kett voib puruneda
vOi suurendada tagasilddgiohtu.

* Hoidke pidemed kuivad ja 6list ning
maérdeainest puhtad. Maardesed, dlised
kéepidemed on libedad ja pdhjustavad kont-
rolli kaotamist.

® Saagige ainult puitu. Kasutage kettsaagi
ainult sellisteks t66deks, milleks see
on ette ndhtud - néiteks: drge kasutage
kettsaagi plasti, miiiritise ja mittepuidust
ehitusmaterjalide saagimiseks. Kettsae
kasutamine mitteotstarbekohasteks t66deks
vOib pdhjustada ohtlikke olukordi.

o Arge iiritage langetada puud, enne kui
teil ei ole koigist kaasuvatest toimimisvi-
isidest Oiget lilevaadet. Kasutaja voi teised
isikud voivad langeva puu tottu raskesti viga
saada.

Tagasilo6gi pohjused ja valtimine:

Tagasil66k voib tekkida, kui juhtsiini ots puudutab
eset voi puit paindub ja saekett pigistatakse 16i-
kesse kinni.

Siini otsaga puudutamine v6ib monedel juhtudel
viia ootamatu, tahapoole suunatud reaktsioonini,
mille korral luliakse juhtsiin Glespoole kasutaja
suunas.

Saeketi kinnikiilumine juhtsiini Glaserval voib siini
jarsult kasutussuunas tagasi tdugata.

Iga selline reaktsioon voib viia selleni, et te kao-
tate kontrolli sae Ule ja tdenaoliselt vigastate end
raskelt. Arge usaldage ainult kettsaele sisseehita-
tud ohutusseadiseid. Kettsae kasutajana peaksite
rakendama erinevaid abindusid, et valtida 6nne-
tusi ja vigastusi.

Tagasil66k on elektritddriista vale voi vigase ka-
sutamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate
ettevaatusabinéude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

* Hoidke saagi kahe kaega kinni, kusjuures
poidlad ja sormed on kettsae kéepide-
mete imber. Seadke oma keha ja kded
asendisse, milles suudate tagasil66gijou-
le vastu panna. Kui vastavad abindud on tar-
vitusele vbetud, saab kaitaja tagasil6dgijoude
valitseda. Arge laske kettsaagi kunagi lahti.

e Viltige ebanormaalset kehahoiakut ja
drge saagige Olast korgemal. See takistab
plaadiotsal millegi juhusliku puudutamist ning
vbimaldab ootamatutes olukordades kettsaa-
gi paremini kontrollida.

o Kasutage alati tootja poolt ettenéhtud
varuplaate ja saekette. Valed juhtplaadid ja
saeketid voivad pdhjustada keti purunemist
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ja/voi tagasilooki.

e Jargige tootja juhendeid saeketi teritami-
se ja hooldamise kohta. Liiga madalad pu-
ruhambad suurendavad tagasilédgivéimalust.

e Esmakasutajal on soovitatav vahemalt I16ika-
mist saepukile voi alusele pandud Umarpui-
duga harjutada.

Uldised kettsaagide ohutusjuhised:

a) Jargige koiki juhiseid, kui vabastate kettsaagi
sellesse kogunenud materjalijadkidest, ladus-
tate seda voi teostate hooldustéid. Veenduge,
et lUliti on vélja lulitatud ja akuelement eralda-
tud. Kettsae ootamatu kéimapanek materjali-
jaékidest vabastamise voi hooldustddde ajal
voib pdhjustada raskeid vigastusi.

Arge kasutage kettsaagi iima maarimata ja
seda digeaegselt tankimata, enne kui paak
on tuhi.

Kasutage ainult soovitatud maérdeaineid

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasutamisel

esineb alati jaakriske. Jargmised ohud voivad tek-

kida seoses elektriseadme konstruktsiooniga:

® |bikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitseri-
ietust;

® kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski;

e kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

e tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
k&evarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti.

Hoiatus! See elektriseade tekitab t66 ajal elektro-
magnetilise valja. See vali voib teatud olukorras
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vdhendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Elektroiericu visparigie drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus, instruk-
cijas, attelu paskaidrojumus un tehniskos
datus, kas attiecas uz $o elektroinstrumentu.
Neievérojot turpmak minétas instrukcijas, var gut
elektroSoku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas gadiju-
ma varétu izmantot nakotne.

Dros$ibas noradijumos izmantotais jédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar baro$anas vadu), un
uz elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumula-
toru (bez baro$anas vada).

1. DrosSiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartibas vai neapgaismotas darba
vietas dé| var notikt nelaimes gadijums.

b) Nestradajiet ar elektroierici spradzien-
bistama vidé, kur atrodas degosi Skidru-
mi, gazes vai putekli. Elektroierices rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
tvaikus.

c) Elektroinstrumenta lietoSanas laika
nelaujiet bérniem vai citam personam
atrasties ta tuvuma. Ja nekoncentrésieties
darbam, varat zaudét kontroli par elektroins-
trumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroierices piesléguma kontaktdaksai
ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada ga-
dijuma nedrikst izmainit kontaktdaksu.
Neizmantojiet adapteru kontaktdaksas
kopa ar drosibas nolukos iezemétajam
elektroiericem. Neizmainitas kontaktdakSas
un piemérotas kontaktligzdas samazina elek-
troSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apkures
sistemam, plitim un ledusskapjiem. Pa-
stav paaugstinats elektrosoka risks, ja atroda-
ties saskaré ar iezemétu priekSmetu.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un slapju-
ma iedarbibai. Udens iekli$ana elektroieri-
cé€ palielina elektro$oka risku.

d) Neizmantojiet baroSanas vadu elektroins-
trumenta parnésasanai, uzkarSanai vai
kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktligz-
das. Sargajiet baroSanas vadu no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam detalam.
Bojats vai samezglojies baroSanas vads pa-
lielina elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, jaizmanto ar1 ara darbiem piemeéroti
pagarinataja vadi. Ara darbiem piemérotu
pagarinataja vadu lieto§ana mazina elektro-
Soka risku.

f) Ja nevarat izvairities no elektroierices lie-
toSanas mitra vide, lietojiet automatisko
aizsardzibas sledzi, kas nostrada stravas
nopludes bridi. Automatiska aizsardzibas
sledza lietoSana mazina elektroSoka risku.

3. Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs, pieversiet uzmanibu tam,
ko darat, un stradajiet sapratigi ar elek-
troierici. Nelietojiet elektroierici, ja esat
noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu iespaida. Neuzmanibas dél
elektroierices lietoSanas laika var git nopiet-
nus savainojumus.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus
un vienmeér stradajiet aizsargbrillés. In-
dividualo aizsardzibas lidzek|u, pieméram,
respiratora, neslidosu aizsargapavu, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana atkariba no elek-
troierices veida un lietoSanas mazina traumu
gusanas risku.

c) lzvairieties no ierices nejausas ieslégsa-
nas. Parliecinieties, ka pirms pieslégsa-
nas elektrotiklam un/vai akumulatoram,
ka ar1 pirms ierices pacelSanas vai
parvietoSanas elektroierice ir izsleégta.
Nenesiet elektroierici, ja jusu pirksts atrodas
uz slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici
elektroapgades sistémai - tas var izraisit ne-
gadijumus.

d) Pirms elektroierices ieslegSanas no-
nemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Instruments vai atsléga,
kas atrodas rotéjoSas ierices detala, var izrai-
sit traumas.

e) lzvairieties no nedabiska kermena sta-
vokla. Rupéjieties par stabilu kermena
poziciju un vienmeér saglabajiet lidzsvaru.
Ta var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.
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f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus no kustigam
detalam. Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var ieklut kustigajas detalas.

g) Jair iespéjams uzstadit puteklu nosuk-
Sanas un savaksanas ierices, tas ir japie-
slédz un pareizi jalieto. Putek|u nosiicéja
lieto§ana var mazinat apdraudéjumus, ko
izraisa putekli.

h) Pat ja péc daudzkartéjas lietoSanas labi
parzinat elektroinstrumentu, neklustiet
nevérigs pret drosibu un neparkapiet
elektroinstrumenta drosibas noradiju-
mus. Nevériga riciba jau nepilna sekundé var
izraisit smagus savainojumus.

4. Elektroierices izmantoSana un lietoSana

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Iz-
mantojiet elektroinstrumentu, kas ir pa-
redzéts veicamajam darbam. Ar piemérotu
elektroinstrumentu noraditaja jaudas diapa-
zona darbs veiksies labak un drosak.

b) Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats sle-
dzis. Elektroierice, ko vairs nevar ieslégt vai
izslegt, ir bistama un ta ir jasalabo.

c) Pirms ierices reguléSanas, detalu nomai-
nas vai ierices novietoSanas atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas un/vai
iznemiet akumulatoru. Sis piesardzibas
pasakums noveérs elektroierices nejausu ie-
darbinasanu.

d) Elektroierices, kuras nelietojat, uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet
lietot ierici personam, kuras nav iepazinu-
§as ar ierici vai nav izlasijusas So instruk-
ciju. Elektroierices ir bistamas, ja tas lieto
nepieredzéjusas personas.

e) Rupigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
ba instrumentus. Parbaudiet, vai kustigas
detalas darbojas nevainojami un nesprust,
vai detalas nav sallizu$as vai bojatas ta, ka
traucé elektroinstrumenta darbibu. Pirms
elektroinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Daudzu negadijumu célonis ir slik-
ti kopti elektroinstrumenti.

f) NodrosSiniet, lai griezéjinstrumenti butu
asi un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti
ar asam griezéjmalam iestrégst mazak un ir
vieglak vadami.

g) lzmantojiet elektroierici, tas piederumus,
papildierices utt. atbilstosi Siem noradi-
jumiem. Turklat nemiet véra darba aps-
taklus un izpildamo darbu. Elektroiericu
lietoSana mérkiem, kas atskiras no paredze-

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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tajiem, var izraisit bistamas situacijas.
Rupeéjieties, lai rokturi butu sausi, tiri un
nebutu notraipiti ar ellu un smérvielu.
Slideni rokturi un satverSanas virsmas nelauj
droSi vadit un kontrolét elektroinstrumentu
neparedzétas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas elektroieri-
ces izmantoSana un lietoSana
Akumulatoru uzladésanai izmantojiet
tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices. Ja
uzlades ierici, kas ir piemérota noteikta veida
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru uz-
ladésanai, pastav aizdegSanas bistamiba.
Izmantojiet tikai elektroiericem paredze-
tos akumulatorus. Citu akumulatoru lieto-
$ana var radit savainojumus un aizdegSanas
bistamibu.

Sargajiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravém vai citiem neliela izmeéra
metaliskiem priekSmetiem, kas var izrai-
sit kontaktu parvienojumu. Issavienojums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus vai aizdegSanos.

Nepareizas lietoSanas dé| no akumulato-
ra var iztecét Skidrums. lzvairieties no sa-
skares ar to. Ja notikusi nejausa saskare,
noskalojiet skarto vietu ar tdeni. Ja Skid-
rums iekluvis acis, jagriezas péc arsta
palidzibas. Iztecéjis akumulatora Skidrums
var izraisit adas kairinajumus vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumu-
latoru. Bojatu vai izmainttu akumulatoru
darbiba var but neprognozéjama un izraisit
aizdegSanos, spradzienu vai savainojumus.
Akumulatoru nedrikst ietekmét uguns vai
augsta temperatura. Uguns vai temperatu-
ra, kas parsniedz 130°C, var izraisit spradzie-
nu.

leverojiet visas uzlades instrukcijas un
nekad neuzladejiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperaturas diapa-
zona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus pie-
laujama temperaturas diapazona var sabojat
akumulatoru un palielinat ugunsgréeka risku.
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6. Serviss

a) Elektroierices remontu drikst veikt tikai
kvalificeti specialisti, izmantojot tikai ori-
ginalas rezerves dalas. Tadéjadi tiek nodro-
Sinata elektroierices dro$ibas saglabasana.

b) Nekad neveiciet apkopi bojatiem akumu-
latoriem. Visi akumulatoru apkopes darbi ir
javeic tikai razotajam vai pilnvarotiem klientu
servisiem.

Ipasi drosibas noradijumi

Razotajs ripigi izgatavo katru akumulatoru bloku,
lai klients varétu izmantot akumulatorus, kuriem

ir maksimals energijas blivums, ilgs kalposanas
laiks un droSiba. Akumulatora elementiem ir
daudzpakapju drosibas sisteémas. Katrs atsevisks
elements vispirms tiek formatéts, péc tam ta rak-
sturlikne tiek ierakstita. Sos datus vélak izmanto,
lai varétu sagrupét vislabakos akumulatoru blo-
kus. Nenemot véra visus veiktos piesardzibas
pasakumus, rikojoties ar akumulatoriem,
vienmeér jabut piesardzigiem. Lai panaktu
drosu darbibu, noteikti jaievero turpmak mi-
nétie noradijumi.

Drosa darbiba ir garantéta tikai tad, ja nav
bojati akumulatora elementi! Nepareiza riko-
Sanas izraisa elementu bojasanu.

Uzmanibu! Analizes liecina, ka butiski nepareiza
lieto§ana un nepareiza kop$ana ir augstrazigu
akumulatoru bojajumu galvenais célonis.

Noradijumi par akumulatoru

1. Akumulatora ierices akumulatoru bloks piega-
des stavoklt nav uzladeéts, tadel pirms pirmas
lietoSanas reizes akumulators ir jauzlade.

2. Lai panaktu optimalu akumulatora jaudu, ne-
pielaujiet pilnigas izladésanas ciklus. Biezak
uzladejiet akumulatoru.

3. Glabajiet akumulatoru vésa vieta, vislabak
15°C temperatura; tam jabut uzladétam vis-
maz par 40%.

4. Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
novecojumam. Akumulators janomaina véla-
kais tikai tad, kad ta jaudas koeficients atbilst
vairs tikai 80% jauna akumulatora jaudas!
Novajinatie elementi novecoju$a akumulatoru
bloka vairs nevar nodros$inat jaudas augstas
prasibas un rada drosSibas risku.

5. Nolietotos akumulatorus nemetiet atklata
ugunt. Spradzienbistamibal!

6. Neaizdedziniet akumulatoru vai nepaklaujiet
to dedzinasanai.

7. Neizladejiet akumulatorus pilniba!
Pilniga izladésanas boja akumulatora ele-

mentus. Visbiezakais akumulatoru bloka
pilnigas izladéSanas célonis ir dal€ji izladeta
akumulatora uzglabasana vai nelietosana.
Pabeidziet darba procesu, tiklidz jauda ieve-
rojami samazinas vai nostrada aizsargelektro-
nika. Novietojiet akumulatoru glabasana tikai
péc pilnigas uzladésanas.

8. Sargajiet akumulatorus vai ierici no pars-
lodzes! Parslodze izraisa atru parkar$anu un
elementu bojasanos akumulatora korpusa,
neradot aréjas parkarsanas pazimes.

9. lzvairieties no bojajumiem un grudie-
niem! Nekavéjoties nomainiet akumulatorus,
kas nokritusi no vairak neka metra augstuma
vai kas tika paklauti spécigiem grudieniem,
pat tad, ja akumulatoru bloka korpuss iz-
skatas nebojats. Akumulatora elementi ta
ieksiené var bat nopietni bojati. Sim nolikam
nemiet véra ari utilizacijas noradijumus.

10. Parslodzes vai parkarSanas gadijuma iebuvé-
ta aizsardzibas izslégSanas sistéma izslédz
ierici droSibas apsvérumu dél. Uzmanibu!
Nespiediet ieslégSanas un izslégSanas slé-
dzi, ja aizsardzibas izslégSanas sistéma ir
izslégusi ierici. Tas var radit akumulatora bo-
jajumus.

11. Izmantoijiet tikai originalos akumulatorus. Citu
akumulatoru izmanto$ana var radit savainoju-
mus, eksploziju un aizdegSanas bistamibu.

12. Akumulators ir jasarga no mitruma, lietus
un gaisa ar augstu mitruma saturu. Mit-
rums, lietus un gaiss ar augstu mitruma satu-
ru var izraisit bistamus galvanisko elementu
bojajumus. Aizliegts uzladét vai stradat ar
akumulatoriem, kas ir bijusi paklauti mitruma,
lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu ie-
darbibai, - tie ir nekavejoties janomaina!

13. Jaierice ir aprikota ar nonemamu akumulato-
ru, tad droSibas noliikos péc darbu veikS§anas
ir ieteicams to atvienot no ierices.

Noradijumi par uzlades ierici un uzladésanas

procesu

1. Nemiet véra datus, kas noraditi uz uzlades
ierices datu plaksnites. Uzlades ierici pieslée-
dziet tikai tadam elektrotikla spriegumam, kas
noradits uz datu plaksnites.

2. Sargajiet uzlades ierici un vadu no bojaju-
miem un asam malam. Bojatie vadi ir nekavé-
joties janomaina elektrikim.

3. Uzlades ierici, akumulatorus un akumulatora

ierici sargajiet no bérniem.

Neizmantojiet bojatas uzlades ierices.

Neizmantojiet klatpievienoto uzlades ierici

citu akumulatoru ieriéu uzladésanai.

o »
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6. Lielas slodzes gadijuma akumulatoru bloks
sasilst. Pirms uzladésanas procesa saksanas
laujiet akumulatoru blokam atdzist lidz telpas
temperaturai.

7. Neuzladéjiet akumulatorus parmerigi!
levérojiet maksimalo uzladésanas laiku. Sis
uzladésanas laiks attiecas tikai uz izladetiem
akumulatoriem. Uzladéta vai dal€ji uzladeta
akumulatora vairakkartéja ievietoSana uzla-
des iericé izraisa parmérigu uzladésanos un
elementu bojasanos. Neatstajiet akumulato-
rus vairakas dienas uzlades ierice.

8. Nekad nelietojiet un neuzladejiet aku-
mulatorus, ja jums Skiet, ka akumulatora
pédéja uzladesana notikusi agrak neka
pirms 12 ménesiem. Pastav liela iesp&jami-
ba, ka akumulators jau ir bistami bojats (pilni-
ga izladesanas).

9. Akumulatoru uzladéSana temperatira, kas
zemaka par 10°C, rada elementa Kimisku bo-
jasanos un var izraisit degsanu.

10. Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladéesa-
nas laika ir sakarsusi, jo akumulatora elemen-
ti varétu but bistami bojati.

11. Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladésa-
nas laika ir izliekusies vai deforméjusies vai
kuriem ir citas neraksturigas pazimes (gazes
izdaliSanas, Snaksana, krakSkésana utt.).

12. Neizladgjiet akumulatoru pilniba (ieteicamais
izladéSanas limenis — maks. 80%). Pilniga
izladeésana izraisa akumulatora elementu par-
agru noveco$anu.

13. Nekad neatstajiet akumulatorus uzladéties
bez uzraudzibas!

Aizsardziba pret vides ietekmi

1. Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Lietojiet
aizsargbrilles.

2. Sargajiet akumulatora ierici un uzlades
ierici no mitruma un lietus iedarbibas.
Mitrums un lietus var izraisit bistamus ele-
mentu bojajumus.

3. Neizmantojiet akumulatora ierici un uzlades
ierici tvaiku un degosu Skidrumu zona.

4. Uzlades ierici un akumulatoru ierices izman-
tojiet tikai sausa stavoklt 10-40°C apkartéjas
vides temperatura.

5. Neuzglabajiet akumulatoru vietas, kur tempe-
ratOra var parsniegt 40°C, it ipasi automobi-
los, kas novietoti tieSos saules staros.

6. Sargajiet akumulatorus no parkarsanas!
Parslodze, parmériga uzladésana vai saules
iedarbiba izraisa parkar§anu un elementu bo-
jasanos. Nekada zina neuzladgjiet vai nestra-
dajiet ar akumulatoriem, kas bija parkarsusi

— nekavéjoties tos nomainiet.

7. Akumulatoru, uzlades ierices un aku-
mulatora ieri¢u glabasana. Uzlades ierici
un akumulatora ierici glabajiet tikai sausas
telpas, kur apkartéja vides temperatura ir
10-40°C. Litija jonu akumulatoru uzglaba-
jiet vésa un sausa vieta, kur temperatura ir
10-20°C. Sargajiet akumulatoru no gaisa mit-
ruma un saules tieSas iedarbibas. Akumula-
toru glabajiet tikai uzladéta stavokli (tam jabut
uzladétam vismaz par 40%).

8. Nepaklaujiet litija jonu akumulatoru salam.
Akumulatori, kas ilgak par 60 minatém atra-
dusSies temperatira, kas ir zemaka par 0°C, ir
jautilize.

9. Rikojoties ar akumulatoru, sargieties no
elektrostatiska ladina: elektrostatiskie ladini
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora
elementu bojajumus, tadé| nepielaujiet elek-
trostatisko ladinu un nekad neskarieties pie
akumulatora poliem!

Akumulatori un ar akumulatoriem darbinamas

elektroierices satur apkartéjai videi bistamus ma-
terialus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar aku-
mulatoru darbinamas ierices sadzives atkritumos.

Lai pareizi utilizétu akumulatoru, tas ir janodod
atbilstosa savaksanas vieta. Ja savaksanas vieta
nav zinama, jautajiet pasvaldiba.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit darbnederi-
gus/bojatus litija jonu akumulatorus, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas
dienestu vai pardosanas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem vera: lai nepielautu 1sslégumu vai aiz-
degsanos, nositot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.

-149-

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 149

07.08.2025

08:56:23



Ipasi dro&ibas noradijumi darba ar kédes

zagiem

e Zaga darbibas laika netuviniet
kermena dalas zaga kédei. Pirms zaga
iedarbinasanas parliecinieties, ka
zaga kéde nesaskaras ne ar kadiem
priekSmetiem. Stradajot ar kédes zagi,
neuzmanibas mirklis var radit situaciju, ka
zaga kéde aizker apgérbu vai kermena dalas.

® Vienmér turiet ar labo roku kédes zaga
aizmugureéjo rokturi un ar kreiso roku
priek$éjo rokturi. Kédes zagi nedrikst turét
pretéji, jo tas palielina savainojumu gusanas
risku.

* Pieskarieties ar rokam tikai kédes zaga
izolétajam rokturu virsmam, jo zaga kéde
var saskarties ar sléptiem elektribas
vadiem. Zaga kédes saskare ar spriegumu
vadosiem vadiem var paklaut spriegumam
ierices metala detalas un izraisit elektrisko
triecienu.

* Lietojiet acu aizsargus. Ir ieteicami
papildu aizsarglidzekli dzirdei, galvai,
rokam, kajam un peédam. Piemérots
aizsargtérps mazina savaino$anas risku, ko
var radit lidojo$s skaidu materials un nejausa
saskar$anas ar zaga kédi.

* Nestradajiet ar zagi, atrodoties koka, uz
kapném, uz jumta vai nestabilas virsmas.
Sads darba veids palielina savaino$anas ris-
ku.

¢ Vienmer ieverojiet stabilu poziciju un
kédes zagi lietojiet tikai tad, ja atrodaties
uz stingras, drosas un lidzenas pamat-
nes. Slidena pamatne vai nestabilas virsmas
var izraisit lldzsvara vai kontroles zaudésanu
par zagi.

* levérojiet to, ka, zagéjot nospriegotu zaru,
tas atleks atpakal. Ja spriegums koksnes
Skiedras atbrivosies, nospriegotais zars var
trapit operatoram un/vai operators var zaudét
kontroli par kédes zagi.

* Esiet ipasi piesardzigi, zagéjot pamezu
un jaunus kokus. Tievais kokmaterials
var iekerties kédes zagr un atsisties pret
operatoru vai izraisit operatora lidzsvara
zaudésanu.

* Nesajiet kédes zagi aiz priek$éja roktura
izslégta stavokli, zaga kéde jaatvirza no
sevis. Kédes zaga transportésanas vai
uzglabasanas laika vienmeér uzvelciet aiz-
sargu. Ripiga riko$anas ar kédes zagi mazi-
na iesp&jamibu, ka notiks nejausa saskare ar
darbojosos zaga kédi.

° levérojiet elloSanas, kédes spriegoju-

ma un piederumu mainas instrukcijas.
NeatbilstoSi nospriegota vai ieellota kéde var
parplist vai palielinat atsitiena risku.

* Rupéjieties, lai rokturi batu sausi, tiri un
nebutu notraipiti ar ellu un smérvielu. Ar
smérvielu notraipti, ellaini rokturi ir slideni un
var izraisit kontroles zaudésanu.

e Zagejiet tikai koksni. Kédes zagi izman-
tojiet tikai tadiem darbiem, kuriem tas ir
paredzéts. Piemérs: neizmantojiet kédes
zagi plastmasas, mara vai buvmaterialu,
kas nav no koka, zagésanai. Kédes zaga
izmantosana tadu darbu veikSanai, kas
neatbilst noteikumiem, var radit bistamas
situacijas.

* Negaziet kokus, pirms neesat iepazinies
un sapratis visas nepiecieSamas met-
odes. Krito$s koks var smagi savainot gan
operatoru, gan citas personas.

Atsitiena céloni un izvairiSanas no ta:
atsitiens var rasties, ja vadiklas sliedes gals sas-
karas ar priekSmetu vai ja koks saliecas un zaga
kéde iestrégst zagejuma;

dazos gadijumos saskare ar sliedes galu var radit
negaiditu reakciju, kas ir vérsta uz aizmuguri, lidz
ar to vadiklas sliede sitas uz augsu un operatora
virziena;

zaga kédes (vadiklas sliedes augSmalas)
iestregSanas dé| var notikt sliedes strauja
atgruSana atpakal operatora virziena.

Katra minéta reakcija var radtt situaciju, kura
varat zaudét kontroli par zagi un, iespéjams, gut
smagus savainojumus. Nepalaujieties vienigi uz
kédes zadt ieblvétajiem aizsargmehanismiem.
Kédes zaga lietotajam ir javeic dazadi pasakumi,
lai nodroSinatu darbu bez negadijumiem un savai-
nojumiem.

Atsitiens ir nepareizas vai kludainas elektroierices
lietoSanas rezultats. No ta var izvairtties, veicot
atbilstoSus piesardzibas pasakumus, kas minéti
turpmak.

e Turiet zagi ar abam rokam ta, lai Tkskis
un paréjie pirksti aptvertu kédes zaga
rokturus. Novietojiet kermeni un rokas ta,
lai varéetu noturéties pret atsitiena spéku.
Ja ir veikti atbilstosi pasakumi, operators spégj
apvaldit atsitiena speku. Nekad neizlaidiet
kédes zagi no rokam.

® lzvairieties no kermena nedabiska
stavokla un nezagéjiet augstak par plecu
augstumu. Ta izvairisieties no nejausas sas-
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kares ar sliedes galu un nodroSinasiet kédes
zaga labaku kontroli negaiditas situacijas.

* Vienmeér izmantojiet razotaja noraditas
rezerves sliedes un zaga kédes.
Neatbilsto$as rezerves sliedes un zaga kédes
var radit kédes pliSanu un/vai atsitienu.

* levérojiet razotaja instrukciju par zaga
kédes asinasanu un apkopi. Parak zemi
dziluma ierobezotaji palielina atsitiena risku.

© Irieteicams, lai pirmais lietotajs apalkoku vis-
maz pavingrinas zagét uz stekiem vai ramja.

Visparigi drosibas noradijumi darbam ar

kédes zagiem:

a) levérojiet visas instrukcijas zaga tirisanas,
uzglabasanas vai apkopes darbu veik§anas
laika. Parliecinieties, ka slédzis ir izslégts un
akumulatoru bloks ir iznemts. Nejausa kédes
zaga iedarbinasana ta tirisanas vai apkopes
darbu veiksanas laika var radit smagus savai-
nojumus.

Neizmantojiet kédes zagi bez ieelloSanas,
laicigi uzpildiet tvertni, pirms ta ir tuk$a.
Izmantojiet tikai ieteiktas smeérvielas.

Atlikusie riski

Pat ja $o elektroierici lietojat atbilstosi noteiku-

miem, vienmér saglabajas atlikuSie riski. Sakara

ar $is elektroierices konstrukciju un izpildijumu

var rasties $adi riski:

® sagrieSanas savainojumi, ja netiek valkats
darba apgérbs;

e plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

® dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

e veselibas kaitéjumi, kas izriet no plaukstu un
roku vibracijam, ja ierici lieto ilgaku laiku vai
to neatbilstoSi vada un apkop;j.

Bridinajums! ST elektroierice darba laika rada
elektromagneétisko lauku. Elektromagnétiskais
lauks zinamos apstaklos var traucét aktivu

vai pasivu medicinisko implantatu darbibu.
Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savaino-
jumu risku, pirms ierices lietoSanas cilvekiem
ar mediciniskajiem implantatiem ir ieteicams
konsultéties ar arstu un razotaju.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.
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Bendrieji saugos nurodymai

|SPEJIMAS

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite atei-
Ciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
irankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi buti Svari ir gerai ap-
Sviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga arba
neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsitiki-
mas.

b) Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo
grésmé, kurioje yra degus skys¢iai, dujos
ar dulkés. Elektriniai darbo instrumentai
iSskiria Ziezirbas, galin¢ias uzdegti dulkes ar
garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu Salia negali
bati vaiky ir kity asmeny. Jei bisite blasko-
mi, galite prarasti elektrinio jrankio kontrole.

2. Elektros sauga

a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo
kiStukas turi tikti lizdui. KiStukas jokiais
budais negali buti pakeistas. Nenaudokite
jokiy adapterio kistuky kartu su jzemin-
tais elektriniais darbo instrumentais. Ne-
pakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai sumazina
elektros smugio rizika.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais tokiais, kaip: vamzdziai, Sildymo
jranga, viryklés ir Saldytuvai. Yra padidinta
elektros smugio rizika, jei Jusy kiinas yra jZe-
mintas.

c) Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus |
elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

d)

d)

e)

Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam darbo instrumentui nesti,
pakabinti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti. Ka-
belj saugokite nuo kars¢io, alyvos, astriy
krasty ar judanciy prietaiso daliy. PazZeisti
ar susipainioje kabeliai padidina elektros
smugio rizika.

Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kisStukui i$ lizdo iStraukti. Jungiamajj kabel;j
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar
judanéiy prietaiso daliy. Jei kabeliai pazeisti
ar susipainioje, padidéja elektros smugio rizi-
ka.

Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirta darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

3. Asmeny sauga

a)

b)

c)

d)

-152 -

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 152

Bukite atidus, atkreipkite démesj j tai, ka
darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokiy
elektriniy darbo instrumenty, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali
sukelti rimtus suzalojimus.

Turékite asmenines saugos priemones ir
visuomet bukite su apsauginiais akiniais.
Asmeniniy saugos priemoniy, kaip pavyz-
dZiui, kauké nuo dulkiy, neslystantys apsau-
giniai batai, apsauginis $almas ar klausos
apsauga — priklausomai nuo elektrinio darbo
instrumento pobudzio ir panaudojimo — déve-
jimas sumazina suzeidimy rizika.
Saugokités, kad instrumentas nebuty
jjungtas netycia. Pries jdédami akumulia-
toriy ir (arba) prijungdami prie elektros
srovés tiekimo Saltinio, imdami arba
nesdami elektrinj darbo instrumenta, jsiti-
kinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSant
elektrinj darbo instrumenta pirsta laikote prie
jungiklio arba prietaisg prie elektros tiekimo
Saltinio jungiate jjungta, gali jvykti nelaimingi
atsitikimai.

Nustatymui naudojamus jrankius ar verz-
linj rakta pasalinkite pries jjungdami elek-
trinj darbo instrumenta. Jrankis ar raktas,
esantis besisukancioje prietaiso dalyje, gali
sukelti suzalojimus.

07.08.2025 08:56:24



e) Stenkités, kad kiino padétis buty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada laikykités
pusiausvyros. Tokiu budu galésite geriau f)
kontroliuoti elektrinj darbo instrumentg netiké-
tose situacijose.

f) Deévékite tam skirtg apranga. NenesSiokite
ilgy drabuziy ar papuosaly. Plaukus, dra- g)
buzius ir pirstines laikykite pakankamu
atstumu nuo judanciy daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus ar ilgus plaukus judancios
dalys gali pagriebti.

g) Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti. h)
ISsiurbkite dulkes — sumazinsite Zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

h) Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu gerai
susipazjstate, nepasikliaukite jausmu,

batina suremontuoti. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogos elektrinio jrankio
techninés priezilros.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir lengviau valdomi.

Elektrinj darbo instrumenta, papildomus
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinkg ir atliekama veiklg. Elektri-
niy darbo instrumenty naudojimas kitoks, nei
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas
situacijas.

Laikymo rankenos turi buti sausos, Sva-
rios ir neriebaluotos. SlidZios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

kad galite saugiai dirbti, visada vado- 5. Akumuliatorinio jrankio naudojimas

vaukités elektriniam jrankiui skirtomis a)
saugos taisyklémis. Nedémesingas darbas

per kelias sekundes gali sglygoti sunkius su-
zalojimus.

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas b)

a) Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau. c)

b) Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pazeistas. Elektrinis
darbo instrumentas, kurio nejmanoma jjungti
ar isjungti, yra pavojingas ir turi bati remon-
tuojamas.

c) Pries pradédami reguliuoti instrumenta, d)
keisti papildomas detales arba atidéda-

mi instrumenta ilgesniam laikui, i$ lizdo
iStraukite elektros srovés tiekimo Sakute
ir (arba) iSimkite akumuliatoriy. Si atsargu-
mo priemoné apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento jsijungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius darbo instru- e)
mentus laikykite taip, kad buty nepasie-
kiami vaikams. Neleiskite su prietaisu
dirbti asmenims, kurie néra susipazing su
Siuo prietaisu ar yra neperskaite Sios ins- f)
trukcijos. Elektriniai darbo instrumentai yra
pavojingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Kruopsc iai priziurékite elektrinj jrankj ir
jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar judancios  g)
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar
néra sullizusios ar pazeistos taip, kad tai
galéty paveikti elektrinio jrankio darba. Prie$§
dirbant su elektriniu jrankiu pazeistas dalis
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Akumuliatorius kraukite tik krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Krovi-
klis, skirtas tam tikram akumuliatoriy tipui, gali
uzsidegti, jeigu bus naudojamas su kito tipo
akumuliatoriais.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikyki-
te arti kanceliariniy savarzéliy, monetuy,
rakty, viniy, sraigty ar kity mazy metali-
niy daikty, galinciy blokuoti kontaktus.
Akumuliatoriaus kontakty trumpasis jungimas
gali suzaloti arba sukelti liepsna.

IS netinkamai naudojamo akumuliatoriaus
gali pradéti bégti skystis. Todél venkite
saly€io su juo. Jei netycia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vieta vandeniu. Skyscio
patekus j akis, kreipkités j gydytoja. ISbéges
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti oda.

Nenaudokite sugadinty arba pakeisty
akumuliatoriy. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisra, sprogima ar susizalojimo pavojy.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ar
per aukstos temperaturos. Ugnis ar tempe-
ratura, didesné nei 130 °C, gali sukelti sprogi-
ma.

|kraudami vadovaukités visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliato-
riaus arba akumuliatorinio jrankio tokioje
temperaturoje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas jkrovimas
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arba jkrovimas neleistinoje temperaturoje gali
sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pa-
VOjy.

6. Servisas

a) Elektrinio darbo instrumento remonta
atlikti gali tik kvalifikuoti specialistai, nau-
dojant originalias atsargines dalis. Tokiu
budu uztikrinama, kad bus iSsaugotas elektri-
nio darbo instrumento saugumas.

b) Niekada netaisykite sugadinty akumulia-
toriy. Bet kokius akumuliatoriaus techninés
priezitros darbus turéty atlikti gamintojas
arba jgalioti klienty techninés priezitros cen-
trai.

Specialus saugos nurodymai

Kiekvienas akumuliatoriy komplektas sukons-
truotas itin rupestingai, kad vartotojus pasiekty
itin didelio energijos tankio, ilgaamziski ir saugus
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celés yra su keliy
pakopy saugumo jtaisais. Kiekviena celé pirmiau-
sia formatuojama, tada jraSoma elektroniné cha-
rakteristika. Sie duomenys naudojami tam, kad
baty galima sugrupuoti geriausius akumuliatoriy
komplektus. Net jei imatés visy saugumo prie-
moniy, dirbdami su akumuliatoriumi bukite
labai apdairus. Siekiant saugios eksploataci-
jos butina atsizvelgti j Siuos punktus.

Saugi eksploatacija galima tik jei nepazeistos
celés! Netinkamai naudodami galite pazeisti
celes.

Démesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas
naudojimas ir netinkama priezilra yra pagrindinés
galingy akumuliatoriy gedimo priezastys.

Nurodymai dél akumuliatoriaus

1. Akumuliatorinio prietaiso akumuliatoriy kom-
plektas pristatomas nejkrautas. Todél pries
naudodami prietaisg pirma kartg jkraukite
akumuliatoriy.

2. Kad buty uztikrintas optimalus akumuliato-
riaus pajégumas, stenkités jo daznai iki galo
neiskrauti. Akumuliatoriy kraukite daznai.

3. Akumuliatoriy laikykite vésioje vietoje, geriau-
sia— 15 °C temperatroje, ir bent jau 40 %
ikrauta.

4. Licio jony akumuliatoriai nattraliai dévisi.
Akumuliatorius reikia keisti véliausiai, kai jy
galia atitinka vos 80 % naujy buklés! Pazeis-
tos pasenusio akumuliatoriy komplekto celés
nebeatitinka galios reikalavimy ir gali sukelti
pavojy.

5. Panaudoty akumuliatoriy nemeskite j atvirg

ugnj. Sprogimo pavojus!

6. Akumuliatoriy nekaitinkite ir nedeginkite.

7. Akumuliatoriy visiSkai neisSkraukite! Vi-
siSkai iSkrovus akumuliatorius pazeidziamos
celés. Dazniausia akumuliatoriy komplekto
visisko iSsikrovimo priezastis —ilgas jy lai-
kymas, t. y. kai dalinai iSkrauti akumuliatoriai
nenaudojami. Vos tik pastebite, kad sumazéjo
galia arba aktyvuojasi apsauginé grandine,
baikite darba. Akumuliatorius laikykite tik vi-
siskai jkrautus.

8. Saugokite akumuliatorius arba prietaisa
nuo perkrovos!

Perkrova gali greitai sukelti perkaitima ir celiy
pazeidimg akumuliatoriaus korpuso viduje,
nepalikdama pastebimy Zymiy iSoréje.

9. Saugokite nuo pazeidimy ir sumusimy!
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie
yra krite i§ aukstesnio nei metro auk$cio arba
ne kartg buvo kur nors smarkiai atsitrenke,
net jei komplekto korpusas atrodo nepa-
Zeistas. Akumuliatoriy celés gali bati rimtai
pazeistos i$ vidaus. Atkreipkite démesj ir j
panaudoty akumuliatoriy $alinimo rekomen-
dacijas.

10. Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginé grandiné iSjungia prietaisa.
Démesio! Jei prietaisas i§sijungé suveikus
apsauginei grandinei, jjungimo / i§jungimo
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti aku-
muliatoriy.

11. Naudokite tik originalius akumuliatorius. Nau-
dojant kitokius akumuliatorius galimi suzaloji-
mai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

12. Akumuliatoriy saugokite nuo drégmeés,
lietaus ir didelio oro drégnio. Dregme,
lietus ir didelis oro drégnis gali lemti pavojin-
gus celiy pazeidimus. Jokiu budu nekraukite
drégmeés, lietaus ar didelio oro drégnio pa-
veikty akumuliatoriy ir su jais nedirbkite. Juos
nedelsdami pakeiskite!

13. Jei jusy prietaisas turi nuimama akumuliato-
riy, pabaige darba jj dél saugumo priezasc€iy
nuimkite nuo prietaiso.

Nurodymai dél kroviklio ir krovimo proceso

1. Atsizvelkite j kroviklio duomeny lenteléje nu-
rodytus duomenis. Kroviklj junkite tik j duome-
ny lenteléje nurodytg tinklo jtampa.

2. Saugokite kroviklj ir laidus nuo pazeidimy ir
astriy kampy. Pazeisti laidai turi bati nedel-
siant pakeisti elektriko.

3. Saugokite kroviklj, akumuliatorius ir akumulia-
torinj prietaisg nuo vaiky.

4. Nenaudokite pazeisto kroviklio.
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5. Nenaudokite komplekte esancio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.

6. Esant didelei apkrovai akumuliatoriy kom-
plektas jkaista. Prie§ kraudami akumuliatoriy
komplekta, leiskite jam atvesti iki kambario
temperaturos.

7. Neperkraukite akumuliatoriy!

Atsizvelkite  maksimaly krovimo laika. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik i§sikrovusiems
akumuliatoriams. Daugkartinis jkrauto arba
dalinai jkrauto akumuliatoriaus jungimas j
lizda gali sukelti perkrova ir celiy pazeidimus.
Nepalikite akumuliatoriy kroviklyje kelias
dienas.

8. Nenaudokite ir nekraukite akumuliatoriy,
jeigu jtariate, kad paskutinj karta jie buvo
krauti seniau kaip pries 12 ménesiy. Yra
didelé tikimybé, kad akumuliatoriai pazeisti ir
ju naudojimas pavojingas (buvo visiskai iSsi-
krove).

9. Jeigu kraunant akumuliatoriy aplinkos tempe-
rattra yra zemesné nei 10 °C, galimi chemi-
niai celiy pazeidimai ir gaisro pavojus.

10. Nenaudokite akumuliatoriy, kurie kraunami
iSilo, nes gali biti pavojingai pazeistos jy ce-
lés.

11. Nenaudokite akumuliatoriy, kurie yra i§sigau-
be, deformavosi arba juos kraunant atsirado
kity nebudingy pozymiy (smilkimas, braskeji-
mas, Snypstimas ir t. t.).

12. Akumuliatoriy visiSkai neiskraukite (rekomen-
duojamas maksimalus iSkrovimas 80 %). Vi-
siSkas iSkrovimas pagreitina akumuliatoriaus
celiy senéjima.

13. Nepalikite kraunamy baterijy be priezidros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio

1. Deévekite tinkamg apranga. Uzsidékite apsau-
ginius akinius!

2. Saugokite akumuliatorinj prietaisg nuo
drégmeés ir lietaus. Drégme ir lietus gali lem-
ti pavojingus celiy pazeidimus.

3. Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir
kroviklio aplinkoje, kurioje yra gary ir degiy
skysciy.

4. Kroviklj ir akumuliatorinj prietaisg naudokite
tik sausa ir 10-40 °C aplinkos temperaturoje.

5. Nelaikykite akumuliatoriy tokioje vietoje, kur
temperatura gali pakilti virs 40 °C, ypa¢ saulé-
je pastatytame automobilyje.

6. Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulés
spinduliai gali sukelti perkaitima ir pazeisti
akumuliatoriy celes. Jokiu budu nekraukite
perkaitusiy akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.

Juos nedelsdami pakeiskite.

7. Akumuliatoriy, kroviklio ir akumuliatori-
nio prietaiso laikymas. Kroviklj ir akumulia-
torinj prietaisa laikykite tik sausoje patalpoje,
10-40 °C aplinkos temperaturoje. Akumuliato-
rius laikykite vésioje ir sausoje vietoje, 10-20
°C temperaturoje. Saugokite nuo dregmes ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Akumuliatorius
laikykite tik jkrautus (maziausiai 40 %).

8. Pasirlpinkite, kad li¢io jony akumuliatorius
neuzsalty. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60
minuciy buvo saugomi Zemesnéje nei 0 °C
temperatiroje, turi bati $alinami.

9. Atsargiai elkités su akumuliatoriais dél elek-
trostatinio kravio: elektrostatiné iskrova gali
pazeisti apsaugine grandineg ir akumulia-
toriaus celes! Todél venkite elektrostatinés
jkrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus

poliy!

Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elektros
prietaisuose yra aplinkai zalingy medziagy. Aku-
muliatoriy arba akumuliatoriniy prietaisy neiSmes-
kite kartu su buitinemis atliekomis.

Siekiant prietaisa utilizuoti tinkamai, jj reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei nezinote
jokio surinkimo skyriaus, turétuméte pasiteirauti
komunaliniame ukyje.

Jei norite tinkamai siysti sugedusius ir (arba)
sugadintus li¢io jony akumuliatorius, kreip-
kités j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siun¢iami arba utili-

zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis

prietaisas turi buti supakuoti atskirai j plasti-
kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas

ir gaisras!

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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Specialus saugos nurodymai dirbant gran-

dininiais pjuklais

® Pjuklui veikiant, laikykités atokiau nuo
jo grandinés. Pries$ jjungdami pjukla
jsitikinkite, kad jo grandiné nieko neliecia.
NeatidZiai dirbant grandininiu pjdklu, grandiné
gali pagriebti drabuzj ar kiino dalis.

* Grandininj pjukla visada laikykite deSine
ranka uz galinés rankenos, o kaire ran-
ka - uz priekinés rankenos. Kitaip laikyti
grandininj pjukla dirbant draudziama, nes
padidéja traumy rizika.

* Grandininj pjukla laikykite tik uz izoliuoty
viety, nes grandiné gali liesti pasléptus
elektros laidus. Esant saly¢iui su jtampos
linija, ji gali paveikti metalines prietaiso dalis ir
dél to gali istikti elektros smugis.

* Uzsidékite apsauginius akinius. Reko-
menduojame nesioti kitas ausy, galvos,
ranky ir kojy apsaugos priemones. Devint
tinkamus apsauginius drabuzius, sumazéja
pavojus susizaloti dél lekianciy skiedry arba
netycia palietus pjuklo grandine.

® Nedirbkite grandininiu pjuklu jlipe j medj,
stovédami ant kopéciy, budami ant sto-
go arba ant kito nestabilaus pagrindo.
Dirbant tokiu bidu galimas susizalojimo pa-
VOojus.

® Visada tvirtai laikykite pusiausvyra ir
grandininj pjukla naudokite tik stovédami
ant tvirto, saugaus ir lygaus pagrindo. Dél
slidziy ar nestabiliy pavirSiy galima prarasti
pusiausvyrg arba grandininio pjuklo kontrole.

* Pjaudami prispausta Saka, bukite jdémus
- ji gali atSokti atgal. Kai medienos pluostas
atpalaiduojamas, kyla pavojus, kad jtempta
$aka kliudys dirbantj asmenj ir (arba) gran-
dininio pjuklo nebus jmanoma kontroliuoti.

* Bukite ypac atsargus pjaudami krimus
ir jaunus medzius. Smulki medziaga gali
jstrigti pjuklo grandingje ir uzkliudyti dirbantjjj
arba sutrikdyti jo pusiausvyra.

* Grandininj pjuklg neskite tik iSjungtg uz
priekinés rankenos ir nukreipe grandine
nuo saves. Ant transportuojamo ar
sandéliuojamo grandininio pjuklo visada
reikia uzdéti apsauginj gaubta. Atsargus
darbas grandininiu pjiklu sumazina tikimybe
netycia paliesti veikiancia pjuklo grandine.

e Laikykités tepimo, grandinés jtempimo
ir priedy keitimo nurodymy. Netinkamai
itempta ar patepta grandiné gali nutrukti arba
del to gali padidéti atatrankos rizika.

e Laikymo rankenos turi buti sausos,
Svarios ir neriebaluotos. Riebaluotos ran-

kenos bus slidZios — dél to galima prarasti
kontrole.

* Pjaukite tik mediena. Grandininiu pjuklu
galima dirbti tik tokius darbus, kuriems
jis yra numatytas, pvz., juo nepjausty-
kite plastiko, miiro arba ne i$ medzio
pagaminty statybiniy medziagy. Ne pagal
paskirtj naudojamas grandininis pjuklas gali
kelti pavojy.

¢ Nebandykite pjauti medzio, kol aiskiai
nesuprasite visy eigos etapuy. Krintantis
medis gali rimtai suzaloti naudotoja ar kitus
zmones.

Atatrankos priezastys ir jos vengimas:
Atatranka galima tada, kai pjuklo juostos galu
palie¢iamas daiktas arba kai sulinksta mediena ir
pjaunant uzstringa pjuklo grandiné.

Kai kuriais atvejais pjuklo juostos galu palietus
daiktg gali jvykti netikéta atgalinio smugio reak-
cija — pjuklo juosta metama aukstyn ir dirbancio
asmens link.

Pjuklo grandinei uzstrigus ties virSutiniu pjuklo
juostos krastu, juosta gali staigiai smogti atgal
dirbanéio asmens link.

Dél bet kurios i$ iy reakcijy galite nesuvaldyti
pjuklo ir patirti sunkiy traumy. Nepasitikékite vien
tik grandininiame pjukle sumontuotais apsaugini-
ais jtaisais. Tie, kurie naudojasi grandininiu pjuklu,
turéty imtis jvairiy priemoniy, kad galéty dirbti
saugiai ir nepatirti traumuy.

Atatranka yra netinkamo ar sugedusio elektros
jrankio naudojimo pasekmé. Jos galima iSvengti
imantis tinkamy toliau aprasyty atsargumo
priemoniy.

* Pjukla tvirtai laikykite abiem rankomis,
nyksgéiais ir pirStais apéme rankenas.
Stovékite ir rankas laikykite tokioje
padétyje, kurioje galétuméte atlaikyti atat-
rankos jégas. Imdamasis tinkamy priemoniu,
dirbantis asmuo gali suvaldyti atatrankos
jégas. Niekada nepaleiskite grandininio pjuklo
i$ ranky.

® Venkite nejprastos kuno padéties ir nep-
jaukite pjukla iSkéle auksciau peciy. Tokiu
bidu iSvengsite nety¢inio palietimo juostos
galu ir galésite geriau suvaldyti pjuklg nenu-
matytose situacijose.

® Visada naudokite gamintojo nurodytas
atsargines pjuklo juostas ir grandines.
Dél netinkamy atsarginiy juosty ir grandiniy
grandiné gali sutrukti ar sukelti atatranka.
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e Laikykités gamintojo nurodymy dél
pjuklo grandinés galandimo ir prieziuros.
Dél per zemai esanciy gylio fiksatoriy
padidéja atatrankos galimybe.

® Rekomenduotina, kad pirmasis naudotojas
pasipraktikuoty ant pjaustymo ozio arba pas-
tovo bent jau pjaudamas apvaligja mediena.

Bendrieji grandininiy pjukly saugos nurody-

mai:

a) Vykdykite visas instrukcijas, kai grandininj
pjukla valote, jj sandéliuojate ar techniskai
iSjungtas, o akumuliatorius atjungtas.
Netikétas grandininio pjuklo paleidimas, kol
jis valomas arba atliekami jo priezitros dar-
bai, gali sukelti rimtus suzalojimus.
Nenaudokite grandininio pjuklo be tepaly, lai-
ku juos papildykite, kol bakas dar neistustéja.
Naudokite tik rekomenduojamus tepalus.

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal nu-

rodymus, visada yra kity pavojy tikimybé. Galimi

pavojai, susije su elektros jrankio konstrukcija ir

specifikacija:

® Pavojus jsipjauti, jei nedévimi apsauginiai
drabuziai.

e Kvépavimo taky dirginimas, jei nenaudoja-
mas tinkamas respiratorius.

* Klausos pakitimai, jei nenesSiojamos tinkamos
ausinés.

® Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilga laika

|spéjimas! |jungus §j elektros prietaisa, susi-

daro elektromagnetinis laukas. Tam tikromis
aplinkybémis $is laukas gali turéti jtakos ak-
tyviesiems arba pasyviesiems medicininiams
implantams. Norédami sumazinti dideliy arba
mirtiny suzalojimy pavojy, medicininius implantus
turintiems asmenims patariame, prie$ pradedant
naudoti jrenginj, pasikonsultuoti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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OGI.I.I,VI YHa3aHMA 3a TeXHUHa Ha 6e3onacHocT
3a €JIEKTPOUHCTPYMEHTU

NMPEAYNPEXAEHUE

MpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLUUK 3a Ge3onac-
HOCT, UHCTPYKLUU, UTIIOCTPALUU U TEXHUYE-
CHU faHHU, KOUTO ca NPUIOKEHU KbM TO3U
€JIeKTPOUHCTPYMEHT. [POoNycKu Npu cnassaHe-
TO Ha c/lefHaTa MHCTPYKLMA MOXE fa NPUYMHU
€/IeKTPUYECKU yaap, Nomap W/Mnu TeKK Hapa-
HABAHMA.

CbxpaHeTe 3a B 6beLie BCUYKU YHa3aHUA
3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLUMU.

M3non3BaHoTO B yKasaHWsATa 3a 6e3onacHoCT
MOHATUE ,,£NIEKTPOUHCTPYMEHT, M3M03BaHO NPU
yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT ce OTHaCH 3a e/1eK-
TPOWHCTPYMEHTH, 3a/IBUKBAHU C TOK OT €/1EK-
TpUYecKaTa Mpea (C Kabes 3a e/IeKTPUYECKO
3axpaHBaHe OT Mpeara) Uin 3a eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH, 3aBUHKBaHW Cc 6aTepus (6e3 Kaben
3a e/IEKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT Mpeara).

1. BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) Masete Bawara pa6oTHa 30Ha 4YucTa 1
#o6pe ocBeTeHa. BeanopagbK uam Heoc-
BETEHW pabOTHW 30HKM MoraT fa AoBefaT Ao
3/10MONYKU.

b) He pa6oteTe c eNneKTPOUHCTPYMEHTA
BbB B3pMBoOoNnacHa cpepa, B KOATO ce
Hamupar Bb3M/laMeHABaLLM Ce TeYHOCTH,
rasoBse Wiu npax. ENeKTpouMHCTpymMeHTUTe
BBH3NPOM3BEHKAAT UCKPU, KOMTO MoraT fa
3ananAaT npaxa wav napure.

c) Mo Bpeme Ha N3NON3BaAHETO Ha €JIEKTPO-
MHCTPYMEHTa ApbHTe paaney aeua v gpy-
rv nuua. MNpuv oTKNOHABaHE Ha BHUMAHWUETO
MOMETe fia U3rybute KOHTPO BBbPXY anapa-
Ta.

2. EneKTtpuyecHa 6e3onacHocT

a) CbeAuHUTENTHUAT Wence Ha eNleKTpo-
ypepa TpA6Ba fa ce HanacHe ¢ KOHTaKTa.
LLlencensbT He TpAGBa Aa ce NPOMEHA Mo
HUKaKbB HauyuH. He usnonssaiite agan-
TEepPHHM Lencesiv 3aefHoO CbC 3alUTHO 3a-
3eMeHU eJIEKTPOMHCTPYMEHTH. Henpowme-
HEeHUTE LEencenn U NOAXOAALLMUTE KOHTaKTH
HamanABaT puCKa OT eNeKTPUYECKM yaap.

b) W36ArsaiiTe TeNleceH KOHTAKT CbC 3a3e-
MEHU NOBBPXHOCTU KaTo TE3U Ha TPHOM,
papuvaropu, Nevyku v xnagmunHuum. Co-
LeCTByBa NOBMLLEH PUCK OT E/IeKTPUHECKM
yAap, ako BalueTo TAN0 ce fOKOCHe A0 3a3e-
MeH npeaMerT.

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Ma3eTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbH [,
wnu Bnara. [poHWKBaHETO Ha BOAA B €/IEK-
TpoypeAa yBesiMyaBa puUCKa OT eNIEKTPU-
Yecku yaap.

He nanonsBaiite Kabena Ha anapara

3a fja HOCUTE e/IEKTPOUHCTPYMEHTa 3a
Hero, fia ro 3aKayare Ha Hero Wiu ga us-
AbprBaTe C Hero Liencesa oT KOHTaKTa.
MaseTe 3axpaHBaLLnA KaGes oT HarpsiBaHe
(ropelyunHa), Macno, ocTpu pbOGOBE UK OT
ABUHeLLM ce YacTu. MNoBpefeHn MK yCyKaHu
3axpaHBall Kabesn NoBULIaBaT PUCKa OT
eNIeKTPUYECKH yaap.

AKo paboTuTe C e/IeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3N0N3BaliTe caMo yabJiKaBa-
WM Kabesim, KOUTO CbLLO Ca NOAXOAALLM
3a paboTa HaBbH. YnoTpe6ara Ha yab/mHa-
Ball, Kaben, KOMTO e noaxoAsLy, 3a pabota
HaBbH, HaMasABa PUCKa OT e/IEKTPUYECKU
TOKOB yaap.

AKO He e Bb3MOXHO fia ce u3berHe pemu-
Ma Ha pa6oTa Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BJlakHa cpefa, M3nonssanTe 3alu-
TEH NpeKbcBay 3a yTeueH Tok. M3nonsea-
HeTO Ha 3alUMTEH NPEeKbCBaY 3a yTEeYEH TOK
HamansBa pUcKa OT eIEKTPUYECKH yaap.

Be3aonacHocT Ha /iua

BbAeTe BHUMaTe/IHU, 06 bpHETE BHU-
MaHue Ha ToBa, KOeTo NpaBuTe U ce
OTHacsAlTe pa3yMHO KbM paboTara ¢
eJIeKTpPoUHCTpyMeHTa. He nonsBaiite
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa, aKO CTe U3MOPEHU
WU ce Hamupare nog, BJIMAHMETO Ha Jpo-
ra, aJIkOXo/1 Wiu MefUKamMeHTU. MomeHT
Ha HEeBHUMMaHWe npu ynotpeba Ha enexTpo-
MHCTPYMeHTa MOMeE Aa A0Befe A0 CEPUO3HU
HapaHsBaHusl.

Hocete nnyHa 3aluTHa EKUNUPOBKA U
BUHAaru 3awWuTHU ounna. HoceHeTo Ha ny-
Ha npeAnasHa eKUNMPOBKa KaTo NPoTUBO-
npaxoBa MacKa, yCTOMYMBUM CpeLLy NOAX/Tb3-
BaHe 3alMTHU 0BYBKMU, 3alLMTHA KacKa Uan
3almTa 3a cayxa crnopeg Buaa v HaumHa Ha
non3BaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa Hamasisi-
Ba pMCKa OT HapaHABaHWs.

M36arBaiiTe HEBOJIHO NyCKaHe B €KC-
naoarauus. YBepere ce, Ye e/IeKTPOUH-
CTPYMEHTDBT € U3KJII0YEH, Npeau aa ro
CBbpHETE 3a e/IeKTpo3axpaHBaHeTo u/
WK akyMynaTopa, fia ro NoBAUrHeTe Uan
TPbrHeTe ga ro Hocure. AKO Npu HoceHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA NPBCTHT B € BbpXy
npeKbcBaya UM cBbp3Bare ypesa BK/OYEH
3a eNleKTpo3axpaHBaHeTo, To ToBa 61 MO0
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d)

e)

f)

9)

h)

[a gosege [0 3/10M0yKU.
U3BampaiiTe MIHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTPOWKa UKu rae4HUTe KJI0HOBE, Npeau
Aa BHAIOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAK KJIKOY, KOMTO Ce HamMupa
BbB BbPTALLA Ce YacT Ha ypena, Moxe ja
npeansBrKa HapaHsaBaHuUs.

U36AareaiiTe HeecTtecTBeHaTa CTOMKa Ha
TAnoto. NMorpuere ce 3a 6e3onacHa
CTOMKa Ha TAJI0TO U Na3eTe No BCAKO
Bpeme paBHoBecHe. 10 TO3M HaumH no-
fo6pe GUXTe MOIIU ia KOHTPOIMpaTe efeK-
TPOMHCTPYMEHTa B HEOUYaKBaHW CUTYaLMM.
Hocete noaxoaAwo o6aeksno. He HoceTe
LUMPOKM Apexu unu 6uxkyTa. MNasete Ko-
cara, 06J1EK/IOTO U pbKaBULUTE Aaniey oT
ABUKeluTe ce yacTtu. CBo60aHO 061EK 0,
GUIKYTa MM AbAra Koca Morar aa 6baar 3ax-
BaHaTW OT ABUKELLMTE Ce YacTu.

AKo moraT ga 6baaT MOHTUPaHU YCTPOM-
CTBa 3a U3CMYKBaHe U cbbupaHe Ha
npax, Te TpA6Ba ga 6baar CBbpP3aHU U
M3non3BaHU NpaBUJIHO. M3noa3BaHeTo Ha
npaxocMyyeHe MOXe Aa HaMaam OnacHOCTU-
Te, NPUYMHEHM OT 3anpallaBaHe.

He ce ocnaHsiiTe Ha ¢anwmBa 6esonac-
HOCT Y He npeBu1LIaBaiTe npaBuaara

3a 6e30MacHOCT Ha e/IeKTpUYEeCcKUTe
MHCTPYMEHTH, AOPU aKO CTe 3ano3HaTu ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa c/ief, MHOroKpar-
HU ynoTpe6u. HeBHMMaTeIHOTO 6opaBeHe
MOMe 3a 4acT OT CeKyHaaTa aa foBese A0
TEHHKW HapaHsABaHuUS.

4. Ynotpe6a u 6opaBeHe C MHCTPYyMEHTa

a)

b)

c)

d)

He npeToBapBaiiTe eNleKTpUYECKUA ypea.
3a pa6orara cu U3nonsBaiiTe npegHas-
HayeHWA 32 TOBa EJIEKTPOUHCTPYMEHT.

C noaxoasiy, eNeKTPOMHCTPYMEHT Lie pa6o-
TUTe No-A06pe M NO-CUrypHO B 3aAafeHus
[ManasoH Ha MOLLHOCTTA.

He u3anonsBaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHT,
YUIATO NperbeBay e gederTeH. EnexTpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOMeE Aa ce BK/oYBa
WM U3KJIIOYBA, € OMaceH U cnefsa aa 6bae
nonpaseH.

W3pbpnBaiiTe Wencena or KOHTaKTa u/
WU U3BamaiTe akymynaropa, npeau
[a npeanpyemMeTe HaCTPOMKK Mo ypepaa,
[la CMeHsAiITe KOMIJIeKTyBaLuTe YacTu
WU pa ocTaBATe ypefa HacTpaHa. Tasu
npegnasHa MApKa Bb3npenaTcTBa HEBO/IHO
cTapTvpaHe Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHABaWTe HEMON3BaHUTE €JIEKTPO-
MHCTPYMEHTU U3BbH obcera Ha O0CTbIN

e)

f)

9)

h)

a)

c)
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Ha peua. He no3BonABaiiTe ypeaa Aa ce
non3Ba OT JIuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HEro WM He ca NpoYesIu Te3n UHCTPYK-
LMK, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ca OnacHw,
KoraTo ce MU3nos3BaT OT HEOMUTHU nLA.
MopabpraiTe rpUKIMBO €/IEKTPOUH-
CTPYMEHTUTE U HaKpalHUuuTe. KoHTponu-
paiiTe peflOBHO fanu ABUKELLUTE Ce YacTu
yHKLMOHMpPAT 6€3yNPeYHO U Aasin He 3asK-
4aT, fasv HAMA CHYMEHW YacTH WK YacTu,
KOWTO ca TaKa NoBPefeHH, Ye Aa npeyar Ha
yHKUMATA HA eNEKTPOMHCTPYMeHTa. [laBan-
TE 32 PEMOHT NOBPELEHNTE YacTK Npeau Aa
13no/3BaTe e/IeKTPOUHCTPYMeHTa. MHOro
3710MONYKU CE NPUYMHABAT OT JIOLLIO NOALBP-
aHW eNEeKTPOUHCTPYMEHTH.

Masete BawuTe eIeKTPOUHCTPYMEHTH
OCTPUY U YUCTH. MPUHKIMBO NOALbPHAHWUTE
PEHELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PEHELLM Pb-
60BE Ce 3aK/elBaT No-MasiKo U ce ynpass-
BaT No-/IeCHo.

M3nonsBaiiTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTH,
o6opyaBaHe, UHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba
W.T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3U UHCTPYK-
uuun. CrbnogaBanTe ycaoBusATa Ha TpyA U
M3BbpLUBaHATa AEMHOCT. M3non3saHeTo Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH 32 APYru LieNn U3BBH
npeABUAEHUTE MOKE fia foBefe [0 ONacH!
cUTyaLum.

MopabpraiTe PbHKUTE CYXU, YUCTU U
HeusuanaHu ¢ Macso u rpec. MNabaratm
Ce APBHKU U MOBBPXHOCTU 3a XBallaHe He
Mo3BO/IABAT CUIYPHO OBC/TYKBAHE U KOHTPOJI
Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTa B HeMpesBUaAEHN
cUTyaLmm.

M3nonsBaHe U o6CcnyHBaHe Ha akymyna-
TOPHU UHCTPYMEHTH

3apepeTe akymynaTtopuTe camo B 3apApf-
HU YCTPOWCTBA, NpenopbyaHu OT NPOU3-
BOAMUTeNs. 3a 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO, Npea-
HasHaueHo 3a onpefesieH BUA akyMynaTopu,
CblUECTBYBa OMAaCHOCT OT MOHap, ako ce
M3M0oA3Ba C Apyrv akymynaTopy.
M3nonsBaiiTe B e/IeKTPUYECKUTE UHCTPY-
MEHTU camo npefBUAEeHUTE 3a LienTa
aKymMmynatopu. Ynotpe6ara Ha Apyry axymy-
naTopuy MOXe fa foBeje 0 HapaHaBaHWsA 1
OMacHOCT OT MoHap.

HeusnonssaHuTe akyMynaToOpy ApbHTe
faJiey oT KaHLeNlapCKU KnaMmepu, MOHe-
TH, K/IlO4YOBe, rBO3/JieU, BUHTOBE U Apyru
MaJIku MeTa/IHU NpeMeTH, KOMTO MoraT
fa npeAu3BUKaT, CbeAUHABaHe Ha KOHTa-
KTUTE Ha KbCOo. KbCo CheanHeHe Mexay
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aKyMyNaTOPHUTE KOHTaKTU MOXeE Aa Mma B
pesynTar usrapsHua Uan noxap.

d) MMpwu HenpaBWJIHO NPU/IOHEHUE OT aKyMYy-
natopa Moe fa uareye Te4yHocT. U36Ar-
BaliTe KOHTaKT ¢ TeyHocTTa. [pu cnyyaeH
KOHTaKT U3MnJiakHeTe ¢ Boja. AKo Bnie3e
TEYHOCT B OYMTE, AOMbB/IHUTE/THO NOTbP-
ceTe IeKapcKa nomouy. Te4HOCT, U3Thyatlla
OT aKymynaTopa, Moxe fAa foBeje A0 Apas-
HeHe Ha Koxara Win narapsHus.

e) He usnonssaiTe noBpefeHa Uan npome-
HeHea akymynaTtopHa 6artepus. [Mospese-
HY MM NPOMEHEHN aKyMynaTopHU 6atepum
morar Aa pearvpar HenpefBuaMMO U Ja npu-
YUHAT NOXap, EKCNA031A UK HapaHABaHWA.

f) He uanaraitte 6aTtepuATa Ha OrbH UK
MHOFO BUCOKM Temnepatypm. Moxap nim
Temneparypwv Hag, 130 °C morart ga npeams-
BMKaT EKCN103uA.

g) CnepBaiiTe BCUYKU YKa3aHUA 3a 3apem-
fAlaHe ¥ HUKOra He 3aperjaiTe 6atepu-
ATa WX aKYMYNaTOPHUA UHCTPYMEHT
M3BbH NOCOYEHUA B PbHKOBOACTBOTO
3a ynotpeba TemnepaTtypeH AuanasoH.
peluHo 3apexaaHe Unn 3apexjaHe ns3BbH
[0MyCTUMUA TeMMnepaTypeH AnanasoH MoMe
[a paspyLum 6atepuaATa 1 fa yBesmdn pucKa
OT noxap.

6. 06cnyHBaHe

a) HoceTe eNIeKTPOUHCTPYMEHT CU Ha
nonpaeKa camo npu KBanuguumpaH
cneuunanusMpaH nepcoHan u camo ¢
OpUrMHanHUTE pe3epBHU YacTH. 10 To3u
Ha4MH Ce rapaHTUpa, Ye Lie ce 3anasu 6e30-
MacHOCTTa Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

b) HuKora He U3BBLPLIBAITE TEXHUYECKO 06-
CNyBaHe Ha NOBPefieHN aKyMynaTOpHH
6aTepun. BcuuKM paBoTh Mo TEXHUYECKOTO
06C/yHBaHe Ha aKyMynaTopHW 6arepum
Tpsi6Ba fa ce U3BbPLLBAT OT NPOU3BOAUTENA
WU YITbAHOMOLLEHW CEPBU3M.

CrneuuanHu MHCTPYKLMU MO TEXHUKa Ha 6e3-
onacHocTt

BCUUKM ONaKOBKW akyMynaTopHu 6atepum OKOM-
naeKToBamMe Hawi-akypaTHo, 3a fa Bu npegoc-
TaBWM aKyMynaTopHU 6aTepum ¢ MaKcUMaHa
eHepruiHa nbTHOCT, TPAUHOCT U CUTYPHOCT.
AKYMYNaTOPHUTE KNETKU UMAT MHOTOCTENEHHM
3alMTHU NpucnocobnenHus. Besika otaenHa
K/JeTKa MbpBOo ce GopmaTupa 1 ce 3anucear
€/IeKTPUYECKUTE i xapaKkTepucTuku. Cnea Tosa
Teau AaHHU ce U3MON3BaT, 3a Aa ce rpynupar
OMaKOBKM C Bb3MOXHO Hai-006pY akymynaTop-

HY 6aTepun. BbNpeKu BCUYKU NpefBapUTesiHU
npeanasHU MEpPKU Npu o6C/yHBaAHETO Ha
aKymMynaTopu BUHaru e Heo6xoguma npef-
nasnuBocT. 3a 6e3onacHa pa6oTa e Ha/loHu-
TeJIHO Aia ce cna3Bar CJIeAHUTE TOYKMU.
BesonacHa pa6oTa ce rapaHTUpa camo C He-
noBpeAeHU KneTku! HenpaBuiHoTo 6opase-
He BOAU A0 NOBpPeAU Ha KIETHUTe.

BHumMmaHue! AHannauTe NoTBbPKAABAT, Ye rpy-
60TO HeNpaBW/IHO M3MOA3BaHe U HenpasuHa
noAApPbIKKa ca OCHOBHA NPUYMHA 3a NOBPEAM B
MOLLHWTE aKyMynaTopHU 6aTepum.

YKka3aHuA 3a akymynaropa

1. AKymMynaTopbT Ha akymMynaTopHWUA ypes, npu
[lOCTaBAHETO He € 3apefeH. 3aToBa npeau
MbPBOTO MyCKaHe B eKcrnioartaumsa akymyna-
TOpbT TpAGBa fa ce 3apeau.

2. C uen onTumanHa akymynatopHa MOLLHOCT
n3b6arsanTe AbAGOKUTE LIMKIM Ha U3npasBa-
He! 3aperparite yecto Balumns akymynatop.

3. CobxpaHsaBavite Bawmna akymynatop Ha CTy-
fieHo, Har-pobpe npm Temneparypa ot 15 °C,
1 Han-manKoTo 3apeseH Ha 40 %.

4. JInTneBO-NOHHWUTE aKyMynaTopu noaaemar
Ha ecTeCcTBEHO cTapeeHe. Hall-KbCHO KoraTto
MOLLHOCTTa Ha aKymynaTopa CbOTBETCTBA Ha
camo MankKo noseye oT 80 % OT HOBOTO CbC-
TOSIHWE, aKyMyNaTopbT CleABa Aa ce CMeHu!
OTcnabHanu KNeTKKU B 0CTapsa akymynaTop
BeYe He ca B CbCTOSAAHWE a OTrOBOPAT Ha
BWCOKMWTE U3UCKBAHWUA 32 MOLLHOCT M CNefo-
BaTe/IHO NPeACTaBAABaT PUCK 3a 6esonac-
HoCTTa.

5. He xBbpnsiiTe ynoTpebeHn akymynaTopy B
OTKPUT OrbH. OnacHoOCT OT eKcnio3us!

6. He 3anansaiiTe unn nanarainte Ha nsrapsHe
aKymynaropa.

7. He usnpasBaiitTe ;bA6OKO aKyMmynaTopm-
Te!

[ bn60oKoTO M3Npa3BaHe NoBpeHaa KIETKHU-
Te Ha akymynartopa. Hal-yectarta npuuvHa
3a AbN6OKOTO M3MNpa3BaHe Ha akymynartopa
€ NPOABKUTENIHOTO CKIaAupaHe pecr.
HeMsnon3eBaHe Ha YaCTUYHO U3MNpasHeHU
akymynatopu. lMpuKaoyeTe npoueca Ha
paboTa, oM KaTo MOLLHOCTTa 3a6e1eHmMMo
HamasnfBa Wau ce e 3ageincTBana 3awmTHaTa
eneKTpoHuka. Cknaguparite akymynaropa
efBa cnep, Mb/HOTO 3apemjaHe.

8. [laseTte akymynaropuTe pecn. ypega oT
nperosapBaHe!

MNpeToBapBaHeTO 6BP30 BOAM A0 Nperps-
BaHe W NMOBPEXAAHE Ha K/ieTKaTa BbB
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BBTPELLHOCTTA Ha Kopryca Ha akymynaropa, 5.
6e3 nperpsABaHeTo Aa e BbHLIHO 3a6e1emu-
MO.

9. WUsbGareaiiTe noBpeau v ypapu! Heaa- 6.

6aBHO MOAMEHANTE aKyMynaTopu, KOUTO ca
nagHanun oT pa3cTofHWE Haf eAVH MeTbp
WJIM KOUTO ca BUIM UBNIOKEHN Ha HeCTH yaa-
pW1, AOPW KOraTo KOpNyCbT Ha aKymynaTopa 7.
n3rnexaa HenospeaeH. AKyMynaTopHuTe
KNETKW BbB BbTPeLLHAaTa 4acT € Bb3MOX-
HO fja ca Cepuos3HO noBpeaeHun. 3a uenta
cbbI0aBanTe ChLLO TaKa yKasaHuaTa 3a
€eKO10rocbobpasHoO OTCTpaHABaHe.

10. MNpw npeToBapBaHe 1 NperpsasaHe BrpageHo-
TO 3aLLMTHO U3KJ/IIOYBAHE U3K0YBA ypesa
Mo NPUYMHK, CBBP3aHK ¢ 6e3onacHocTTa.
BHumaHue! He 3agelicTealite noseve 8.
NpeBK/IOYBaTENSA 3a BK/I-/ U3KIOYBaHE,
aKo 3aLUMTHOTO U3KJII0YBAHE € U3KJTIYUI0
ypepa. ToBa MoXe Aa fosefie A0 NoBpeaun no
aKkymynaropa.

11. NanonsBsarite caMo OpuUriMHaIHK akymyna-
TOpW. M3nonsBaHeTo Ha Apyrv aKymynaTopu
MOXe Aa foBeAe A0 HapaHABaHWA; eKCJI0- 9.
31A 1 ONACHOCT OT MoXap.

12. 3awuTete cBoATa 6aTepun OT Bnara,

OB M BUCOKA BNaKHOCT Ha Bb3AayXxa. 10.

Bnarata v AbHAbT v BUCOKaTa BIAKHOCT
Ha Bb3yXa Morar Aa NpUUMHAT OnacH! no-
BpeAu Ha 6aTepuitHUTe KNeTKW. B HUKaKbB

cllyyar He 3apexanTe 1 He paboTeTe ¢ 11.

6aTepun, KOUTO ca BUIN U3NIOKEHN Ha BNa-
ra, b, UM BUCOKA BIAXKHOCT Ha Bb3Ayxa
- He3abaBHO rv cmeHeTe!

13. AKo BalueTto ycTpoicTBO e 060pysBaHO CbC

cMeHsiema 6atepus, No CbobpameHns 3a 12.

6e30MacHoCT A MaxHeTe oT BalueTo ycTpoit-
CTBO c/ief NpvKJIlouBaHe Ha Balara pa6ota

YKa3zaHusA 3a 3apAAHOTO YCTPOMCTBO U NpPo-

Leca Ha 3apempaHe 183.

1. CobnogaBarite NOCOYEHUTE AaHHU BbpPXY
¢durpmeHarTa TabesiKa ¢ AaHHW Ha 3apsaHo-

He nsnonseaiTe foCTaBEHOTO 3apAAHO yC-
TPOMCTBO 3a 3apeXAaHeTo Ha Apyru aKymy-
NaTopHW ypeau.

Mpu ronAamMo HaToBapBaHe akyMynaTopbT ce
HarpsBa. MNpean 3anoysaHe Ha npoLeca Ha
3aperpaaHe ocTaBeTe akymynaropa Aa ce
oxJlafu Ha CTalHa Temneparypa.

He npesapexpaiite akymynaropure!
CnasBariTe MaKCMMaIHOTO BPEME Ha 3aper -
faHe. ToBa Bpeme Ha 3aperaaHe Bamu camo
3a M3npasHeHn akymynatopu. MHOrokparHo-
TO NOCTaBAHE Ha 3apefieH UM YaCcTUYHO 3a-
peAeH akymynartop BoAM A0 NpesapemjaHe
1 noBpexjaHe Ha KneTkarta. He octasanTe
aKymynaTopuTe NocTaBeHW HAKOIKO AHW B
3apAfHOTO YCTPOMCTBO.

HuKora He n3nonsBaiTe U He 3ape-
faiiTe aKymynaropu, 3a KOUTo npepano-
narate, Ye NOC/IEAHOTO 3apewpaaHe Ha
aKymynaropa e 6110 OT Npeau noseye
oT 12 meceua. [0/1iMa e BEpOATHOCTTA aKy-
My/naTopbT BeYe Aa € PUCKOBaHO NOBPEAEH
(8bN6OKO M3NpassaHe).

3aperpaHe npu Temnepartypa nog 10 °C
BOAM A0 XMMUYHO NOBpeXJaHe Ha KneTkara
1 MOXe Aa Npefn3BuKa noxap.

He nsnonseaiTe akymynaropu, KOUTo ca ce
Harpesv no Bpeme Ha 3apemaaHeTo, Tbi
KaTo aKyMynaTopHUTE KJETKM G1xa Moru fa
ca Cepuo3HO NOBPEAEHW.

He nsnonseaiTe noBeye aKymynaTopu, Kou-
TO NO BpEME Ha 3apemjaHeTo ca ce orbHanm
nnn gecopmmpasni, an KouTo NpoaBABaT
HeobMYanHW NpU3HauM (ra3ooTAeNsHE, LyM
OT CbCKaHe, U3MyKBaHe,...)

He nsnpasBaiite nsuano akymynaropa (npe-
nopbyMTENHa AbAGOYMHA HA M3npasBaHe
MakKc. 80 %). MbAHOTO M3npassaHe BOAK A0
npexAeBpeMEeHHO cTapeeHe Ha akymynaTop-
HWUTE KNETKMU.

He 3apexpaiTe H1Kora 6atepumnTe 6€3 Haj-
3op!

HoceTe noaxogsio pa6oTHo obexs1o0. Hoce-
Te 3alMTHM ouma.

TO yCTPOMCTBO. BRAOYBaNTe 3apAAHOTO 3auuTa OT OKOJIHU B/IMAHUA
YCTPOMCTBO CAMO KbM NMOCO4EHOTO BbpXY 1.

dupmeHaTa TabenKa MpemroBo JIMHEMHO Ha-

npexeHue. 2.

2. MMaseTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO W MPOBOAHM-
Ka OT noBpeau 1 ocTpu pbbose. MNoBpeaeHu-
Te Kabenu cneaga Aa ce NoAMEHAT He3abas-
HO OT eleKTpoCneLanmcT. 3.
3. [aseTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, aKyMynaTo-
pyTe 1 aKyMynaTopHWA ypes, faned oT geua.
4. He nsnonasaiTe NnoBpeaeHU 3apaaHU yC- 4.
TpowcTBa.
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MaseTe Bawuva akymynartopeH ypes v 3apag-
HOTO YCTPOMCTBO OT Bnara v Abwa. Bnarara
W ObABT MOraT Aa JoBeAaT A0 OnacHo no-
BpemaHe Ha KIeTHUTe.

He uanonsgaiTte akymynaTopHus ypeg u
3apAfHOTO YCTPOWCTBO B 30HATA Ha napu v
Bb3M1aMeHAeMn TEHHOCTH.

M3nonasaiiTe 3apagHOTO YCTPOWCTBO U aKy-
MYNaTOPHUTE YPEAU Camo B CyXO CbCTOsHUE
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1 Npu oKosiHa Temnepartypa ot 10-40 °C. Mpwu usnpauiaHe UaM U3XBbPAAHE Ha GaTte-
5. He cbxpaHsBayiTe akymynaropa Ha MecTa, pUM UM aKYMYNIaTOPHU Ypeau BHUMaBauTe,
KOWTO Morar Aa JoCTUrHaT Temnepartypa Haj, Te fia 6bAAT onaKoBaHU B OTAE/IHU Halo-
40° C, no-cneumanHo B NapKMpaHo Ha CbH- HOBU TOPGMYKHM, 3a fla NpeAOTBpPaTUTE KbCO
ue MIC. cbeguHeHue uau noxap!
6. [laseTe akymynaropute oT nperpsasaHe! Mpe-
TOBapBaHe, NpesapexjaHe Win CIbHYeBO CbxpaHABaWTe o6pe yka3aHUATaA 32 TEXHU-
ob61bYBaHe BOAAT 10 NperpsaBaHe v o no- Ka Ha 6e3onacHoCT.

BpemJaHe Ha KneTkara. B HUKaKkbB ciyyan
He 3apexaanTe 1 He paboTteTe C aKymyna-
TOPM, KOMTO ca Nperpesin — He3abaBHO M
CcMeHeTe.

7. CKnapvpaHe Ha aKymynaTopu, 3apsagHu
YCTpOMCTBa M akymynatopHu ypeau. Cbxpa-
HABaMTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO M BawmA
aKymynaTopeH ypeg, caMo B Cyxu nomeltue-
HWA ¢ oKonHa Temnepatypa ot 10-40 °C. Jlu-
TWMEBO-MOHHUAT aKyMynaTop CbxpaHaBanTe
Ha CTyAeHo U cyxo msacTo npu 10-20 °C. MNa-
3€eTe OT BNIaXHOCTTa Ha Bb3yXa U AUPEKT-
HOTO CTbHYEBO 06bYBaHe! CbxpaHaBaliTe
aKymynaTopuTe camo B 3apefileHO CbCTOAHUE
(sapepeHnun Hai-manko Ha 40 %).

8. [pepoTBparaABaliTe 3aMpb3BAHETO Ha NN~
TUEBO-MOHHWUA akymynaTop. AKyMynaTopu,
KOWTO ca 61 CbXpaHABaHU NO-AbAro oT 60
MuHyTH nog, 0 °C cnepBa aa ce OTCTPaHAT No
€KON0rocbobpaseH HaumH.

9. TMpepnasnuneocT Npu 6opaBeHeTo C aKymyna-
TOPW MO OTHOLLEHWE Ha e/IeKTPOCTaTUYHOTO
3aperaaHe: eNeKTpocTaTuiHMUTe M3npas-
BaHWA BOAAT [I0 NOBPeAM Ha 3alimTHaTa
€IeKTPOHMKA M akyMynaTopHuTe KneTku! 3a
LienTta n3bArsamnTe eNeKTpocTaTUIHOTO 3a-
pemjaHe 1 HUKora He JOKoCBawnTe nocuTe
Ha axkymynatopal

AKyMynaTopuTe U aKyMynaTopHO 3a/iBUMHBaHU-
Te e/IeKTPUYECKU Ypeau ChAbpaT BpeaH! 3a

OKOJIHaTa cpeaa matepuanu. He uaxsbpnsiite

6aTepuun UK akyMynaTopHU ypeaum B GutoBara
cMmeT.

3a npodecroHasHO TpeTUpaHe Kato oTnagbK
6aTepusiTa TpAGBa Aa ce Npeaase B NoaXoAsLL,
MYHKT 3a cbbupaHe. AKo He Bu e nssecteH
MYHKT 32 CbbupaHe, nonuTanTe B o6OLMHCKaTa
aAMUHUCTpaLMS.

3a npaBuUIHO u3npalyaHe Ha federTHU /
noBpeAeHU IMTUEBO WOHHU BaTepun, mons,
CBbPHETE Ce C HallaTa c/yH6a 3a 06CNyH-
BaHe Ha KJIMEHTU UM MACTOTO Ha npojamba,
KbJIETO € 3aKyMNeHO YCTPOMCTBOTO.
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CneuuanHu MHCTPYKLMU MO TEXHUKa Ha

6e30MacHOCT 3a e/IEeKTPUYECKU BEPUHHU

TPUOHU

* [pwu pa6oTa Ha TPUOHA ApPBHTE
BCUYKM YacCTU Ha TAJIOTO CU Aasied oT

AbpBope3Hara Bepura. lMpeau Aa nycHete

TpUoHa ce y6epeTe, Ye AbpBOpE3HaTa
Bepura He JOKOCBa 10 HuULWo. Mpu pa6oTta

C BEepuxeH TpnoH eanH MOMEHT HeBHUMaHue

MOe fa NpeAM3BuKa 3axBallaHe Ha Apexu
W/IM 4acTU Ha TAJIOTO OT AbpBOpe3Hara
Bepura.

° [IpbiTe 34paBo BEPUHHUA TPUOH C
AficHaTa pbKa 3a 3afHaTa JpbHKa U
C NIABaTa pbHa 3a NpepHara ApbHHKa.
[bpaHeTo Ha BEPUIKHUA TPUOH B Apyra
pa6oTHa No3uuuaA yBenMyaBa pUCKbLT OT
HapaHsiBaHe 1 He TpAGBa fa ce U3noni3sa.

® [IpbiTe BEPUHHUA TPUOH 3a
M30/IMPAHUTE JPBHKK, Tbil KAaTO HOMBT
MOHe fia Bfie3e B KOHTAKT CbC CKPUTU
efieKTponpoBoau. HOHTaKTbT Ha BepuraTa
Ha TpWoHa CbC 3axpaHBall, Kaben Moe Aa

NnocTaBW NOA HarnpexeHne MeTasiHM YacTh Ha

MHCTPYMeHTa 1 Aa loBeAe [0 TOKOB yaap.

® Hocere 3awuTa 3a ouute. NpenopbyBa
ce U Apyro 3aluTHO o6opyaBaHe 3a
rnaBara, pbleTe, KpaKaTta U cTbnanara.
MoAXoAALOTO 3aWMUTHO 061EKI0 HaMansBa
ornacHoCTTa OT HapaHsiBaHe B CIEACTBUE
Ha NIETALLM CTPYKKM U ClydaeH Aonup aa
peelyara Bepura.

® He pa6oTeTe c BepUHHUA TPUOH Ha
AbPBO, Ha CTb/16a, Ha NOKPUB WU BbPXY
HecTabuiHa NOBbPXHOCT. PaboTaTta
MO TO3W HauMH MOE Aa AoBede A0
HapaHsBaHe.

° BuHaru ce yBepsABaiTe Ye cTouTe
cTabuIHO U U3MNo/3BaliTe BEPUKHUA
TPUOH CamMo, aKo CTOUTE BbPXY
3[paBa, CUrypHa U paBHa NOBbPXHOCT.
Xb3raBuTe WM HECTABUTHU NOBBPXHOCTH
morar fa AoBefar fo 3aryba Ha paBHoBecue
WK 3ary6a Ha KOHTPOJ BbPXY BEPUKHUA
TPVOH.

° BsemeTe npefBuA, Ye Npu psA3aHe Ha
HamMupaLy, ce Mo HanpereHue KJIOH,

TOW e NpyHUHUPa o6paTHO. AKO ce
0CBOGOAM HAMPEHEHWETO B IbPBECHUTE
B/IaKHa, HanNperHaTuAT KIoH MOXe Aa y/yuu
06CyHBaLLMA U/WNK fa U3BAAW OT KOHTPOS
BEPUIKHWUA TPUOH.

° BbaeTe 0cO6EHO BHUMATEHU MPU
pA3aHe Ha XxpacTu U M1aau AbpBeTa.

THHRUAT MaTepuan Moxe aa ce 3arnsiete BbB

BEPUIKHWA TPUOH 1 Aa Bu yaapu nam ga Bu
13Baju OT paBHOBECHe.

* HoceTe BepUHHUA TPUOH 3a
npepHara fpbHHKa U U3KJIIOYEH, KaTo
AbpBope3Harta Bepura e o6bpHara
BCTpaHu ot TAnoTo Bu. Mpu TpaHcnopt
W/ CbXpaHeHne Ha BEePUKHUA TPUOH
BUHaru cnaraiTe 3alWuUTHOTO NOKpPUBao.
BHumaTenHata pabota ¢ BEpUKHUA TPUOH
HamanaBa BEPOATHOCTTA OT C/y4anHO
[loKocBaHe Ha paboTelyaTta bpBope3Ha
Bepura no HeBHUMaHue.

* CnepBaiiTe yKasaHUATa 32 CMa3KH,
HanpexeHue Ha Bepurata 1 CMAHa Ha
npUHapiexHoCTH. HeBsello HanperHara
WM CMa3aHa Bepura MoXe Wian ja ce CKbca
WM Aa YBEIMYM pUCKa OT obpareH yaap.

* ToaabpHainTe JPbHKUTE CYXU, YUCTU U
C OTCTPaHEHO Macsio 1 rpec. [IpbxKK, no
KOWTO MMa rpec Ui Macno, ca X/ib3rasu
BOAAT [0 3ary6a Ha KOHTPO.

* PemeTe camo gbpBeH matepuann.
M3nonsBaiiTe BEpUKHUA TPMOH CaMo
3a paboTH, 3a KOUTO € NpefiHa3HauEeH.
Mpumep: He nanonsBsaite BepuUKHUA
TPUOH 3a pA3aHe Ha CUHTETUYHU
marepuanu, 3upgapua Uin CTPOUTESTHU
matepuasnu, KOMTo He ca OT AbpPBO.
M3non3BaHeTo Ha BEPUKHWA TPUOH 3a
paboTuK He No npeAHasHavYeHne Moxe Aa
foBeje [0 ONacHW cUTyaLmu.

® He ce onuTBaiTe ga oTpemeTe AbPBO,
floKkaTo He pa3bepeTe ACHO BCUYKU
y4yacTtsawm npoueaypu. Oneparopa nam
Apyru xopa Morar aa 6baat Cepuo3HO
HapaHeHW OT NaAaLlo AbPBO.

Mpu1yMHU 1 NpepoTBpaTABaHe Ha o6paTeH
yAap:

O6parteH yaap Mome fa HacTbMK, aKO BbPXbT
Ha HanpaB/sBaliaTa pesica OKOCHe nNpeaMeT
WM @KO /bPBOTO CE OMbHE U 3aK/eLm
AbpBOpe3HaTa Bepura rno Bpeme Ha pasaHe.
B HAKOM C/ly4an AOKOCBaHETO Ha NpeaMeT

C Bbpxa Ha pesicata Moxe fa fjoBeje 0
HeovaKBaHa, HacoYeHa o6paTHo pearuus,
Npu1 KOAITO HanpaBAsABalLaTa pesca ce U3busa
Harope v B MOCOKa Ha 0BC/TyHBaLLMA.

3akK/elBaHeTo Ha bpBOpe3HaTa Bepura 3a
ropHusA pb6 Ha Hampas/ifBaliaTa penca 6bp3o
MOMeE fja yaapu pencara o6parTHO Mo NocoKa Ha
06CNyKBaHETO.
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BcsKa oT Te3u peaKLmMKn MoXe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha KOHTPOJ1 BbPXy TPUOHA U EBEHTYaIHO
TEKKO HapaHsaBaHe. He pasuuTalite camo Ha
BrpafieHTe BbB BEPUKHUA TPUOH NpeanasHu
ycTpovicTea. Kato noTpebuTten Ha BEpUKEH
TPWOH TpabBa fa B3EMETE pas/iMyHU MEPKHU,

3a fja MoXeTe fja paboTuTe Ge3 3/10M0YKU U
HapaHABaHus.

O6paTHUAT yaap e pesyaTar OT HenpaBuaHa
WK norpeLuHa ynotpe6a Ha eNeKkTpuiecKus
MHCTpyMeHT. MoXe Aa ce NpefoTBpaTy ¢
NOAXOAALLM NPefOXPaHUTENIHU MEPKU, KaTo
onvcaHuTe no-aosny:

* [IpbHTe TPMOHA 3[paBoO C ABE Pble,
KaTo naneubT U NPbCTUTE o6XBalLaT
OPBHKUTE HA BEPUKHUA TPUOH.
MpuBepeTe TANOTO U pbLETE CU B
NOJIOHEHUE, B KOETO MOHeETe Aa
U3ObPHUTE HA CUAUTE Ha 06paTHUA
yaap. Horato ce B3emar noaxofsLy MepKH,
06CNyHBaLLMAT MOXE @ OBNafiee CunTe
Ha obpaTHus yaap. HuKora He nyckaite
BEPUIHUA TPUOH |.

° WU3bAreBaiTe HEHOPMaJieH CTOEeH Ha
TAJIOTO U He peHeTe Hag BUCOYMHA
Ha pamoTo. 10 TO3u HauuH ce U3bsArea
HernpegHaMepeHo JOKOCBaHe C Bbpxa Ha
pencara v ce faBa Bb3MOXHOCT 3a Mo-
[06BP KOHTPON Ha BEPUKHUA TPUOH B
Heo4YaKBaHW CUTyaLK.

° W3nonsBaiiTe BUHAru npegnucaHu ot
Npou3BOAMUTENSA Pe3epPBHU Pesicu U
A bPBOPE3HU Bepuru. MorpeLHn pe3epsHu
pescu 1 pe3epBHU BepUru Morar Aa foseaar
[l0 CKbCBaHe Ha Bepurara W/unu fo obpateH
ynap.

° lMpuabpHaiTe ce KbM yKa3aHUATa
Ha NPOU3BOAUTENIA 32 HATOYBAHE U
noaApbHKa Ha AbpBOpe3HarTa Bepura.
TBbpAE HUCKW OrpaHUuUTeNM 3a AbNGOUMHA
yBe/MyaBar TeHAEeHUMATA KbM 06paTeH
ynap.

® [lpenoptbyBame Ha NOTpPe6GUTENUTE,
M3MNON3BaLLM 3a MbPBU MbT TaKbB ypes, Aa
ce YNpaHAT NOHE B PA3AHETO KPbIW AbpBa
BbPXY Marape wiav Bbpxy CTOMKa 3a pAsaHe
Ha obpBa.

06w yRa3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a

BEPUKHU TPUOHU:

a) CneppaiTe BCUYKU MHCTPYKLMK, KOraTo
OTCTpaHsiBaTe HaTPynBaHETO Ha MaTepuany,
CcbXxpaHsBaTe Wan 06CyBaTe BEPUKHNUA
TPWOH. YBEpETe Ce, Ye NPEBKOYBATENAT
€ U3KJIIYEH 1 GaTepusTa e U3BageHa.
HeouaKBaHOTO MycKaHe Ha BEPUKHUSA
TPWOH, OKATO Ce NOYMCTBA OT HaTpynaHus
martepuan uim ce U3BbpLuBaT paboTi no
nofApbKKaTa My, MOXe fa foBefe [0
CepUHOo3HKN HapaHsaBaHWs.

He nanonsBaiite BEpUKHKA TPUOH 6e3
cMa3BaHe W 6e3 CBOEBPEMEHHO 3apeaHe,
npeau pe3epBoapbT Aa Ce U3MPasHH.
M3nonsBarite camo npenopbyaHn Macna.

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[opw aKko oB6CyBaTe TO3U eIEKTPUYECKH

MHCTPYMEHT CbITIacHO pasnopensuTe, BUHaru

CblUECTBYBaT OCTaTbyHW PUCKOBe. BbB Bpb3Ka

C KOHCTPYKLUMATA U USMbIHEHWETO Ha TO3M

€/1eKTPUYECKU MHCTPYMEHT MoraT fia ce NosiBsAT

CNefHUTe PUCKOBE:

® HapaHsaBaHuA OT psA3aHe, aKo He ce HOCU
3alWTHO 06EKO.

®  YBpempaaHua Ha 6envTe 4po6oBe, aKo He
ce HOCY NoAXOoAALLA 3allMTHA MacKa cpeLLy
npax.

©  YBpemAaaHWUs Ha Crlyxa, ako He ce HOCH
NOAXOAALLA CIyX0Ba 3almTa.

®  YBpempaaHusa Ha 34paBeTo, pesynTMpaLLm
OT TPenTEeHUATA Ha pbKaTa, aKo ypeabT
ce M3MosI3Ba Ab/ro BpeMe Un He ce
Harnpas/isiBa U NOALbPHA KaKTO TpAGBa.

BHumaHwme! Mo Bpeme Ha paboTa To3u
€1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT Cb3/aBa
€IeKTPOMarHUTHO nose. Toea nosie Moxe npwm
onpeAesneHn yCioBuA Aa OKaxe oTpuLaTesiHo
Bb3JENCTBUE BBPXY aKTUBHWU WK NACHMBHU
MeAMLMHCKN MMNAaHTaTK. 3a Ja ce HaMmaam
pUCKa OT CEePUO3HN AN CMBPTOHOCHM
HapaHsABaHuWA, NpenopbYBamMe Ha mua c
MeAMLMHCKN MMMNAAHTaTK @ Ce KOHCYNTUpaT ¢
NleKapsa CU 1 NPOU3BOAUTENA HA MEAULMHCKNA
MMNIaHTaT Npeaun o6CNyBaHe Ha MalinHaTa.

MNaseTe fo6pe MHCTPYKLUUTE MO TEXHUKA Ha
6e30nacHocCT.
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3aranbHi BKa3iBHKMU 3 TEXHIKKU 6e3neKu npu
PO6OTi 3 eNleKTPOIHCTPpYMEHTaMKU

NONEPEAHKEHHA

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU
6e3neku, iIHCTPYKL,ii, TaBSIMYKU Ta TEXHIYHI
AaHi, 3 AKUMW NOCTAYAETLCA €/IEeKTPOIH-
CTPYMeHT. HeloTpMaHHA HaBeAEeHO HUMHKYE
IHCTPYKL,ii MOXe NPU3BECTU 0 YParKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMEKi Ta/abo BarKKUX
Tpasm.

36epiraiiTe BKa3iBKU Ta iIHCTPYKL,iT 3 TEXHIKK
6e3neKkn Ha ManbyTHE.

[MoHATTA «ENeKTPOIHCTPYMEHT», L0 BUKOPUCTO-
BYETbCA Yy BKa3iBKax CTOCOBHO TEXHIKM 6e3MneKu,
CTOCYETbLCA TUX €/IEKTPOIHCTPYMEHTIB, AKi NpH-
BOAATHCA B [it0 Bif €IEKTPOMEpPEHI (3 Kabenem
MEPEKEBOrO HUBJIEHHSA) Ta €/1eKTPOIHCTPYMEH-
TiB i3 JMBNEHHAM Bifg, aKyMynsTopis (6e3 Kabento
MEPEKEBOrO HMUBJIEHHS).

1. BeaneKa Ha po6o4omy MicTi

a) YTpumyiite po6oye micLe B YUCTOTi Ta
cnigKyiTe 3a HaJIelHUM OCBIT/IEHHAM.
Besnopsagok Ha po6oyomy MmicLi abo HeHa-
JIEXHE OCBIT/IEHHA MOXYTb CTATW NPUYUHOLO
HellacHWX BUNaaKis.

b) He npautoitTe 3 eIeKTPOIHCTPYMEHTaMKU
Ha AinAHKax, ae icHye Hebe3neKa BUOYXy
3 orniAfAy Ha 3alWMUCTI pPiguHK, rasu abo
nuA. B eneKTpoiHCTpyMeHTax yTBOPIOTLCA
iICKPM Bif, AKMX MOXYTb 3aMHATUCH MU YK
BMNapOBYBaHHS.

c) Mig 4yac po60TH 3 €IeKTPOIHCTPYMEHTOM
cnigryiTe 3a TUM, W06 No6au3y He 6yno
AiTel Ta iHWKX oci6. AKLo BaLly ysary
6yAe BiiBEPHYTO, BU MOMXETE BTPATUTH KOH-
TPO/Ib HAZ, iIHCTPYMEHTOM.

2. EneKtpuyHa 6e3neKa

a) LUteKep eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH
BignoBigaTu no po3mipy po3seru,i. 3a-
60poHEHO BUKOHYBaTHU Gyab-AKi 3MiHK
wreKepa. He 3acTocoByiiTe nepexigHUX
LITEKepiB AN1A 3a3eM/IeHNX eJIEKTPOiH-
CcTpymeHTiB. LLITekepn 6e3 AOBINIbHUX 3MiH
Ta Ha/IeXHi PO3ETHU 3MEHLLYIOTb Biporia-
HICTb €/1eKTPUYHOTO yaapy.

b) He potopkaiitechb f0 3a3emMmaeHUX 06’€K-
TiB, TaKUX AK Tpy6onpoBoau, 6arapei
onaJsieHHs, eJIeKTPONJIUTU Ta XON10[U/1b-
HUKM. [cHye nigBuLLieHa Hebe3neKa enex-
TPWUYHOTO yAapy, AKLLO Balle Tifo 3aseme-
He.

c) 3axuuiaiiTe eNEeKTPOIHCTPYMEHTH Bif
Aouly Ta BoJioru. MNotpannsaHHA Boau B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTHU NiABULLYE BipOrigHICTb
€/IeKTPUYHOTO yAapy.

d) He BMKOpUCTOBYliTE Kabesb HUBNEHHA
He 3a NpM3Ha4YeHHAM, HanpuKag, He ne-
PEHOCITb €/IEKTPOIHCTPYMEHT, TPUMalo4u
Woro 3a Kabesb, Ta He TATHITb 3a Kabesb,
1,06 BUMKHYTH iIHCTPYMEHT 3 PO3ETHH.
Ob6epiravite Kabesb HUBNEHHS Bif BMMBY
BWCOKMWX TEMMepaTyp, MacTw, Bif KOHTaKTy
3 rOCTPUMM rPaHAMM Ta AeTaNAMM, WO pyxa-
10TbCA. [MOLKOAKEHUI ab0 NepeKpyHEHNUIA
Kabesb UBIEHHSA NiABULLYE BipOriaHICTb
ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AKuWo BY NpaLloeTe 3 e/IeKTPOIHCTPY-
MEHTOM No3a NPUMILLLeHHAMMU, CAif,
BUMKOPUCTOBYBATHU TiJIbKU TaKi Kabeni-no-
[OBHYBayi, AKi NPU3Ha4YeHi TakoX anA
po6oTu nig BiagKpUTUM HEGoM. BrKopu-
CTaHHA KabeniB-nofoBIyBadiB, NpUsHave-
HWX ANA po6OTH Nif BIKPUTUM HEGOM, 3MEH-
Lye BIpOriAHICTb YpameHHA eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

f) AKwo BM 3myLIEHi NpaLoBaTh 3 e/IEKTPO-
iHCTpyMEHTamMM y BOJIOrOMY cepefioBHLLi,
cnif, BUKOPUCTOBYBaTHU 3aXMCHUI BUMHU-
Kay aBapiiiHOro cTpymy. BukopucTaHHs
3aXMCHOro BUMWKaya aBapinHoro cTpymy
3MEHLLYE BipOrigHICTb eIeKTPUYHOro yaapy.

3.0cobucTa 6e3neKa

a) bByabre yBamHi, KOHLLEHTPYNTECH Ha BU-
KOHyBaHil onepaluii, cBigoMo cTaBTecb
[10 POGOTH 3 €/IEKTPOIHCTPYMEHTAMMU.

He npaugoiite 3 e1€KTPOIHCTPYMEHTOM,
AKLO B BTOMUIMCb a6o nepebyBaeTe
nig BNIMBOM HapKOTHUKIB, afKoroio abo
MepUKameHTiB. MUTTEBa HEYBaMHICTb Nig,
4yac pob0TH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
NpU3BECTH 0 CEPHO3HMX NOPaHEHb.

b) Hopwuctyiitecb 3acob6amu iHauBigyanb-
HOrO 3aXMCTY Ta 3aBHAMW HOCITb 3aXUCHI
OKynApK. KopncTyBaHHA HaNeHHUMHK 3a-
cobamu iHAMBIAYabHOrO 3axXMCTy - pecnipa-
TOpHa MacKa, poboye B3yTTA, L0 HE KOB3ae,
3aXWCHWI LLOJIOM Ta HaBYLLUHWKM — BiANOBIf-
HO [10 pOZly BUKOHYBaHWX 3 €/IEKTPOIHCTPY-
MEHTOM POGIT, 3MEHLLYE BipOrigHICTb TPaBM.

c) 3anobiraiiTe MMMOBINIbHOMY BK/IIO4YEHHIO
iHcTpymeHTa. MNepep nig’egHaHHAM 0
Mepexki Ta/abo 0 akyMmynATopa Ta nepu
Hi¥ MepeHoCUTH YU NigiimaTi eNleKTPoiH-
CTPYMEHT, CJlif, NepeKoHaTUCb B TOMY, L0
1A0ro BUMKHYTO. fKLLO Npu NepeHeceHHi
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d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)

c)

€/IeKTOIHCTPYMEeHTa Ball naselpb 3HaxoAnTb-
€Al Ha BUMMKaui abo AKLLO NPU MigKIHOYEHHI
[10 Mepexi npunag He 6yn0 nonepeaHLo
BUMKHYTO, € BipOrigHiCTb HeLacHUX Bunag-
KiB.

MepLu HiX BMUKaTU €/1eKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTh BCi HanaroAxyBaabHi iHCTPY-
MEHTU Ta raiKoBi KoY. IHCTpyMeHT a6o
KJII0Y, 3a/IMLLEHI B pyXOMii AeTani npunagy,
MOXYTb NPM3BECTH A0 TPaBM.

YHUKaliHe HenpUpboaHbOI NocTasu. Mo-
Typ6yitTeca npo cTilike po6oye NoNoHKEH-
HA Ta NOCTilHO YTPUMYyWiTe piBHOBary.
3aBAAKM LibOMY BM 3MOMETE Kpalle KOHTPO-
JIOBaTK €NIEKTPOIHCTPYMEHT B Henepepobaye-
HWX CUTYaLlifX.

HociTb HanemHuit po6ounii oasar. He
HOCITb LUIMPOKOro OAAry Ta NpUKpac.
YTpumyiiTe BO/IOCCA, OAAr Ta PyKaBULi Ha
HaNewHil BigcTaHi Bip aetanei, wo py-
xaroTbcA. PyxoMmi getani MOXyTb 3aXonuTH i
BTAHYTW LUMPOKKI 0AAr abo [J0Bre BOMOCCH.
AKWo icHYye MO¥IMBICTb BCTAHOB/IEHHA
MPUCTPOIB A/1A BiACMOKTYBaHHA Ta Y/10B-
JIlOBaHHA Ny, ix NoTpiGHO nig‘eaHyBaTH
Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBATH. B1Ko-
PUCTaHHA NUNOBIACMOKTYIOHOrO NPUCTPOIO
MOME 3MEHLLYyBaTV HeGaxaHui BNINB Nuiy.
He nnekaiite ino3ii cTocoBHO 6e3neku

i He HexTyWTe NpaBUIamMU TEXHIKK 6e3-
NEeKN CTOCOBHO €/IeKTPOIHCTPYMEHTIB
HaBIiTb AKLO A,06pe 03HAWOM/IEHHI 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTH BHaACcNif oK ix 6ara-
TOpa30BOro BUKOpUCTaHHA. HeobepemHi
AT MOXYTb NPU3BECTU A0 BAXKKUX TpaBM
6YKBabHO 3a KislbKa J,0NeN CEKYHAM.

3acTocyBaHHA €IEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta
NOBOAMEHHA 3 HUMU

He nepeBaHTamyWTe €/IEKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopucToByitTe anA po6oTu nepepbda-
YeHUI ONA LbOro e/1IeKTPOIHCTPYMEHT.

3 HaNeHWUM eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM BU
npautoeTe Kpalle Ta HagilHile B 3agaHomy
Jiana3oHi HaBaHTaXKeHb.

He BUKOpUCTOBYITE €/1€KTPOIHCTPYMEHT
3 MOLWKOAHEHUM BUMMKaveM. Enextpo-
iHCTPYMEHT, AKUI HE MOMHa YBIMKHY T/
BMMKHYTHU € AXepenom Hebeaneku, noro
cnif BiAPEMOHTYBATH.

BuTArHiTh WTEKEP 3 PpOo3eTHM Ta/abo
Bifi’€AHANTU aKYMYNATOP, NEpLU HiX
HacTpotoBaTu npunag, MiHATU KOMn-
JIeKTYyIo4i 260 AKLO BM HUM Ginblue He
KopucTyeTech. Lli 3axoan 6e3nexku ameHLy-

d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)
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10Tb BipOrifgHICTb MMMOBI/IbHOMO YBIMKHEHHSA
€NeKTPOIHCTPyMeHTa.
ENeKTpOiHCTPYMEHTHU, AKUMK He KopuC-
TyloTbCA, cnipg 36epiratv nosa 30Hoo Ao-
cTyny giteii. He po3BonaiitTe KopucTyBa-
TUCb Npunapgom ocobam, AiKi He 06i3HaHi
3 HUM ab0o He 3HalTh AaHoi IHCTPYKLIi 3
eKcnnyarauii. EneKTpoiHCTYyMeHTH cTaloTb
[epenom HebesneKu, AKLLO HUIMU KOPUCTY-
10TbCA HELOCBIAYEHI 0COBU.

PeTtenbHo fornApaiiTe 3a e/IeKTPOIHCTPY-
MEeHTamu Ta po604YUMM IHCTPYMEHTaMMU.
MepeBipTe 6e30raHHICTb PO6OTU PYXOMUX
feTanew, nepesipTe, 4M iX He 3aKIMHWUIIO,

Y1 HEMAE NOLLKOAKEHb abo NOSIOMOK fAe-
Tanem, AKi Mornm 6 HeraTUBHO BM/IMHYTU

Ha [ie3[aTHICTb e/IeKTPOIHCTpYMeHTa. He
KOPUCTYNTECh ENEKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MO-
LUKOAKEHUMM AeTaNAMM, O NOHaTKY po6oTH
3 IHCTPYMEHTOM iX CAif BiAAATU B PEMOHT.
MpuymHoto 6araTbox HeLacHWx BUNaaKis €
€1eKTPOIHCTPYMEHTMH, L0 3HAXOAN/IUCH B
HeHasIeXHOMY CTaHi.

Pixy4i iHCTPYMEHTM NOBUHHI BYTH ro-
CTPUMM Ta YUCTUMMU. PeTenbHO JornAHYTI
rOCTpI PiXyYi IHCTPYMEHTU pifLle 3aK/InHIo-
10Tb, MPaLoBaTH 3 HUMU NerLUe.
BUKOPUCTOBYITE €/1IEKTPOIHCTPYMEHT,
HOMMIEKTYo4i Ta iHLWW. BignoBiaHO Ao
AaHUX BKa3iBOK. Y3ropxynre cBoi aii 3
ymMoBaMK Ha po6o4omy MicLii Ta 3 BUKO-
HyBaHWMU po6oTaMu. BUKOpWCTaHHS eneK-
TPOIHCTPYMEHTIB He 3a HaNeXHUM NpU3Ha-
YEeHHAM MOXe NPU3BECTU 0 HebesneyHmx
cuTyauin.

Py4yku npunapy Ta ix NoBepXHi NOBUHHI
6yTHU CYXMMH, YACTUMHU, HA HUX HE NOBUH-
Ho 6yTM MacTuUna, B TOMY YUCJ/li KOHCUC-
TeHTHOro. CiM3bKi pyyKu Ta ix NOBEPXHi He
3a6e3neyytoTb HagilHe 06CyroByBaHHA Ta
KOHTPO/Ib €1IEKTPOIHCTPYMEHTa B Henepea-
6a4yeHnxX cUTyaLlinx.

3acTocyBaHHA aKyMY/IATOPHUX iHCTPY-
MEHTiB Ta NOBOAHEHHA 3 HUMKN
3apAgaiTe aKyMyNATOPU TiJIbKU B TUX
3apAAHUX NPUCTPOAX, AKI peKoMeHa0Ba-
Hi BUPOGHUKOM. FKLLO 3apsaHUIA NPUCTPIN
NpU3HA4YeHO ANIA aKyMyNATOPIB NEBHOrO
BUAY, TO MOr0 BUKOPUCTAHHSA 3 IHLUMMM aKy-
My/ZIATOPAMMU MOME CMIPUYNUHUTI BUHUKHEHHA
MOMENI.

BUKOPUCTOBYITE B €/1IEKTPOIHCTPYMEHTaxX
Ti/IbKM NPU3HaYeHi ANA LbOro aKymyna-
TOpU. BUKOPUCTaHHSA IHLWMX aKyMynATopiB

07.08.2025 08:56:26



MOE CNPUYMHUTU HeLLAcHi BUNaaku abo
TMOMEY.

c) bina akymynaTopis, AKUMU HE KOPUCTY-
I0TbCA, HE NOBUHHO GYTU KaHLLeNAPCbKUX
CKPINOK, MOHET, KJto4iB, LiBAXIB, WypyniB
a60 iHWKX ApiGHMX MeTaneBux npegme-
TiB, AKI MOXYTb BUK/IMKATH NEepeMUKaHHA
KOHTaKTy. HOpoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaK-
TaMKn aKyMynATOPIB MOME CMPUYNUHUTK OMIKK
4M 3aMMaHHA.

d) Mpwu HenpaBWAbHIN eKcnyaTauii 3 ary-
MYNIATOPIB MOM¥e BUAINATUCH piavHa.
YHUKalTe KOHTaKTIB 3 Helo. AKLWo ue
BCEX Tpanuiocb, NPOMUITE BifNoBigHYy
AiNAHRKY BoAoto. AKLO pigMHa notpanuaa
B OMi, C/1if, 3BEPHYTUCH A0 AiKaps. LA piguHa
MOME BMK/IMKATU NOAPA3HEHHSA LLKipK abo
OniKMN.

e) He BMKOPUCTOBYITE NOLIKOAKEHUN YU
3MiHEHUIN aRyMynATop. MOWKOAKEH] 4M
3MiHeHi akyMynATOPU MOXYTb NOBOAMTUCA
Henepefb6ayyBaHO Ta NPM3BOANUTH A0 3aro-
PAHHA, BUOYXIiB 1 TPABM.

f) He nippaBaiite akymynAaTop Aii BOrHIO Y1
BMCOKMX Temneparyp. BoroHb 41 Temnepa-
Typv BuLLe 130 °C MOy Tb NPU3BOANTU [0
BUOYXY.

g) AotpumyiiTeca BCix BKa3iBOK CTOCOBHO
3apAfKY aKymynAaTopa i HiKosin He 3apsa-
AMaiTe aKyMyNATOP YM aKyMYNATOPHUN
iHCTPYMEHT no3a mexamu Temneparyp-
HOro fiiana3oHy, BKa3aHOro B KepiBHU-
LTBi 3 eKcnayarauii. HenpasunbHa 3apag-
Ka 4K 3apagKa nosa Mexamu AomnycTMMoro
TemnepartypHoro fiana3oHy MOMXe BUBECTH 3
nafy akymynaTop Ta nigsuwmT Hebesneky
3aropsAHHs.

6. CepBicHe 06cnyroByBaHHA

a) /[opyuvaiTe peMOHT e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB
TiNbKKU KBanigpikoBaHuM dpaxisuam, gna
PEeMOHTY CliJ, BUKOPUCTOBYBATHU BUKJIIOY-
HO opuriHanbHi 3an4yacTuHM. Lle rapaHTye
36epeweHHs 6e3ne4HOCTi eNeKTPOIHCTPY-
MEHTIB.

b) Hikonun He BUKOHYMTE TEXHIYHE 06cayro-
BYBaHHA MOLUKOAHEHNX aKyMYNATOPIB.
Byapb-AKi TEXHIYHI 06CNyroByBaHHA aKyMy-
NIATOPIB NOBMHHI BUKOHYBATN BUPOOHMK YK
BMOBHOBAXEH| CepPBiCHI NYHKTH.

CneujianbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKU 6e3neKu

Mu Haa3BHYaMHO CYMAIHHO CTaBUMOCH A0 BU-
rOTOBJ/IEHHA aKyMYIATOPHUX GOKIB, Wo6 CTBO-
pUTK ANs BaC AOBroBiYHI, HaAiMHI akyMynaTopu
3 HaMBULLOHO LLINBHICTIO eHeprii. AKYMYNATOPHI
eNeMeHTU MatoTb 6araTocTyneHeBMM 3axmcT.
CnouaTKy 3afaeTbcs pOpMaT KOKHOMO eleMeH-
Ta, PEECTPYIOTLCA MOro eNEKTPUYHI XapaKTepu-
CTuKM. Li naHi BUKOpUCTOBYIOTLCSA A5 TOTO, 06
CTBOPUTHK AKOMOTa KpalLlli akyMynATOPHI 6/10KU.
HeaBarmatoumn Ha BCi BIUTI Mipy 6e3neKu Ko-
pUCTYyBaTUCb aKyMY/IATOPaMM 3aBHAM CAipf,
o6a4yHo. [ina 6e3neyHoi eKcnayarauii cnig
060B’A3KOBO AOTPUMYBaTUCb HACTYMHUX
BHa3iBOK.

Be3neyHa eKcnyaTtauia rapaHTyeTbCA Ti/lb-
KW 32 YMOBM BUKOPUCTAHHA HEMOLUKOAHe-
HUX enemeHTiB! HenpaBusibHe NOBOAKEHHA
NPU3BOAUTb A0 MOLIKOAHKEHHA e/IeMeHTiB.

YBara! [locnigeHHs niaTBepAKyoTh TOM (aKT,
Lo rpy60 NOMWJIKOBE BUKOPUCTAHHSA Ta HEBIPHWI
[OMNAA € OCHOBHOW NMPUYUHOK 36UTKIB, CNpUYn-
HEHWX BUCOKOMOTYHHUMU aKyMynATOPaMu.

BKa3iBKM CTOCOBHO akyMynaTopis

1. AKyMYNATOPHWUI 60K aKyMynATOPHOIO Mpw-
nafly NoCTaBAAETLCA He3apaAKeHUM. Tomy
nepep nepLuvm BUKOPUCTAHHA aKyMynAaTop
cnig 3apaguTw.

2. OnTumanbHa NOTYHHICTb aKyMynATopa 3a-
6e3neyyeTbcA 3a YMOBM BifICYTHOCTi LIUK/IB
TMMGOKOro pospaaeHHa! HYacTo 3apagxan-
Te BaLl aKyMynATop.

3. 36epiranTe Ball akymynaTop y AOBKiNAI 3
NPOXO/I0AHOI0 TEMNEePaTypoLo, HaMKpalLle —
npu 15 °C, 3apagxeHnM npuHaimHi Ha 40 %.
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10.

11.

JiTieBO-iOHHI aKyMynATOPU 3a3HaloTb NpoLe-
Cy 3BMYAMHOro CTapiHHA. AKYMynATOp chif,
3aMiHWUTW HaMnNi3HiLLe TOAj, KoM MOro MOTYH-
HiCTb BignosigaTMmMe TilbKn 80 Y% MOTYKHOCTI
HOBOro akymynaTopa! BucHameHi akymyns-
TOPHi eN1eMEHTN B CTAPOMY aKyMynsTOPHOMY
610U He BiANOBIAAOTb BUCOKUM BUMOram
LLOAO NOTYKHOCTI | € AxKepenom Hebeanekw.
BignpaupsoBaHi akyMynsaTopu He KMaaTn 'y
BiIKPUTUI BOroHb. He6esneka Bubyxy!
AKYMyNATOpK He NiAnanoBaTh Ta He cnaso-
BaTw.

He ponycKatv rmu6oKoro po3pAaHeHHA
aKymynaTtopis!

[NMBoKe pPo3pALAKEHHSA LUKOANTL aKyMy-
NIATOPHUM enemMeHTaM. HarvacTiwe rmnboke
PO3PAAHKEHHA aKyMyNATOPHUX GIOKIB Bifdy-
BaETbLCA Mif Yac Tpusanoro 3éepiraHHA abo
TPVBaNIOro HEBUKOPUCTAHHA YaCTKOBO PO3-
PAAKEHWX akymynATopiB. MpunuHITL po6oTy,
AKLLO NOMIYaETe, L0 NOTYHKHICTb 3HA4YHO
3MeHLWwmnnach, abo cnpaujoBana 3axmcHa
eneKTpoHiKa. Knaaitb akymynatop Ha 36epi-
raHHA TiNbKKW NiCNA NOBHOIO 3apAAMKEHHS.
OG6epiraiiTe akymynsaTopu a6o npunag,
Bif, NnepeBaHTameHHA!

MNepeBaHTaeHHA NPU3BOANTL A0 HEMOMIT-
HOro 30BHi NeperpiBaHHA Ta NOLUKOAKEHHSA
aKyMYNATOPHWUX e/IeMEeHTIB BCEpeanHi Kopny-
Cy aKymynaTopa.

YHUKalTe NowHKopKeHb Ta yaapis! He-
ramHo 3aMiHAWTe aKyMyIATOPU, AKLLO BOHU
3a3Ha/in NafiHHA 3 BUCOTKU NOHAaZ OAHOro
MeTpa abo CUbHUX yAapiB HaBiTb TOAI, KOU
KOpMyC aKyMyNATOPHOro 6/10Ka 34a€TbeA
HeyLIKOAKEHUM. AKYMYNATOPHI €N1EMEHTH
BCEpPEeANHi MOMIM 3a3HATH 3HAYHMX YLLIKO-
[XeHb. BpaxoByliTe TaKOK BKa3iBKU LLOA0
yTunisauii.

Y BMNagKy nepeBaHTameHHsA Ta neperpisaH-
HA IHTErpoBaHWM 3aXMCHUA BUMUKaY BUMU-
Kae npunag 3 MipkyBaHb 6e3neku. YBara! He
KopucTyirTECh Binblue BUMMKadem YBIMKH./
BMMHKH., sKwo npucTpii 6yn10 BUMKHYTO
3aXMCHWUM BUMUKa4eM. B iHwomy BunagKy
aKyMyNATOP MOXeE BYTH MOLLUKOAKEHO.
BuKopUCTOBY#ITE TiNIbKW OpUriHaIbHI aKyMy-
NATOPU. BUKOpUCTAHHA IHLLWMX aKyMynsaTopiB
MOE CNPUYMHUTU HELLACHI BUNAAKH, BUBYX
ab0 MOoMKENY.

12. 3axuwaiTe cBii aKyMynATop Bif, BOsIOTH,
pouy i BACOKOI aTMocdepHOi BOJIOrU.
Bonora, gou, Ta BUCOKa atMocdepHa Bonora
MOXYTb CMPUYNHWUTE HEGE3MNEYHE NOLLKO-
[OMEHHA aKyMyNaTOPHUX eneMeHTiB. Hikonu
He 3apAgKanTe akyMynaTopu i He npautonTe
3 aKyMynAToOpamu, Lo 3a3Hau Br/MBY BO-
J10TU, JOLLY YM BUCOKOI atMochepHOoi Bo1OrH
— iX HeranHo cnig 3amMiHuTH!

13. AKLWo Baw NpUCTpi 061aAHAHO 3HIMHUM
aKyMynATOpPOM, 3 MipKyBaHb 6e3neKu Bu-
MMITb MOro 3 MPUCTPOLO NICNA 3aKiHYEHHSA
po6oTun

BKasiBKM CTOCOBHO 3apAAHOro NPMCTPOIO Ta

npouecy 3apAgHeHHA

1. [JoTpumyiTecb napameTpiB, 3a3Ha4EHUX Ha
TabanuHL, IKa 3HAXOAUTBLCA Ha KOpMyCi 3a-
psgHoro npucTpoto. MNig’egHyTe 3apsagHUi
NPUCTPIN TiNIbKM A0 MEpEi 3 3a3Ha4YEHOI0 Ha
TabMHLi MEPEKEBOIO HaMNpPyroto.

2. OG6epirariTe 3apsgHUi NPUCTPIN Ta Kabenb
Bi/} NOLUKOAMEHb Ta FOCTPUX rpaHen. 3amiHy
MOLUKOAMXEHOro Kabens cAif, HeramHo Jopy-
YUTU axiBLIO-ENEKTPUKY.

3. 3apsagHui NpUCTpin, akyMynsaToOpU Ta akyMy-
NATOPHWI 60K CNif TPMMAaTKU B HEAOCTYMHO-
My AN OiTen Micui.

4. He BMKOPUCTOBYITE NOLUKOAMEHI 3apAaHi
NpUCTpPOI.

5. He BUKOpUCTOBYWTE 3apAAHUI NPUCTPIN,
AKUI BXOAMTb B 06’€EM NOCTaBKM, ANIA 3aps-
[EHHA IHLLMX aKyMYNATOPHUX GOKIB.

6. B ymoBax 3Ha4HOro HaBaHTaXEHHA aKyMy-
NATOPHUI 610K HarpiBaeTbCA. AKYMynAaTop-
HWI BIOK Nepes, No4aTKOM npouecy 3aps-
[OMEHHS MOBUMHEH OXO/IOHYTU 0 KiIMHATHOI
Temneparypu.

7. He ponycKaTtv HagMipHOro 3apApHeHHA
aKymynartopis!

JoTpumMyiTech 3a3Ha4eHOi MakcUMasibHOI
TPUBAIOCTi 3apaAaKeHHA. Lia TpuBanictb
BKa3aHa TiNlbKW AN1A PO3PAAKEHNX aKyMyns-
TopiB. BaratopasoBe NOBTOPHE Nig eAHAHHA
3apAgKeHoro abo YacTKOBO 3apALKEHOro
aKymynATopa NpM3BOANUTL A0 HAZMIPHOro 3a-
PAAMKEHHA Ta NOLUKOAMKEHHA aKyMyNATOPHUX
enemMeHTIiB. He 3anu1warite akymynaTopu B
3apAAHOMY MPUCTPOI MPOTANOM KiJIbKOX AHIB.

8. Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE i He 3apApa-
HalTe aKyMynATOPU, AKLLO BU NPUNYCKa-
€Te, L0 OCTaHHbOrO pasy ixX 3apAgHanu
6inbLl HiK 12 micALiB TOMYy. ICHYE BenMKa
BipOrifHICTb TOro, L0 aKyMynAaTop BXe 3a-
3HaB Hebe3neYyHMX NOLLKOAKEHb (rMBoKe
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PO3PAAKEHHS).

9. 36epiraHHsa npu Temnepatypi HUKYe 10 °C
NPU3BOANTL A0 XiMIYHOIO MOLLUKOAKEHHSA
€/1EMEHTY Ta MOMXE CMPUYMHUTM MOKEY.

10. He BMKOpPUCTOBYITE aKyMynsATOPIB, K Ha-
rpiNnCh y NpoLeci 3apaaMEHHSA, OCKINIbKK
aKyMyNATOPHI €1eMEHTU MOI/IN 3a3HaTK He-
6e3Mne4HMX NOLUKOAMEHbD.

11. He BMKOpUCTOBYITE fedOopMOBaHi aKyMynsi-
TOPW Ta aKyMynAaTOPM, AKI BUABNAIOTb B NPO-
Lieci 3apAAKEHHA HETUMOBI O3HaKM (BUXia
rasis, NOTPICKyBaHHSA, LUMMNIHHSA, TOLLO)

12. He ponycKaiTe NOBHOMO pO3psAKEHHSA
aKyMynATopiB (PEKOMEHA0BaHNIA MOKa3HMK
po3pAfHKeHHA — MaKc. 80 %). NoBHe po3ps-
[XEHHA NPU3BOAUTL [0 NepefvacHoro cra-
PiHHA aKyMyNATOPHUX €/IEMEHTIB.

13. Hikonu He 3anuwaiTe 6atapei, Wo 3apaa-
}aroTbes, 6e3 Harnaay!

3axucT Big, BN/IUBIB J,OBKINAA

1. HociTb HanexHuM pobouunii oaar. HociTb 3a-
XWUCHI OKyNApMU.

2. O6bepiraiTe akyMynaTOpPHUIM Npunag Ta 3a-
PSAHWIM NpUCTPIN Big Bonoru Ta gouly. Bono-
ra Ta fjoL, MOXyTb CNPUYMHUTE HebeaneyHe
MOLUKOAMEHHA aKyMyNATOPHUX €/IEMEHTIB.

3. He BUKOPUCTOBYMTE aKyMyNATOPHUI 610K Ta
3apagHUM NpUCTpIn No6an3y Arepen napo-
YTBOPEHHA Ta 3aMMUCTUX PiANH.

4. He KOpPUCTYMTECH BOrKMM 3apAaAHUM Npu-
CTPOEM Ta aKyMynATOPHUM BNOKOM, Temne-
patypa [JOBKiNNA NOBUHHA 3HAXOAUTUCH B
nianasoHi Big 10 go 40 °C.

5. AKyMynATOpM He MOXHa 36epiratv Tam, fe
Temneparypa A0BKI/INA MOXe NepeBuLLyBaTH
40 °C, 30KpeMa Lie CTOCYeTbCS aBTOMOGINIB,
NpUNapKOBaHNX HA COHAYHMUX MICLIAX.

6. O6epiraiiTe akymynaTopu Big neperpi-
BaHHA!

HagmipHe HaBaHTareHHsA, HagMipHe 3aps-
[MEHHA Ta COHAYHE ONPOMIHEHHSA NPU3BO-
AATb 1O NeperpiBaHHA Ta NOLUKOAXKEHHSA
aKyMyNATOPHUX eneMeHTiB. Hikonu He 3apsa-
[}anTe Ta He NpauonTe 3 aKymynaTopamu,
AIKi 3a3HaIM neperpiBaHHA — iX HeraHo cnig,
3aMiHUTH.

7. 36epiraHHA arkyMynAToOpiB, 3apAAHUX
NPUCTPOIB Ta aKyMYyIATOPHOro G6/10Ka.
36epiraiTe 3apaaHW NPUCTpI Ta BaLw
aKyMYNATOPHWUIM 610K TiSIbKK B CYXMX MPUMI-
LEeHHAX, TemnepaTypa B AKMX 3HaXOAUTLCA
B AianasoHi Big 10 go 40 °C. 36epiraiTe BaLy
NiTIEBO-IOHHWIA aKYMyNSATOP B CYXOMYy Ta npo-
Xxon04HOMY Micui npu Temnepatypi Big 10 go

20 °C. 3axuLaviTe Big aTMocthepHOi Booru
Ta NPAMOro COHAYHOrO ONPOMIHEHHSA. AKyMY-
NATOpU cnif 36epiratv TiNbKK B 3apaaHeHo-
My CTaHi. (MiH. piBeHb 3apagHeHHA — 40 %).

8. 3anobiranTe 3amep3aHHIO NiTIEBO-IOHHMX
aKyMynsaTopiB. AKYMynsTopw, siKi 6inbLie 60
XBWJ/IMH 3Hax04M/IMCb NPKU TeMneparypi HUX-
ye 0 °C, cnig yTunisysaru.

9. O6epeHO NOBOALTECH 3 aKyMY/IATOPaMK 3
oAy Ha eNeKTPOCTaTUYHWUI 3apAL;: e/eK-
TPOCTaTMYHI PO3PAAM MOLLKOAMKYIOTb 3aXM1C-
HY €NEKTPOHIKY Ta aKyMynATOPHI eneMeHTu!
Tomy 3anobirainTe yTBOPEHHIO eseKTpocTa-
TUYHWX 3apAZIB | HIKOIM HE JOTOPKANTECh 10
nostociB akymynsTopa!

AKYMYNATOPW Ta eNeKTPoNpUaaaH, Lo npatio-
10Tb Bif, aKyMyNSAITOPIB, MiICTATb HE6E3MNeYHi Ans
[OBKiNNA matepianv. He BUKMaanTe akyMynsaTo-
pv Ta akyMynATOPHI Npuiaan pasom 3 NobyToBu-
MU Bigxoaamu.

[ns HanewHoi yTunisauii akymynaTop Heo6xiaHO
3[aTu o crnevjianisoBaHMx opraHisauin, Lo 3a-
MMaloTbecA 36MpaHHAM Ta yTuni3aLieto Takoro 06-
nafHaHHA. AKLLO BaM He BifOMi TaKi opraHisadii,
Lo iHdopmaLiito NOTPIGHO 3‘AcyBaTH y MiCLLEBUX
opraHax Bnagu.

ANA HanexHoro nepecuaaHHA HecnpaBHUX/
MOLKOAKEHMUX NiTiIN-IOHHUX aKYMYNATOPIB
MW NPOCUMO Bac 3BEPHYTUCA [0 HALIOro
cepBicHOro BigAiny 41 Ao KpamHuui, ae B1
npua6anu BignNoBigHUA NPUCTPIN.

Mpwu BigcunaHHi Ta yTUNi3aLii akymynaTopis
a60 akyMynATOPHUX NpUnagis ix cnig no op-
HOMY 3anaKoByBaTH B NJ1aCTUKOBI TOPGUHKM,
1,06 YHUKHYTU KOPOTHOro 3aMUKaHHA abo
rnoeni!

HapiiiHo 36epiraiiTe Ui BKa3iBKU 3 TEXHIKU
6e3neku.
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CneuianbHi peKomeHgau,ii 3 TeXHiKU 6e3neKu

BON1A NTaHLIOroBUX N

° HKonu nuna npautoe, Tpumaiite BCi
YyacTUHM Tina nogani Bif NUNANBHOIO
naHuytora. NMepep 3anyckom nuaun
nepexoHanTecs, WO NUAAJIbHUI NaHLior
Hi 4,0 4YOro He TopKaeTbceA. [pu poboTi
3 JIaHLIOrOBOIO MUJI0K HeabanicTb MOXe
NPU3BECTM 0 TOrO, LLO SIaHLoroBa nuia
3a4enunTb oaAr abo YacTuHM Tina.

° 3aBHAM TPUMaTe NaHLIOroBy nuay
NnpaBolo PYKOIO 32 3aJHI0 PY4KY, a
NiBOIO — 32 NEPEAHI0 PYUKY. YTpPUMaHHSA
NaHLoroBoi NUM y 3BOPOTHOMY POGOYOMY

MOJIOKEHHI 36i/bLLIYE PUBMK TPABMyBaHHS, i ii

He MOXHa BUKOPWUCTOBYBATH TAKUM HYMHOM.
° TpumaiiTe NaHLoroBy nuay sa
i30/1boBaHi NOBEpPXHi Py4YKH, TaK AK
NUAANBHUIA NAHLIOT MOXe CTUKaTUCA
3 NPUXOBaHMMM €J/IEKTPONPOBOAaMM.
HoHTaKT nnunanbHOro naHutora 3 npoBoAOM
nif, HanNpPyroto MOoXe NPUBECTMU A0

BUHUKHEHHA Hanpyru Ha metasieBux getanax

obnafHaHHA | ypareHHA eNeKTPUHHUM
CTPyMOM.

¢ HociTb 3aXUCHi ORyNApHU.
PeKomeHpyeTbCA fOAaTHOBE 3aXUCHE
CnopAAMeHHA ANA BYX, F0OJI0BU, PYK, Hir
i cTyneHb. BignosigHui 3axvcHui ogar
3HUIKYE PUBUK OTPMMAHHA TPaBM Yepes
YNaMKM, WO PO3AiTaloThCA, | BUNagKoBOro
KOHTaKTY 3 NUAANBHUM NIaHLIOTOM.

® He BUKOpPUCTOBYITE IaHLIOrOBY NUay
ANA po6oTu Ha fiepeBi, cxofax, 3 faxy
a60 Ha HecTilKil ONopHi NOBEPXHI.
Mpw po6OoTi B TaKOMY PEXMMI iICHYE PUSKK
OTPUMaHHA TPaBMM.

° 3aBHAM NepeKoHanTecs, Wo y Bac
€ MiLHa onopa, i BAKOpUCTOBYMTE
NaHLIoroBy MUY JinLLE TOAi, KON BU
cTOiTe Ha TBepAii, 6e3neyHii Ta piBHiN
noBepxHi. CinsbKa noBepxHs abo HeCTIMKi
OMOPHi NOBEPXHi MOXYTb NPU3BECTU [0
BTpaTH piBHOBarn abo BTpaTu KOHTPOJIIO HaA,
JTAHLIOrOBOIO MUJIOH0.

* Honwu Bu pimeTe rinky nig Hanpyroto,
BpaxoByWTe, WO BOHA BiACKOYUTb
Hasap,. Honv Hanpyra B filepeBHUX
BOJIOKHAX BUBIIbHIOETLCA, HATAMHYTA rifKa
MOXe BAApWUTH onepartopa i/abo BupBaTu
NIAHLIOroBY MWy 3-Mig KOHTPOJIO.

° BypbTe 0c06/1MBO 06GepeHi Npu
o6pi3aHHi nigaicKky Ta MofoAuX AepeB.
TOHKWI MaTepian MOXe NoTpanuTH B
NUAANBHWUIM NaHLoT | BAapWTH Bac abo

BMBECTM BacC 3 piBHOBArw.

°  TpumaiiTe NaHLOroBy Nuay 3a nepeaHio
PYYHY B BUMKHEHOMY CTaHi, NTUJbHUI
NaHuor mae 6yTv NOBepHyTUN B
CTOPOHY Bip, Baworo Tina. MNig yac
TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHsA
NaHLoroBoi NUAU 3aBH AU HagAranTe
3aXMCHY KPULLKY. PeTenbHe NOBOAKEHHSA
3 IaHLLIOrOBOIO MU/I0K0 3HUMKYE MMOBIPHICTD
BMNAZKOBOr0O KOHTAKTY 3 NpaLoloymm
NUNANBHUM NaHLIOTOM.

°  [oTpumyHTeChb iIHCTPYKLiM Woza0
3MalleHHA, HaTArYy 1aHLora Ta 3amiHu
HanpAMHOI Ta npunapaAa. HenpasunbHO
HaTArHYTUM ab0 3MaLLEeHWI NaHLr MOMe
a6o nopBaTucA, abo 36iNbLLUMTU PUSKK
Bigaaui.

°  TpumaiTe py4KU CYXMMH, YACTUMHU Ta HE
3a6pyAHEHMMY O/IMBOIO Ta MacTUJIOM.
3abpyaHeHi MacTUIOM YM OJIMBOIO PYHKM €
C/IM3bKMMMU, L0 MOXE NPU3BECTU A0 BTPATK
KOHTPOJIIO Haf, iIHCTPYMEHTOM.

° TinbKuU pna nUNAHHA aepesa.
BuKOpUCTOBY#TE NaHLiOroBy nuay
Avwe ANA TUX pPo6iT, ANA AKUX
BOHa NpU3Ha4yeHa, HanpuKnag: He
BMKOPUCTOBYWTE JIaHLIOroBY MUY AnA
PO3NUAOBaHHA NNACTURY, KNAafAKU
a6o 6yaiBenbHUX maTtepianis, AKi
He € gepeB’AHUMMU. BUKopmCTaHHA
NaHLoroBoi MUK N8 BUKOHaAHHA pPoGiT
He 3a NPU3Ha4YeHHAM MOXe NPU3BECTU A0
He6e3neyHux cuTyaLin.

® He HamaraiiTecAa CNUAATU AepeBO,
AKLLO He MaETe YiTKOro yABJIeHHA Npo
Te, AKi AN1A LbOro NOTPi6GHO BUKOHaTH
npoueaypu. BHacnigok nagiHHA fepesa
KopucTyBay abo iHLWi 0COBU MOXKYTb
OoTpUMaTH CeprosHi TpaBmu.

MpuunHK Ta 3anobiraHHA Bigpayi:

Bigpaya MorKe BUHUKHYTU, KOJIU KiIHYMK
HanpAMHOI TOPKAETLCA AKOroch NpeagmeTa abo
KOJIU lepeBUHA 3rMHAETHLCA | TAHLIOKOK NN
3aTUCKaETLCA B pO3pisi.

Y peaxux BUNagKax fOTUK [0 HAKOHEYHWKA
HanNpPAMHOI MOX¥e BUKJIMKaTWU HecnogiBaHy
peakLujto, cnpsAMOBaHy Hasag, Kou HanpsmMHa
BJapAETbCA Bropy i B HanpsMKy oneparopa.

3ayennieHHA NMAANBHOrO NaHLtora 3a BepxHin
Kpaw HanpsAMHOI MOMe LUBUAKO BiAKMHYTH
HanpAMHY Ha3ag, B HanpsaMKy oneparopa.
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Byab-AKa 3 LuMx peakLii Moxe Np13BecTH A0
BTPaTW KOHTPOJIIO HAZ, NWUOI0 i, MOXNBO, A0
CeprosHuX TpaBM. He noknaganTeca BUKIOYHO
Ha 3axMCcHi NpUCTPOI, BOyZ0BaHI B TaHLIOroOBY
nuay. AK KopUCTyBay aHLroBoi Nau, B1
MOBWHHI BKMBATH Pi3Hi 3aX0AM, W06 YHUKHYTH
HelLacHWX BUNaKiB i TpaBM Mig, Yac po6oTy.

Bigaaya-ue pesynsrar HenpaBWabHOIO
BUKOPUCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTY. Moro
MOHa 3arnobirtTi 3a 4ONOMOrol HaERHUX
3arno6ixHUX 3aX0AiB, ONMUCaHWX HUKYE:

° Tpumaiite nuny o6oma pykamu Tak,
W06 Be/IMKUI | BKa3iBHUI NanbLi
06XO0MN/I0BaIU PYYKHU JTAHLLIOrOBOT
nunu. NpuBeaiTb CBOE TiNIO | pyKU B
MOJIOHEHHA, B AKOMY BY 3MOHKeTe
NPOTUCTOATU cUNam Bigpadi. AKLLO GyayTb
BMMUTI BIANOBIAHI 3axoau, onepaTtop 3MOxe
KOHTpOANoBaTU cuiy Bigaadi. Hikonu He
BiANycKawTe NaHLuoroBy nuy.

® YHuKaliTe HenpaBWJIbHOT MOCTaBM i
He NUnANTe BUlle piBHA naeven. Lie
[03BONIAIE YHUKHYTU BUNALKOBOIO TOPKAHHA
HaKOHEYHWKa HanpPAMHOI | 03BOSIAE
Kpallle KOHTPOJIIOBATH JIaHLI0roBy Nuy B
HenependavyeHnx cCUTyaLisx.

° 3aBHAM BUKOPUCTOBYWTE 3anacHi
HanpAMHi Ta NUNANbHI NaHUoru,
npusaHa4yeHi BUPOOGHUKOM. [lepeKTHi
3anacHi HanpAMHI Ta NUAANBbHI NaHLorM
MOe NPUBECTU 4O PO3PUBY NaHLora i/abo
Bigaaui.

°  [oTpumyHTECH iIHCTPYKLii BUPOOHUKA
OA0 3aTO4yBaHHA Ta 06CyroByBaHHA
MUNANBHOrO NlaHuora. 3aHafTo HU3bKUI
piBEHb OOMEKYBaya MMOUHN 36i/bLLYIOTH
CXMABHICTb A0 Bigaadi.

® PeKomeHayeTbcH, W06 NOYaTKOBUM
KOPWCTYBaY, NPUHaNMHI, NpaKTUKyBaBCA B
pisaHHi Konog Ha Ko3nax abo CTilLj.

3aranbHi peKomeHpauii 3 TEXHIKM 6e3nexu

ANA NaHUIroBUX NUA:

a) JoTpumyihTeCh yCiX IHCTPYKLiM npu
OYMLLEHHI Bif, CKyn4YeHb maTepiany,
36epiraHHi a6o TEXHIYHOMY 06C/yroByBaHHi
naHutoroBoi nunu. MNepeKoHanTecs, Wo
BMMUWKAaY 3HAXOAUTLCA Y BAMKHEHOMY
MOJIOKEHHI, @ aKyMyNIATOP Bif €AHAHWI.
HecnogiBaHuit 3anycK naHLoroBoi nuam nig
Yyac il OYMLLEHHA Bif CKyNYeHb maTepiany
a60 BUKOHAHHSA POBIT 3 TEXHIYHOIO
06CnyroByBaHHA MOXe NPU3BECTH A0
CEepHO3HNUX TPaBM.

He B1KoOpWCTOBYMTE NaHutorosy nuay 6es
3MalLEHHSA | CBOEYACHO [JOIMBaMTE MaCcTHIIO,
o6 6aK He CMOPOHKHIB.

BuKopucTOBY#TE TiNIbKM PEKOMEHAOBAHI
MacTW/IbHI MaTtepianu.

3a/MILKOBi PU3UKK

HaBiTb AKLLO BY BUKOPUCTOBYETE Liet

€/1EKTPOIHCTPYMEHT 3riAHO IHCTPYKLIN,

3a/IMLIKOBI PUBMKM 3aBH/AM 3a/IMLLAITLCA.

HacTynHi He6e3neKn MOy Tb BUHUKHYTU B

3B’AA3KY 3 KOHCTPYKLUIEI | BUKOHAHHAM LibOro

€1eKTPOIHCTPYMEHTY:

©  [lopisu Npu BiACYTHOCTi 3aXMCHOr0 OAArY.

© [ToWKOAMKEHHA NereHis, AKLLO BignosigHa
nuao3axnucHa Macka He Hagita.

©  TIOWKOAMEHHA CNYXY, AKWO He HaaiTi
BiAMNOBIAHI 3aXVUCHI HaBYLUHUKW.

© [loWKOAKEHHA 300POB’A B pe3y/braTi
BibpaLii Ha pykax B pasi Tpuasioro
BMKOPUCTAHHA NPUCTPOto abo
HenpasBWbHOrO YNPaBAiHHSA i
06CNyroByBaHHsS.

3acTtepemeHHs! Lielt eneKTpoiHCTpyMeHT
CTBOPIOE /IeKTPOMarHiTHe nose nig vyac
po60TH. 3a NEBHUX O6CTABMH Lie NoJIe MOMe
3alKOAUTU aKTUBHUM ab0 NacvBHUM MESUHHUM
iMnnaHTatam. LLo6 3HM3UTH pU3KK CEPHO3HUX
ab0o cMepTesIbHUX TPaBM, MY PEKOMEHAYEMO
ocobam 3 MEAUYHUMM iMMIaHTaTaMm
NPOKOHCY/LTYBAaTUCA 3i CBOIM NiKapem i
BMPOBHUKOM MEZIMYHOr0 iMMAaHTaTy nepegs,
BMKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO.

PeTenbHo 36epiraiTe Lji BKa3iBKU W00
TEXHiKM 6e3neKu.

-171 -

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 171

07.08.2025 08:56:27



EH 08/2025 (02)

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb 172 07.08.2025 08:56:27



